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1. ad fam. V. 1. — Gallien. — 6ä a. Chr. Im Laufe des Januars. 
Q.Metellus Q.f.Celer procos. e. d. M.Tiillio Ciceroni. 

Si valea, bene est. Esistimiu-ain pro matuo inter l 
DOS animo et pro reeonciliata gratia nee abeentem ludi- 
h brio laestim iri nee Metellum fratrem ob dictum capite 
ac fortimie per te oppugnatum iri; quem si parum 
pador ipaine defeodebat, debebat vel famiüae nostrae 
dignitas Tel meum studium erga vos remque publicam 
satis Bublevare: quuc video illum circumventam, ine de- 

]o sertam, a quibus minime conreiiiebat. Itaque in luctn 2 
et squalore sum, qui provinciae, qui exercitui praesum, 
qui bellum gero: quae qnoniatn nee ratioiie nee maiorum 
nostrum dementia administrastis, non erit mirandum, si 
TOB paenitebit. Te tarn mobili m me meosque esse 

15 animo non eperabam: me interea nee domesticus dolor 
nee cuiusquam iniuria ab re pnblica abducet. 



2. ad fam, V. 2. — Rom. ■ 

M. Tullius M. f. Cicero Q. Metello Q. f. Celeri 
procos. B. d. 

Si tu esercitnsqne raletis, hene est. Scribis ad me i 
te existimasae pro mutuo inter nos animo et pro recon- 
ciliata gratia numquani te a me ludibrio laesum iri. 
Quod coinsmodi sit, aatis intellegere non possum; sed 
« tarnen sospicor ad te esse allatnm me in senatu, cum 
disputKrem permnltos esse, qui rem publicam a me er>n- 



4 Buch I. 2, — ftd fam. V. 2. 

serratam dolereat, dixisse a te propinquos tuos, quibus 
negare nou potuisses, impetroese, ut ea, quae statuisses 
tibi in senatu de mea laude esse dicenda, reticeres. Quod 
cum dicerem, illud adiuuxi, mihi tecum ita diapertitum 
officium fuisse in rei publicae salute retinenda, ut ego s 
orbem a domeBticia insidiis et ab intestino scelere, tu 
Italiam et ab armatis boatibua et ab occulta coniuratione 
defeuderes, atque baue uoatram tanti et tarn praeclari 
muneris aocietatem a tuis propiuquia labefactatam , qui, 
cum tu a me rebua ampliseimis atque hoaorificentiaaimia lo 
oroatuB essea, timuiasent, ne quae mihi para abs te vo- 

2 luntatia mutuae tribueretur. Hoc in aermone cum a me 
exponeretur, quae mea exspectatio fuisset orationis tuae 
quantoque in errore Tereatua esaem, visa est oratio non 
iniucunda et mediocris quidam est riaua conaecutue, non n 
in te, sed magis in errorem meum et quod rae abs te 
cupiaae laudari aperte atque ingenue confitebar. Nam 
hoc non poteat in te non honorifice esse dictum, me .in 
clarissimis meis atque ampliaaimis rebua tarnen aliquod 
teatimonium tuae vocis habere voluisae. so 

3 Quod autem ita scribiB, pro mutuo inter noa 
animo, quid tu existimes esse in amicitia mutuum, 
nescio, equidem hoc arbitror, cum par voluntas accipitur 
et redditur. Ego si hoc dicam, me tua causa praeter- 
misiase provinciam, tibi ipsi levior videar esse; meae enim «6 
rationes ita tulerunt atque eins mei consilii maiorem in 
dies singuloa fmctum Toluptatemque capio: illud dico, 
me, ut primum in contione provinciam deposuerim, sta- 
tim, quemadmodum eam tibi traderem, cogitare coepiase. 
Nihil dico de sortitione vestra: tantum te suapicari volo, so 
nihil in ea re per coUegara meum me inaciente esae 
&ctum. Recordare cetera: quam cito aeaatum illo die 
facta sortitione coegerim, quam multa de te verba fece- 
rim, cum tu ipse mibi dixiati oratiouein meam non solum 
in te honorificam, sed etiani in eollegas tuos contunielio- ss 
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Bam fuisse. lam illud senatue consultum, qnod eo die i 
factum est, ea praeecriptione est, ut, dum id exBtabit, 
officium meum id te obscurum ease non possit. Postea 
vero quam profectua es, velim recordere, quae ego de te 
h in senatu egerim, quae in coationibus diserim, quae ad 
te litteras miserimi quae cum omnia collegeris, tu ipse 
velim iudices, satisne videatur bis omnibus rebus tuus 
adventus, cum proxime Romam venisti, mutue respondisse. 
Quod acribis de reconciliata gratia nostra, non s 
10 intellego, eiir reeonciliatam esse dieaa, quae numquam 
imminuta est 

Quod scribis non oportnisee Metelluni fratrem tiium 6 
ob dictum a me oppugnari, primum hoc velim existi- 
meB, animum mihi istam tiiuni vehementer probari et fra- 
is temam plenam humanitatis ac pietaüs voluntatem; deinde, 
si qua ego in re fratri tuo rei publicae causa reatiterim, 
ut mihi ignoscas — tarn enim sum amicus rei publicae, 
quam qui maxime — ; si vero meam saluteni contra 
illius impetum in me crudelissimnm defenderim, satis 
£D habeas nihil me etiam tecum de tui ^atris iniuria con- 
queri: quem ego cum comperiaaem omnera sui tribuna- 
tu8 conatum in meam perniciem parare atqne meditari, 
egi cum Claudia, uiore tua, et cum vestra sorore Mucia, 
cuius ei^ me studium pro Cn. Pompei necessitudine 
SS multis in rebus perspexeram, ut eum ab illa iniuria de- 
terrerent. 

Atqui ille, quod te audisse credo, pr. kal. lanuarias, 7 
qua iniuria nemo umquam in aliquo magistratu impro- 
bissimus civis affectus est, ea me consulem affecit, cum 
30 rem publicam couaervassem, atque abeuntem magistratu 
contionia habendae potestate privavit: cuius iniuria mihi 
tarnen honori summo fuit; nam, cum ille mihi nihil, nisi 
ut iurarem, permitteret, magna voce inravi verisaimum 
pulcherrimumque ius iurandum, quod populus idem m^na 
S5 voce me vere iuraase iuravit. Hac accepta tarn insigni 8 
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iniuria tarnen illo ipso die misi ad Metellum eümmuaes 
amicos, qui agerent cum eo, ut de illa mente deeisteret: 
quibns ille respondit sibi non esse integrum; etenim 
pauUo ante in contione dixerat ei, qui in alios animum 
advertissot indicta causa, dicendi ipai potestatem fieri non s 
öportere. Honiinem gravem et eiyem egregium! qui, 
qua poena senatus consensu bonorum omnium eos aife- 
eerat, qui urbem inceudere et magietratus ac senatum 
trucidare et bellum maximum conflare voluissent, eadom 
dignum iudicarit eum, qui curiam ca&de, urbem incen- u 
düs, Italiam bello liberas.set. 

Itaque ego Metello, fratri tuo, praesenti restiti: 
nam in senatu kal. lanuariis sie cum eo de re publica 
disputavi, ut sentiret sibi ciim viro forti et coiistanti esse 
pngnandum: a. d. in. non. lanuar., cum agere coepisset, n 
tertio quoque verbo orationis suae me appellabat, raibi 
minabatur, neque iDi quidquain deliberatius fuit quam 
me, quacumque ratione posset, non iudicio neque dis- 
ceptatione, sed vi atque impreasione eyertere. Huius ego 
temeritati si virtute atque animo non restitissem, quis w 
esset, qui me in consulatu non casu potius existimaret 
quam consilio fortem fuiase'? 
a Haec si tu Metellum cogitare de me nescisti, debes 

existimare te maximis de rebus a fratre esse celatum; 
sin autem aliquid impertivit tibi sni consilii, lenis a te is 
et facilis existimari debeo, qui nihil tecum de iis ipsis 
rebus expostulem. Et, si intellegis non me dicto Metelli, 
ut scribie, sed consilio eins aninioqne in nie inimicissimu 
esse commotum, cognosce nunc humanitatem meam, si 
humanitas appellanda est in acerbiasima iniuria remiseio so 
animi ae dissolutio: nulla est a me umquam aententia 
dicta in fratrem tuum; quotiescumque aliquid est actum, 
sedens iis assensi, qui mihi lenisaime seutire viai sunt. 
Addam illud etiam, quod iam ego curare non debui, sed 
tamen fieri uon moleste tuli atque etiam, ut ila fieret, sä 
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pro mea parte adiuvi, ut senati coneulto meus inimicus, 
quia tuus frater erat, sublevaretur. 

Quare noa ego oppuguavi fratrem tnum, aed fratri lo 
tuo repugnavi, nee in te, ut scribis, animo fui mobili, 
6 sed ita stabili, ut in mea erga te Toluntate etiam de- 
sertus ab offieiis tuis penuanerem. Ätque boe ipso tem- 
pore tibi paene minitanti nobis per litteras hoc re- 
scribo atque reepondeo: ego dolori tuo non aolum ignosco, 
sed summ am etiam laude m tribuo — meus enim me 

10 sensus, quanta vis fratemi sit amoris, admonet ^; a te 
peto, «t tu quoque aequum te iudieem dolori meo prae- 
beas; si acerbe, si crudeliter, si sine causa sum a tuis 
oppugaatus, ut statnas mihi non modo non cedendum, 
sed etiam tuo atque exercitus tui auxilio in eiusmodi 

n causa utendum fuisse; ego te mibi semper amicum esse 
Tolui, me ut tibi amicissimum esse iutellegeres, laboravi: 
maneo in voluntate et, quoad voles tu, permanebo citius- 
que amore tui fratrem tuum odisse desiuam, quam illiuB 
odio quidquam de nostra benevolentia detraham. 



«, 8. ad tarn. V. 7. — Rom, — 62 a. Cbr. Nicht vor April. 

M. Tullius M. f. Cicero s. d. Cn. Pompeio 
Cn. f. Magno imperatori. 
S. T. E Q, V. B. E. Ex ütteris tuis, quas publice i 
misisti, cepi una cum omnibus incredibilem voluptatem; 
SS tsntam enim spem otii osteudisti, quam ego semper 
omnibus te uno fretus pollicebar; sed hoc scito, tuos 
veteres bostes, novos amicos vehementer litteris perculsos 
atque ex m^na spe deturbatoB iacere. 

Ad me autem litteras quas misisti, quamquam ex- 2 
uiguam significationem tuae erga me voluntatis babe- 
bant, tarnen mibi scito iucuadas fuisse; nulla enim re 
tarn laetari soleo quam meorum officioruni conscientia, 
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8 Buch I. 1. — ad Att, I. 19- 

quibns si quando non mutue respondetur, apud me plus 
aMcü residere facillime patior: illud non dubito, quin, 
B\ te mea summa erga te Btudia parum mihi adiunxerunt, 
res publica nos inter nos conciliatura coniuneturaque sit. 
3 Ac, ne ignores, quid ego in tuis litterie deeiderarim, '. 
scribam aperte, sicut et mea natura et nostra amicitia 
poatulat: res eas gessi, quarum aliquam in tuis litteris 
et nostrae necessitudinis et rei publicae causa gratula- 
tionem esspectavi; quam ego abs te praetermissam 
esse arbitror, quod vererere, ne cuius animum offenderes; k 
sed scito ea, quae nos pro salute patriae gessimus, orbis 
terrae iudicio ac testimonio comprobari, quae, cum vene- 
ris, tanto consilio tantaque animi magnitudine a me gesta 
esae cognoaees, at tibi multo maiori, quam Afncanua 
fnit, jam me non multo minorem quam Laelium facile et in ii 
re publica et in amicitia adiunetum esse patiare. 



4. ad Att. I. 19. — Rom. — 60 a. Chr. 15. MELrz. 
Cicero Attico sal. 

1 NoQ modo, si mihi tantum esset otü, quantum est 

tibi, verum etiam, si tarn breves epistulas vellem mittere, 20 
quam tu Boles, facile te superarem et in scribendo multo 
essem crebrior quam tu; sed ad summas atque incredi- 
biles occupationes meas accedit, quod nuUam a me epis- 
tulam ad te sino absque argumento ac eenteutia pervenire. 
Et primum tibi, ut aequum eet civi amanti patriam, quae a 
sunt in re publica, ezponam; deiude, qnoniam nos 
amore tibi proxirai sumns, scribemus etiam de nobis 
ea, quae scire te non nolle arbitramur. 

5 Atque in re publica nunc quidem maxime Gallici 

belli verBatur metua; nam Haedui, fratres noetri, pugnaat, so 
Helvetii palam pugnarunt et sine dubio Bunt in armie 
excuraionesque in provinciam faciunt, Senatus decrevit. 
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ut consules duas GalliaB sortirentur, delectiia liaberetur, 
vacationeB ne valerent, legati cum auctoritate mitterentur, 
C|ui adirent Galliae civitates darentque operam, ne eae se 
cum Helvetiis coniuDgereiit. Legati sunt Q. Metellus 
b CreticuB et L, Flaccue et, rii inl rj; ipaxy fitlpof, Lentu- 
Ins Clodiani filiua. Atque hoc loco illud non queo prae- 3 
terire, quod, eum de conaularibue mea prima sors oxieset, 
uaa Toce senatus frequess retinendum ine in urbe een- 
Bnit; hoc idem post me Pompeio accidit, nt nos diio 
10 qaasi pignora rei publicae retineri videremur; quid ehim 
ego aliorum in me ^jmpavrjfiatK exspectem, cum baee 
domi ianaacantur? 

Urbanae autem res sie se habent. Agraria lex a 4 
Elavio tribnno pl. rehementer agitabatur auctore Pom- 
i& peio, qnae nihil populäre habebat praeter auctorem. Ex 
hac ego lege secunda contionis Toluutate omuia illa toUe- 
bam, quae ad privatonim incommodum pertinebant: Hbe- 
rabam £^rum eum, qui F. Mucio h. Calpumio eonsulibuB 
publicus fuisset; Sullanomm homiaum possessioues con- 
to firmabam; Volaterranos et Arretinos, quomm agruni Hulla 
publicamt neque diviserat, in sua possessione retinebam; 
uiiam i-ationem non reiciebam, nt ager hac adventicia 
pecunia emeretur, quae ex novis Tectigalibus per quin- 
quennium reciperetnr. Huic toti rationi agrariae Bena- 
st tus adversabatur suspicans Pompeio novam quandam 
potentiam quaeri; Pompeius vero ad votuntatem perfe- 
rendae legis incubuerat; ego autem magna cum agrario- 
rum gratia confirmabam omnium privatorum possesaiones 
— is euim est noster exercitua, hominum, ut tute sciB, 
30 locupletium — ; populo autem et Pompeio — nam id 
quoque Tolebam — satisfaciebam emptione, qua coQsti- 
tuta diligenter et seutinam urbis exhauriri et Italiae so- 
litudinem frequentari poase arbitrabar. Sed baec tota 
rea interpellata belle refrixerat. 
u Metellua est consul sane boQue et nos admodum 
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di%it; ille alter nihili ita est, ut plane, quid emerit, 

D nesciat. Haec simt in re publica, nisi etiam iUud ad 
rem publicam putas pertinere, Herennium quendam, tri- 
bonum pl., tribulem tuum, aane homiuem nequam atqae 
egentem, saepe iam de P. Clodio ad plebem traducendo 5 
^ere coepisse: buic frequeuter interceditur. Haec sunt, 
ut opinor, in re publica. 

6 Ego autem, ut semel nonarum illarum Decembrium 

iunctam inridia ac multorom iuimicitiis eximiam quao- 
dam atqne immortalem gloriam consecutus sum, non » 
destiti eadem animi magnitudine in re publica versari 
et illam institutam ac susceptam dignitatem tueri; sed, 
poateaquam primum Clodii absolutione levitstem iufiriiii- 
tatemqne iudicioram perspesi, deinde vidi nostros publi- 
canoB facile a seoatu diiungi, quamquam a me ipso uon m 
divellerentur, tum autem beatos homines — ■ hoB pisci- 
narioa dico, amicos tuos — non obscure nobie invidere, 
putavi mihi moiores quaadam opea et ärmiora piaesidia 

T esse quaerenda. Itaque primum eum, qui nimium diu 
de rebus nostris tacuerat, Pompeium, adduxi in eam «0 
Tolnntatem, ut in senatu uon semel, sed saepe mnltisque 
verbis huiuB mihi Balutem imperii atque orbis terrarum 
adiudicarit^ quod non tarn interfuit mea — ueque enim 
illae res aut ita sunt obscurae, ut testimoniuni, aut ita 
dubiae, ut laudationem desiderent — quam rei publicae: m 
quod erant quidam improbi, qui coutentionem fore ali- 
quam mihi cum Pompeio ex rerum illarum disaensione 
arbiträren tur; cum hoc ego me tanta familiaritate con- 
iunxi, ut aterque nostrum iu sua ratioue munitior et res 

8 publica firmier hac ooniuuctione esse possit. Odia aut«m so 
illa libidinosae et delicatae inventutis, quae erant in 
me incitata, sie mitigata sunt comitate quadam mea, me 
unam ut omues illi colant. Nihil iam denique a me 
asperum iu quemquam fit, nee tarnen quidquam po- 
puläre ac disBolutum; sed ita temperata tota ratio u 
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est, ut rei publicae constantiam praeatem, privatis 
rebus meis propter infirmitatetn bonomm, iniquitatem 
maleTolorum, odium in me improboram adhibe&m quan- 

dam cautionem ai diligentiam, atque ita tarnen istis novis 
B amicitiis impHcati aamua, ut erebro mihi vafer ille Sieu- 
lus insuBurret Epicharmus cantjlenam illam suam: 

vä^s xal [idiivaa' «TuarBiV «pö'pK xkvtcc täv ipQCväv. 

Ac nostrae quidem rationis ac vitae quasi quandam for- 
mam, ut opinor, vides. 

10 De tuo autem negotio saepe ad me scribis, cui 9 

mederi nunc uon possumus: est enim illud seuatus cou- 
snltam summa pedariorum voluutate, nullius nostmm 
auctoritate factum: nam, quod me esse ad scribendum 
vides, ei ipso eenatus eonsulto intellegere potes aliam 

i& rem tum relatam, boc autem de popnlis liberis senatus 
eonsulto additum, et ita factum est a P. Servilio filio, qui 
in postremis sententiam disit; sed immutari boc tt^mpore 
uon potest: itaque conventus, qui initio celebrabaiitur, 
iamdiu fieri deeieruiit; tu si tuia blanditÜB tarnen a Si- 

so cyoniis nummulorum aliquid expresseris, velim me facias 
eertiorem. 

Commentarium consulatus mei Graece compo- lo 
situm misi ad te; in quo si quid erit, quod homini Attico 
minus Graecum eruditumque videatur, non dicam, quod 

»^ibi, ut opinor, Panormi Lueullus de suis historüs dixerat, 
se, quo facilius illos probaret Bomani hominis esse, id- 
circo barbara quaedam et adXoixa dispersisse: apud me 
si quid erit eins modi, me imprudente erit et invito. La- 
tinum si perfecero, ad t« mittam. Tertium poema ex- 

30 apectato, ne quod genus a me ipso laudia meae praeter- 
mittatnr. Hie tu cave dicas, zig naxsQ' alrtjan; si est 
enim apud homines quidquam quod potiue sit, laudetur, »ob 
rituperemur, qui non potius alia laudemus, quamquam 
non iyxafi-iaiSrixä sunt haec, sed latoQixti, quae scribimus. 
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12 Buch I. 5. — ad Att. IL 20. ~ 69 v. Chr. — Atticus, 

1 QaintuB frater purgat ae mihi per litteras et affir- 

luat nihil a se nuiquam de te secue esse dictum: verum 
haec nobis coram summa cura et diligentia sunt agenda; 
tu modo noa revise aliquando. Cossinius hie, cui dedi 
litteras, yalde mihi honus homo et non levis et amans ä 
tui VISUS est et talis, qualem esse eum tnae mihi litterae 
nuntiarant. Idibus Martiis. 



5, ad Att. U. 20. — Korn. — 53 a, Chr. Sommer. 
Cicero Ättico sal. 

1 Anicato, ut te velle int«lleseram, nullo loco defiii; lo 
Numestium ex litteris tuis studiose scriptis libenter in 
amicitiam reeepi; Caecilium, quibus rebus par est, tueor 
diligenter. Varro aatisfacit nobie; Pompeius amat noe 
carosque habet. „Credis?" inquies. Credo, prorsus mihi 
persuadet; sed, quia volgo pragmatici homines omnibus i& 
historiis, praeceptis, versibus denique cavere iubent et 
vetant credere, alterum facio, ut caveam, alterum, ut non 

2 credam, facere non posaum. Clodins adhuc mihi de- 
nuntiat periculum: Pompeius affirmat non esse peri- 
cnlum, adiurat; addit etiam se priuB occiaum iri ab eo so 
quam me violatum iri. Tractatur res; aimul et quid 
erit certi, scribam ad te: si erit pagnandum, arceasam 
ad Bocietatem laborie; si quies dabitur, ab Amalthea te 
non commovebo. 

3 De re publica breviter ad te scribam: iam enim, i6 
Charta ipsa ne nos prodat, pertimesco; itaque posthac, 

si eiunt mihi plura ad te scribenda, «iAijj'op&Mg ohscu- 
rabo. Nunc quidem novo quodam morbo civitaa moritur, 
ut, cum omnes ea, quae aunt acta, imprubent, querantur, 
doleant, varietas nulla in re sit aperteque loquantur et so 
Iam elare gemant, tamen medicina nulla afferatur; neque 
enim resisti sine intemecione posse arbitramur nee vide- 
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mii8, qui finis cedendi praeter esitium futuruB sit. 
Bibulus hominum admiratione et benevolentia in caelo 4 
est: edicta eius et contionea describunt et legunt. Novo 
quodam genere in »ummam gloriam venit: populäre 

5 nunc nihil tarn est quam odium popularium. Haec quo 5 
aint eraptura, timeo; sed, ei diapicere quid coepero, 
scribam ad te apertius. Tu, si nie antas tantum, quan- 
tum profecto amas, expeditus facito ut sis, si inclamaro, 
ut accurras; sed do operam et dabo, ne sit neeesse. 

o Quod acripseram te Purium scripturum, nibil ne- 

eesse est tuum nomen mutare: me faciam Laelium et te 
Atticum, neque utar meo Chirographe neque siguo, si 
modo erunt eiasmodi litterae, quas in alienum incidere 
nolim. DiodotuB mortuus est; reliquit nobis HS. fortn-sse o 

s centiens. Gomitia Bibulus Arcbilochio edicto in ante 
diem xv. kal. Novembr. distulit. A Vibio libros accepi: 
poSta ineptue, nee tarnen seit nihil et est uon inutilis. 
Describo et remitto. 



6. ad Att, II. 22. — Born. — 69 a. Chr. Vor Mitte Oktober. 
so Cicero Attico sal. 

Quam vellem Romae mansissesl mansissea profecto, i 
si haec fore putassemus; nara Pulchellum nostrum facil- 
lime teneremus aut certe, quid esset facturus, scire 
poBsemus. 

ts Nunc ae res sie habet: volitat, furit: nihil habet 

certi, multis denuntiat, quod fors obtulerit, id facturus 
videtur: cum videt, quo sit in odio Status hie rerum, in 
eos, qui haec egerunt, impetum facturus videtur; cum 
autem rursns opes eorum et exercitus recordatur. con- 

so vertit se in bonos, nobis autem ipsis tum vim, tum 
iudicium minatur. Cum hoc Pompeius egit et, ut ad me 2 
ispe referebat — alium enim habeo neminem testem — , 

;ilc 
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veheTnenter egit, cum diceret in summa se perädiae et 
Bceleria infamia fore, ei mihi periculuni crearetur ab eo, 
quem ipse armasset, cum plebeium fieri passus esset: 
fidem recepisee sibi et ipeum et Äppium de me; haue 
si ille non eervaret, ita laturum, ut omnea iuteUegerent ; 
nihil sibi autiquius amicitia uostra fuiese. Haec et in 
eam senteutiam cum multa dixisset, aiebat illum primo 
gane diu multa contra, ad eztremum autem manus de- 
disse et affirmasse nihil se contra eiue Toluntatem esse 
facturum. Sed postea tarnen ille non destitit de nobis >« 
asperrime loqui; quod si non faceret, tamen ei niljil 
crederemus atque omuia, sicut facimus, pararemus. 

t Xnnc ita nos gerimns, ut in dies Bingulos et 

studia in nos hominum et opes nostrae augeantur: rem 
publicam nuUa ez parte attingimus; in causis atque in n 
iUa Opera nostra forensi summa industria veraamur, quod 
egregie non modo iis, qui utuutur, sed etiam in volgus 
gratum esse sentimus: domus celebratur, occurritur; reno- 
vatur memoria consulatus, studia significantur; in eam 
spem addueimur, ut nobia ea contentio, quae impendet, sc 
interdum non fugienda videatur. 

i Xunc mihi et consiliis opus est tuis et amore 

et fide; quare advola. Expedita mihi erunt omnia, si 
te habebo: multa per Varronem uostrum agi poseunt, 
quae te urgente erunt firmiora, multa ab ipso Publio tf 
elici, multa cognosci, quae tibi occulta esse non pote- 
runt, multa etiam> — sed absurdum est singula esplicare, 

5 cum ego requiram te ad omnia. TJuum illud tibi per- 
Buadeas velim, omnia mihi fore explicata, si te videro; 
sed totum est in eo, si ante, quam ille ineat magiatra- av 
tum. Puto Pompeium Crasso urgente, ai tu aderis, qui per 
ßo&mv ex ipso inteUegere possis, qua fide ab illis agatur, 
DOS aut sine molestia aut certe sine errore futuros. Preci- 
buB nostris et cohortatione non indiges: quid mea volun- 
tas, quid tempus, quid rei magnitudo postulet, intellegis, le 
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De re publica nihil habeo ad te scribere, msi 6 
sumoium odium omnium hominum in eos, qui tenent 
omnia: mntationis tarnen spes nnlla; sed, qnod facile 
sentias, taedet ipsuni Pompeium vehementerque paenitet. 

5 Non provideo satis, quem exitam fiitunim pntem, sed 
certe videntiir haee aliquo eruptura. 

Libroe Äleiandri, neglegentis hominis et non boni 7 
poetae, sed tarnen non inutilis, tibi remisi. Xumerium 
Nnmestium libenter accepi in amicitiam: et hominem 

gravem et prudenteni et dignuiu tua commendatione co- 



7. ad fam, XIV. i. — BrumÜBium. — 68 «, Cht. 89, April. 
Tullius s. d. Terentiae et Tulliae et Ciceroni suis. 

Ego minus saepe do ad vos litteras, quam possum, i 

15 propterea quod cum omnia mihi tempora sunt misera, 
tum vero, cum aut scribo ad vos aut vestras lego, con- 
ficior lacrimis sie, nt ferre non possim. Quod utinam 
minus vitae cupidi fuissemus! certe nihil aut non moltum 
in vita mali vidissemus. Quod si nos ad aliquam ali- 

20 cuius commodi aliquando recuperaudi spem fortnua reser- 
vavit, minus est erratura a nobis; si haec mala fixa sunt, 
^o vero te quam primum, mea Tita, cupio videre et in 
tuo complexu emori, quoniam neque dt, quos tu caetis- 
sime coluisti, neque homiues, quibus ego semper seryiTi, 

i& nobis gratiam rettnleniut. 

Nos Brundisii apud M. Laenium Flaccura dies Xlii. 2 
fuimus, rirum Optimum, qni periculum fortnnsrum et 
capitis sui prae mea salute neglexit neque legis impro- 
bissimae poena deductus est, quo minus hospitii et ami- 

>o citiae ius oMeiumque praestaret: huic utinam aliquando 
gratiam referre poBsimusI habebimus quidem semper. 
Bnmdisio profecti sumus a. d. II. kal.^Mai.: per Mace- 3 
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douiam Cyzicum petebamus. nie perdituni, o afflic- 
tuni! Quid enim? rogem t«, ut venias, mulierera 
aegram, et corpore et animo cosfectam? Non rogem? 
aine te igitur sim? Opinor, sie agam: sl est spes nostri 
reditns, eam confirmeB et rem adiuves; sin, ut ego metuo, 5 
transactuni est, qiioquo modo potes ad me fac venias. 
Unum hoc acito: ai te habebo, non mihi videbor plane 
periese. Sed quid TuUiola mea fiet? iam id tos videte: 
mihi deeat cousilium. Sed certe, quoquo modo se res 
habebit, iltius misellae et matrimonio et famae aervien- lo 
dum est. Quid? Cicero meua quid aget? iste vero sit 
in sinu semper et complexu meo. I^on queo plura iam 
Bcribere: impedit maeror. Tu quid egeris, nescio: utrum 

4 aliquid teneaa au, quod metuo, plane aie apoliata. Piso- 
ncm, ut scribia, spero fore semper nostram. De familia 15 
liberata uibil est quod te moreat: primum tuis ita pro- 
misaum est, te faeturam esse, ut quisque easet meritus; 
est autem in officio adhuc Orpheus, praeterea magno 
opere nemo; ceterorum servorum ea causa est, nt, si res 
a nobis abisset, tiberti noatri esaent, si obtinere potuia- so 
seut, ein ad nos pertineret, serrirent, praeterquam oppido 
pauci. Sed haec minora sunt. 

b Tu quod me hortaria, ut animo aim m^no et 

spem habeam recuperandae salutis, id velim alt eiusmodi, 
ut recte aperare possimua. Nunc miser quando tuas iam n 
litteraa accipiam? quis ad nie perferet? quae ego ex- 
spectassem Brundisii, si esset licitum per nantas, qiii 
tempestatem praet«rmittere noluerunt. Quod reliquum 
est, austenta te, mea Terentia, ut potes honestissime. 
Viximus, fioruimus: non vitium nostrum, sed virtus 30 
nostra nos afflixit; peccatuni est nullum, niai quod non 
ima asimam c^m omamentis amlsimua; aed, si hoc fuit 
liberia nostiis gratius, nos vivere, cetera, quamquam 
ferenda non sunt, feramus. Atqui ego, qui te confirmo, 
ipae me non poa,sum. u 
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Clodium Philetaerum, qaod Taletudine oeulorum g 
impediebatur, hominem tidelem, remisi. Sallustius officio 
vineit omnes. Pescennius est perbenevoluB nobis, quem 
semper spero tu! fore observantem. Sicca dixerat se 
5 mecum fore, sed Bnmdiaio diacessit. Cura, quod potes, 
ut valeas et sie existimes, me vebementiua tua iniseria 
quam mea commoveri. Mea Terentia, fidissima atque 
optima uxor, et mea carissima filiola et spes reliqua 
□oatra, Cicero, valete. Fr. kal. Mai. Brundisio. 



,0 9. ad Att. ni. 7. — Brundisium. — 58 a. Chr. 29. April. 
Cicero Attico eal. 
BrnndiBium veui a. d. xiiii. kal. Maias: eo die paerl i 
tui mihi a te litteras reddidenmt, et alii pueri post diem 
tertium eius diei alias litteras attulerunt. Quod me 

15 rogas et hortaria, ut apud te in Epiro sim, voluntas 
tna mihi valde grata est et minime nova; esset consilium 
mibi quidem optatum, si liceret ibi onine tenipus con- 
sumere — odi enim celebritatem, fugio bomiaes, lucem 
aapicere vix poaBiim ^: esset mihi ista solitudo, prae- 

50 aertim tarn familiari io loco, non amara; sed itineris 
causa ut dererterer, primum est devium, deinde ab 
Äatrouio et ceteris quatridui, deinde aine te; uam castel- 
lum munitum habitanti mibi prodesset, transeunti nou 
est neceBaarium. Quod si auderem, Atheuas peterem — 

«5 saue ita eadebat, ut vellem — ; nunc et nostri host«s ibi 
sunt et te non babemus et vereraur, ne interpretentur 
illud quoque oppidum ab Italia non satis abesse, nee 
scribis, quam ad diem te exspectemus. 

Quod me ad vitam vocas, uQum efficis, ut a me 2 

90 manus abatineam, alterum non potea, ut me non nostri 
consilii vitaeque paeniteat; quid enim est, quod me leti- 
neat, praesertim si spes ea non est, quae nos profioi- 
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18 Buch I. 8. — ad Ätt. m. 10. — 56 v. Chr. — AttieiiB. 

acentee prosequebatnr? hoq faciam, ut enumerem miserias 
omnes, in qaas iticidi per summam iniuriam et sc«lii8 
Don tarn inimicomiii meoniiu qaam inTidorum , ne et 
meam maerorem ex^tein et te in eimdem lactum 
vocem: hoc aiSrmo, uemineui umquam tanta calamitat« s 
esse affectum, nemini mortem magis optandam fuisse, 
cniuB oppetendae tempns honest issimnm praetermissum 
est, retiqaa tempom saut non tarn ad medicinam quam 
ad finem dolorie. 
3 De re publica video te colligere omnia, quae putea lo 

aliquam spem mihi posse afferre mutandarum rernm; qaae 
qaaniquam exigua sunt, tarnen, quoniam placet, exspecte- 
mus. Tu nihilo minus, si properaris, nos conseqaere; 
nam aut accedemue in Epirum aut tarde per Candaviam 
ibimue. Dubitationem autem de Epiro non ineoDstantia i& 
DOBtra afferebat, sed quod de fratre, ubi euni visuri 
eesemas, nesciebamus; quem quidem ego nee quo modo 
Visums nee qui dimissurus aim scio: id est maximum 
et miserrimum mearum omnium miseriamm. Ego et 
saepiuB ad te et plura scriberem, nisi mihi dolor mens lo 
cum omnes partes mentis, tum maxime huius generis 
jacultat«m ademisset; videre te cupio. Cura, ut valeas. 
Data pr. kal. Maias Brundisii. 



9. ad Att. III. 10. - TheBBalonica. 58 a. Chr. 17. Juni. 

Cicero Ättico sal. s'. 

1 Acta quae essent usque ad a. d. viii. kal. Inuias 

cognovi ex tuis litteriB: reliqua exspectabam, ut tibi 
placebat, Thessalonicae; quibus allatis facilius statnere 
potero, ubi sim: nam, si erit causa, si quid agetur, si 
speiu videro, aut ibidem opperiar aut me ad te conferam; 31 
ain, ut tu scribis, ista evanuerint, aiiquid aliud videbi- 
nius. Omnino adhuc nihil mihi significatis nisi dis- 
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eordism istorum, quae tarnen inter eos de omnibue 
potdus rebuE est quam de ne; itaque, qoid ea mibi 
proeit, nescio, sed tarnen, quoad me tos sperare mltia, 
Tobie obtemperabo. Nam, quod me tarn saepe et tarn 2 
fi Tebementer obiui^a« et animo infirmo esse dicie, 
quaeso, ecquod tantam malum est, quod in mea ealami- 
tate üOn Bit? ecquis umquam tarn ex aiuplo statu, tam 
in bona causa, tantia facultatibus ingenii, consüii, gratiac, 
tantis praesidiis bonorum omnium concidit? poesum 

looblivisci, qni fuerim? uon seutire, qui sim? quo caream 
honore, qua gloria, quibus liberis, quibus fortunis, quo 
fratre? quem ego, nt novum calamitatis genue attendae, 
cum pluris facerem quam me ipsum aemperqne fecissem, 
vitayi ne viderem, ne aut illius luctnm squaloremque 

li aspicerem aut me, quem ille floreotissimum reliquerat, 
perditum illi afQictumque offerrem. Mitto cetera in- 
tolerabüia; etenim fletu impedior. Hie utrum tandem 
sum accusandus, quod doleo, an, quod commisi, ut baec 
aut non retinerem — quod facile fuisset, nisi intra 

» parietea meos de mea pemicie consilia inirentur — , aut 
certe Tivua non amitterem? Haec eo scripsi, ut potius 3 
relevares me, quod facie, quam ut castigatione aut 
obiurgatione dignum putares, eoqne ad te minu» multa 
scribo, quod et maerore impedior et, quod exspectem 

» istinc, magis habeo, quam quod ipse scribam: quae ai 
erunt allata, faciam te consilii nostri certiorem; tu, ut 
adhuc fecieti, quam plurimie de rebus ad me velim 
Bcribaa, ut prorana ne quid ignorem. Data xiiii. kal. 
Quinctiiea Tbessalonicae. 



o 10. ad Att. in. 12. — ThegsaloDica. — 68 a. Chr. 17. Juü. 
Cicero Attico aal. 
Tu quidem sedulo argumentaris, quid Bit speranduni i 
et masime per senatum, idemque caput rogationie 



..Google 



pioponi scribis, quare in senatu dici niliil liceat: itaqne 
Biletnr. Hie tu me accusas, quod me afflictem, cum ita 
8im afflictus, ut nemo umquam, quod tute intellegiB, 
Spein ostendis seeuadnm comitia: quae ista est eodem 
tribuno pl. et inimico conaule designato? b 

t Percussiati autem me etiam de oratione prolata: 

cui Tulneri, ut Bcribis, medere, si quid potes. Scripsi 
equidem olim ei iratus, quod ille prior ecripserat, sed 
ita compresseram , ut numquam emanatnram putarem. 
Quomodo exciderit, nescio; sed, quia numquam accidit, lo 
ut cum eo Terbo nno concertarem, et quia scripta mi}ii 
ridetur n^legentius quam ceterae, puto posse probari 
noQ esse meam: id, ei putas me posse sauari, eures 
Telim; sin plane perii, minus laboro. 

3 Ego etiam nunc eodem in loco iaeeo sine sermone le 

ullo, sine cogitatione ulla. Licet tibi, ut scribis, signifi- 
carim, ut ad me venires, tarnen nunc intellego te istic 
prodesse, hie ne verbo quidem levare me posse. Non 
queo plura scribere, nee est, quod scribam: vestra mt^is 
ezspecto. Data xvi. kal. Sextües Tbessalonicae. 20 



11. ad Att. m. 13. — ThesBalonica. — 56 a. Chr. 5. Auguat. 
Cicero Ättico aal. 
l Quod ad te scripseram me in Epiro futuruiu, 

poateaquaiu estenuari spem nostram et evanescere vidi, 
mutavi consilium, nee me Thessalonica commovi, ubi ü 
esse statueram, quoad aliquid ad me de eo scriberes, 
quod proximis litteris scripseras; fore, uti secundum 
eomitia aliquid de nobis in senatu ageretur; id tibi 
Pompeium dixiese. Qua de re, quoniam comitia habita 
sunt tuque nihil ad me scribig, proinde babebo ac si 3( 
scripsisses nihil esse, neque temporis non longinqui spe 
ductum me esse moleste feram; quem autem motuiu te 
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ridere scripseraB, qni nobis utüis fore rideretur, eum 
nuntiant, qui veniant, nulluni fore. In tribunia pl. 
designatis reliqua spes eet; quam si exspectaro, nou 
erit, quod putes me causae meae, voluntati meornm 

5 defüiftse. Quod me saepe accusaa, cur hunc meum 2 
casum tam grariter feram, debei; ignoecere, cum ita me 
afflictum videae, ut neminem umquam nee videris nee 
audieris Nam quod scribis te audire me etiam mentia 
errore ex dolore affici, mihi vero mens integra est; 

10 atque utinam tam in periculo fuiseet! cum ego iis, qni- 
bua meam ealutem cHrisaimam esse arbitrabar, inimicis- 
eimia erudelisaimisque uaus sum, qui, ut me paullum 
inclinari timore viderunt, sie impulerunt, ut omni suo 
scelere et perfidia abuterentur ad exitium meum 

19 Nunc, quoniam est Cyaicum nobis eundum, quo 

rarius ad me litterae perferentur, hoc velim diligentiuB 
omnia, quae putariB me acire opus eBse, perseribas. 
Q. fratrem meum fac diligaa, quem ego miser si in- 
columem relinquo, non me totum peris^e arbitrabor. 

so Data nonis Sextilibus. 



12. ad fam. XIV. 2. — Thessalonica. — 58 a, Chr. 6. Oktober. 
Tnllins a. d. Terentiae suae et Tulliolae et 
, Ciceroni suis. 

\i Noli putare me ad quemquam longiorea epistulaa l 

scribere, aiBi ai quia ad me plura acripsit, cui puto re- 
Bcribi oportere; nee enim babeo, quid scribam, nee boe 
tempore quidquam difficiliaa facio. Ad te vero et ad 
nostram Tulliolam non queo eine plurimis lacrimis 

m seribere; vos enim video esse miserrimas, quas ego 
beatissimas semper esse volui idque praestare debui et, 
nisi tam timidi fuissemus, praestitissem. Pisonem 2 



22 B, 1. 12. — ad fam.XIV.2. — 58 t. Chi. — Terentia et Tulliola etc. 

noetrum mmto eius amo plurimniu: eum, ut potui, per 
litterae cohortatus suin giatiasque egi, ut debui. 

In aovis tribunia pl. iatellego spem te habere: 
id erit firmum, si Pompei Toluntas erit; sed Craasuin 
tarnen metuo. Ä te quidem omnia fierj fortissime et t 
amantisBime Video, nee miror, sed maereo casum eius- 
modi, ut tantis tuis miaerüa meae miseriae subleventur: 
nam ad me P. Valerius, homo officiosus, scripsit, id quod 
ego maximo cuni fletu legi, quemadmodum a Vestae ad 
tabulam Valeriam ducta esses. Hein, mea lux, meum k 
desiderium, unde omnes opem petere solebant! te nunc, 
mea Terentia, sie vexari, sie iacere in lacrimiB et sordibus, 
idque fieri mea culpa, qui ceteros seryavi, ut nos peri- 
remna ! 

3 Quod de domo scribia, hoc est de area, ego vero i; 
tum denique mihi videbor restitutus, si illa nobis erit 
restituta; verum baec non sunt in nostra manu: illud 
doleo, quae impensa facienda est, in eius partem te mise- 
ram et despoliatam venire. Quod si conficitur negotium, 
omnia consequemur; sin eadem nos fortuna premet, « 
eti^ne reliquias tuas misera proicies? Obseero te, mea 
vita, quod ad aumptum attinet, sine alios, qui possunt, 
si modo volunt, sustinere, et valetudinem istam infirmam, 
si me amas, noii vexare; nam mihi ante ocnlos dies 
noctesque vejsaris: omnes labores te escipere video; se 
timeo, nt sustineas. Sed video in te esse omnia; quare, 
ut id, quod speras et quod agis, consequamur,' servi 

4 valetudini. Ego ad quos scribam, nescJo, nisi ad eos, 
qui ad me scribunt, aut de quibus ad me vos aliquid 
Bcrtbitis. Longius, quomam ita robis placet, non dis- sc 
cedam; sed velim quam saepissime litteras mittatis, 
praesertim si quid est ürmius, quod aperemus. Yalete, 
mea desideria, valete. D. a. d. in. non. Oct. Thesaalonica. 
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13. ad fam. XIV. 1, — Dyrrhachium. — 58 a- Chr. 35. November 

TuIUdb Terentiae snae, Tulliolae Buae, Giceroni 

Buo ealutem dicit. 

Et litteris multomm et sennone omnium perfertar 1 

& ad me incredibilem tuam virtutem et fortitudinem eaae 

teque nee aiiimi neque corporis laboribus defatigari. Me 

miserum! te ista Tirtute, fide, probitate, bumanitate in 

tantas aerumnas propterme incidisse, Tulliolamque 

nostram, ex quo patre tantas voluptates capiebat, es eo 

10 tantos percipere luctus. Nam quid ego de Cicerone 
dicam? qui cum primum sapere coepit, acerbisBimos 
dolores miseriasque perc«pit. 

Quae ai, tu ut Bcribis, fato facta putarem, terrent 
paullo fecilius, sed omnia sunt mea culpa commissa, 

IS qui ab eis me amari putabam, qui invidebant, eos nou 
sequebar, qui petebant: Quod si nostrie consiliis usi 3 
essemus neque apud nos tan tum valuisset sermo aut 
stultorum amicorum aut improborum, beatissimi vive- 
remns: nunc, quoniam sperare nos amici iubent, dabo 

30 operam, ne mea valetudo tuo labori desit. Res quanta 
Sit, intellego, quantoque fuerit facilius mauere domi quam 
redire; sed tarnen, si omnes tribuQOS pl. babemus, si 
Lentulum tarn studiosum, quain videtur, si vero etiam 
Pompeium et Caesarem, non est desperandum. 

K De familia, quomodo placuisBe scribis amicis, facie- 3 

muB. De loco, nunc quidem iam abiit peatiientia, sed, 
quamdiu fuit, me non attigit. Plancius, honio officio- 
sisBimue, me cupit secum esse et adhuc retinet. Ego vole- 
bam loco m^is deserto esse in Epiro, quo neque Piso 

K veniret nee milites, sed adbuc Plancius me retinet: 
sperat posse fieri, ut mecum in Italiam decedat; quem 
ego diem si videro et si in vestrum complexum venero 
ac si et vos et me ipsum recuperaro, satis m^pium mihi 
fmctnm videbor percepisse et vestrae pietatia et meae. 
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24 Buch I. 14, — ad Att. IV. 1. 

i Pisonis Immauitas, virtus, amor in omnes hob tantne 
est, ut niliil Bupra possit: utinam ea res ei voluptati 
Bit! gloriae quidem video fore. De Quinto fratre 
nihil ego te aceusayi, sed tos, cum praesertim tarn paaci 

6 Bitie, Tolni eBse quam coniimctiBsimofi. QaibuB me i 
ToluiBti ^ere gratias, egi et me a te certiorem fuctum 
CBBe Bcripsi. 

Quod ad me, mea Terentia, seribia te vicum vendi- 
turam, quid, obsecro te — me miserum! — , quid futurum 
est? et, 81 DOS premet eadem fortuna, quid puero mieero u 
fiet? Non queo reliqua acribere — tanta vis lacrimarum 
eBt — , neque te in eundem äetum adducam: tantum ecribo: 
Bi erunt in officio amici, pecunia noa deerit; si non 
emnt, tu effieere tua pecunia non poteriB. Per fortunas 
mieeraB nostraB, vide, ne puemm perditum perdamuB; ■; 
cui Bi aliquid erit, ne egeat, mediocri virtute opus est 

6 et mediocri fortuna, ut cetera consequatur. Pac valeae 
et ad nie tabellarios mittas, ut sciam, quid agatur et 
TOB quid agatis. Mihi omaino iam brevis exspectatio 
est. TuUiolae et Ciceroni aalutem die. Yalete. D. a. d. » 
VI. k. Decembr. Dyrrhacliii. Dyrrhacliium veni, quod 
et libera civitas est et in me officiosa et proxima Italiae; 
sed, si ofiFendet me loci celebritas, alio me conferam, ad 
te scribam. 



14. ad Att. IV. 1. — Eom, — 57 a. Chr. Erste Hälfte September, ai 
Cicero Attico sal. 
l Cum primum Romam yeni fuitque, cui recte ad te 

litteras darem, nihil priua faciendum mihi putavi, quam 
ut tibi abBenti de reditu nostro gratularer; cognoram 
enim — ut vere scribam — te in consiliis mihi dandie «• 
nee fortiorem nee prudentiorem quam me ipBum, nee 
etiam pro praeterita niea in te observantia nimium in 
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custodia salutis meae diligentem, euademtine te, qui 
primia temporibus erroris nostri aut potius furoris parti- 
ceps et falai timoris sociue fuisses, acerbissime discidium 
nostnim tuliase plurimumque operae studii, diligentiae 

s laboris ad eonficieudum reditum nieum contuliese: itaque 2 
hoc tibi vere affirmo, in maxima laetitia et esoptatisBima 
gratulatione uQum ad eumulandum gaudium conspectum 
aut potius complexum mihi tuHm defuiBse; quem semel 
nactuB si umquam dimisero ac nisi etiam praetermissos 

10 fructus tuae suavitatis praeteriti temporie omneE exegero, 
profecto hac i-eetitutione fortunae me ipse nou aatis 
diguum iudicabo. 

NoB adhuc, iu nostro statu quod difficillime lecu- 3 
perari posBe arbitrati sumus, splendorem noBtrum illum 

l^ foreneem et in senatu auctoritatem et apud viroe bonos 
gratiam magia, qnam opt^amus, consecuti sumus; in re 
äutem familiari, quae quemadmodum fracta, dissipata, 
direpta sit, non ignoras, valde laboramus tuarumque non tarn 
facultatuni, quaB ego noBtras esse iudico, quam consiüorum 

20 ad colligeudas et coustitueodas reliquias iiüstras iudigemuB. 

Nunc, etsi omnia aut scripta esse a tuis arbitror 4 

aut etiam nuntiis ac rumore perlata, tarnen ea tibi 

scribam brevi, qiiae te puto potissimum ei meia litteria 

veile cognoscere. Pr. nonas Sestilea Dyrrhacliio aum 

S6 profectuB, ipso illo die, quo lex est lata de nobis. 
Brundisium veni nonis Sextilibua: ibi mihi 'fulliola mea 
fuit praeato nataJi auo ipao die, qui casu idem natalis 
erat et Bnmdisiuae coloniae et tuae vicinae Salutia; quae 
res animadverBa a muttitndine summa Brundisinorum 

so gratulatione celebrata est. Ante diem vi. idus Sestiles 
wgnovi, cum Brundisii essera, litteria Quinti mirifico 
studio omninm aetatum atque ordinum, incredibili con- 
cursn Italiae legem comitiis centuriatis esse perlatam. 
Inde a Brundiainia honeatisaimis omatus iter ita feci, ut 

s& undique ad me cum gratulatione legati convenerint. Äd 5 



26 Bach I. 14. — ad Att, IV. 1. — 57 v. Chr. — Atticus. 

nrbem ita veni, ut nemo ullias ordinis homo nomen- 
clatori notiis fuerit, qui mihi obTiam non Tenerit, praeter 
e08 inimicos, quibus id ipsum, se inimicos esse, uon 
liceret aut diesimulare aut negare. Cum venisBem ad 
portam Capeaam, gradus templomm ab infimo plebe i 
oompleti erant, a qna plauau mazimo cum esset mihi 
gratulatio significata, Bimilis et frequentia et plausuB me 
uHque ad Capitolium celebravit, in foroque et in ipso 
Capitolio miranda multitudo fuit. 

Postridie in senatu, qui fuit dies nonarum Sep- u 

[> tembr., senatui gratias egimus. Eo biduo cum esset 
atmonae summa Caritas et bomines ad tbeatrum primo, 
deinde ad senatum concurrissent, impulsu Clodii mea 
opera frumenti inopiam esse clamarent, cum per eos dies 
senatus de annona haberetur et ad eiuB procurationem ie 
sermone non solum plebis, verum etiam bonorum Pom- 
peius TOcaretur idque ipse cuperet multitudoque a me 
nominatim, ut id decemerem, postularet, feci et accurate 
sententiam dixi. Cum abessent consulares, quod tuto se 
negarent posse sententiam dicere, praeter Messallam et ati 
Äfranium, factum est senatus consultum in meam sen- 
tentiam, ut cum Pompeio ageretur, ut eam rem sua- 
ciperet leique ferretur; quo senatne consulto recitato 
continuo cum more boc insulso et novo plausum meo 
nomine recitando dedissent, habui contionem; omnes u 
magistratus praeaentes praeter unum praetorem et duos 

7 tribunos pl. dederunt, Postridie senatus frequens et 
omnes consulares; nihil Pompeio postulanti uegarunt; 
ille l^atos quindecim cum postularet, me priacipem 
nominavit et ad omnia me alterum se fore disit. Legem lo 
consules conacripserunt, qua Pompeio per quinquennium 
omnis potestas rei &amentariae toto orbe terraruni 
daretur; alteram Messiua, qui omnis pecuniae dat pote- 
statem et adiuugit classem et exercitum et maius imperium 
in prorinciis, quam sit eorum, qui eas obtineant: illa ss 



Buch I. 15. — ad fem. I. 7. — 56 V. Chr. — P. Lentulua. 27 

noBtra lex consularis nunc modeeta videtur, haec Messii 
non ferenda. Pompeius illam velle se dicit, familiäres 
hane. CoQsulares dnce Favomo ft^mimt;; nos tacemas, et 
eo m^s, qaod de domo noetra nihil adhuc pontifices 
sresponderunt: qui si snstulerint religionem, aream prae- 
claram babebimus, eaperäciem consnles ex senatus con- 
ttulto aestimabant; sin aliter, demolientur, suo nomine 
locabnnt, rem totam aestimabunt. 

Ita sunt res nostrae, 'ut in secandis änxae, ut in 8 

10 adverBis bonae'. In re famüiari valde sumne, ut scis, 
pBrturbati. Praeter ea sunt quaedam domeetiea, quae 
litteria non committo: Qnintum fratrem insigni pietate, 
virtute, fide praeditam sie amo, ut debeo. Te exepecto 
et oro, ut maturea Tenire eoque animo veniae, ut me 

18 tao eonsilio egere non sinaa. Alterius vitae qnoddam 
initium ordimur: iam qoidam, qui nos absentes defende- 
runt, incipiuut praeeentibus occulte iraeci, aperte in- 
videre; vehementer te requirimue. 



15. ad fam. I. 7. — Rom. — 5« a, Ohr. Ende Juli. 

^ M. Cicero s. d. F. Lentuio procos. 

Legi tuas litteras, quibus ad me ecribis gratuin tibi l 
esse, quod crebro certior per me öas de omnibus rebus 
et meam ei^ te benevolentiam facile perspicias: quorum 
altemm mihi, ut te plurimum diligam, facere necesse 

«5 est, si volo is esse, quem tu me esse voluisti; alterum 
&cio libenter, ut, quoniam intervallo locorum et tempo- 
ram diiuncti snmas, per litteras tecum quam saepiseime 
colloquar. Quod si rarins fiet, quam tu exspectabis, id 
erit cansae, quod non eins generis meae litterae sunt, ut 

•0 eas audeam temere committere: qaotiee mihi certoruni 
homiuum potestas erit, quifous recte dem, non praeter- 
niittam. 
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2 Quod seire vis, qua quisque in te fide ait 
et volontate, difäcile dictu est de singulis: uuuiu Ulud 
audeo, quod antea tibi s&epe significavi, nunc quoque re 
perspecta et cognita seribere, vehementer quosdam 
homines et eos maxime, qui te et masime debuenmt et k 
plurimum iavare potuerunt, invidisse dignitati tuae 
Bimillimainque iu re dissimili tai temporis nunc et 
nostri quondam fuiaae rationem, ut, quos tu rei 
publicae causa laeserae, palatn te oppugnarent, quorum 
auctoritateiA , dignttateni voluntateitique defenderaa, non lo 
tam memores i^ssent yirtutis tuae quam laudis inimici. 
Quo quidem tempore, ut perecripai ad te antea, cognovi 
Hort«nsium percupidum tui, studiosum Lucullum, ex 
magietratihua autem L. Racilium et fide et animo eingu- 
lari; nam nostra propugnatio ac defensio dignitatis tnae is 
propter m^nitudiitem beneficii tui fortaase plerisque 
officii maiorem auctoritatem habere videatur quam 
eententiae. 

3 Praeter ea quidem de consnlaribus nemini posBum 
aut atudii erga te aut officii aut amici aninii esse testis: m 
etenim Pompeium, qoi mecuni saepissime non solum a 
me provocatua, eed etiam sua eponte de te eommunicare 
eolet, Bcis temporibus illis non saepe in senatu faisse; 
eui quidem litterae tuae, quas proxime miaeras, quod 
facile inteltexerim , periucundae faemnt. Mihi quidem sb 
humanitas tna vel aumma potiua aapientia non iucunda 
solum, sed etiam admirabilis visa eat; virum enim ex- 
cellentem et tibi tua praeatanti in eum liberalitate de- 
rinctum, nonnihil suapicantem propter aliquorum opioionem 
snae capiditatia te ab ae abalienatum, illa epistula reti- so 
nuisti. Qui mihi cum semper tuae laudi favere viana 
est, etiam ipso suapiciosiaaimo tempore Caniniano, tum 
vero lectis tuis litteris perspectus est a me toto animo 

4 de te ac de tuis omamentis et commodia cogitare. Quare 
ea, quae scribani, sie babeto, me cum illo re saepe com- si 
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municata de illius ad te sententia atqae auctoritate 
Bcribere: quoniam senatus consultum nnlliim exstat, quo 
rednctio regia Alexandriui tibi adempta sit, eaque quae 
de ea peracripta est auctoritaB, cui scis intercessum 

5 esse, ut ne quis omoino regem reduceret, tautam vini 
habet, ut magis iratorum bomiaum Studium quam con- 
Btantis aenatuH conBÜium esse Tideatur, te perspicere 
posse, qui Ciliciam Cjpramque teneas, quid efflceie et 
quid conseqai possis, et, si res facultatem habitnra videa- 

10 tnr, ut Alexandream atque Äegyptum teuere poseie, eise 
et tuae et nostri imperii dignitatis Ptolemaide aut aliquo 
propinquo loco rege collocato te cum claase atque exer- 
citu proficisci Alexandream, ut, eam cum pace praesidiis- 
que firmahs, Ptolemaeus redeat in regnum; ita fore, ut 

15 et per te restitnatur, quemadmodum senatus initio 
censuit, et eine multitudine reducatur, quemadmo- 
dum homineH religiosi Sibyllae placere dixerunt. Sed 5 
haec sententia eic et illi et uobia probabatur, ut ex 
eventu hominee de tuo consilio existimaturoB videre- 

30 mus: si cecidiaaet, ut volumus et optamuB, omnes te et 
sapienter et fortiter, ei aliquid esset offensum, eosdem 
illoa et cupide et temere fecisse dicturos: quare, quid 
assequi poBsis, non tarn facile est nobis quam tibi, cuius 
prope in eouapectu Aegjptua est, iudicare; nos quidem 

n hoc sentimuB, si exploratum tibi sit poBse te illius regni 
potiri, non esse cunctandum, si dubium sit, non esse 
conandum. Illud tibi affirmo, ai rem istam ex sen- 
tentia gesaerie, fore, ut abaens a multis, cum redieria, 
ab omoibus collaudere; offensionem esse periculosam 

so propter interpositam auctoritatem religionemque video; 
sed ego te, ut ad certam laudem adhortor, sie a dimi- 
catione deterreo redeoque ad iilud, quod initio scripai, 
totins facti tui iudicium non tarn es consilio tuo quam 
ex eventu hominea esse facturoa. Quod si haec ratio 6 

as rei gerendae pericuioaa tibi esse videbitur, placebat illud, 
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nt, si rex amicis tuis, qui per prorinciam atqne imperium 
tunm pecunias ei credidia seilt, fidem suam pra«stiti8set, et 
auxiliis enui tuis et copiis adinyares: eam esse natu- 
ram et regionem provinciae tuae, ut illius reditum rel 
adiuvando conflnuares rel neglegendo impedires. In hac s 
ratione quid res, quid cansa, quid tempus ferat, tu facillime 
optimeque perspicies; quid uobis placuisBet, ex me potissi- 
mum putavi te scire oportere. 

7 Quod mihi de nostro statu, de Milonis familiari- ' 

täte, de levitate et imbecillitate Clodii gratularie, lo 
minime miramur te tuis ut egregium axtifieeio praeclaris 
operibus laetari: quamquam eet incredibilis hominum 
perversitas — graviore enim verbo uti non übet — , 
qui nos, quoe faveudo in communi causa retinere potue- 
lunt, invidendo abalienarunt; quorum malevolentissimie is 
obtrectationibus nos ecito de vetere illa nostra diu- 
tnmaqne sententia prope iam esse depulsos, non nos 
quidem ut nostrae dignitatis simus obliti, sed ut habea- 
nius rationem aliquaiido etiani saLutis. Foterat utrumqne 
praeelare, si esset üdes, si gravitas in hominibus con- jo 
sularibua; sed tanta est in plerisque leTitas, ut eos non 
tarn constantla in re publica nostra delectet, quam splen- 

i dor olTendat. Quod eo liberius ad te scribo, quia non 
solum temporibua bis, quae per te anm adeptua, sed iam 
olim nascenti prope nostrae laudi dignitatique favisti, n 
simulque quod video non, ut antehac pntabam, noTitati 
esse invisum meae; in te enim, homine omnium nobi- 
lissinio, similia inTidorum vitia perepexi, quem tarnen illi 
esse in principibus facile sunt pasai, evolare altius certe 
niiluerunt. Gaudeo tuam dissimilera fnisse fortunam: so 
multum enim interest, utrum lans imminuatur an salus 
deseratur; me meae tarnen ne nimis poeniteret, tua 
Tirtute perfectum est; curasti enim, ut plus additum ad 
memoriam nominis nostri quam deniptum de fortuna 
Tideretur. » 



Dcinz.aoyGOOglC 



56 V. Chr. — P, Lentulus. 31 

Te Tero emoneo cum beneöcÜB tuis, tum amore in- 9 
citatus meo, ut omnem gloriam, ad quam a pueritis 
inflammatus fuisti, omni cura atque industria conaequare 
magnitudinenique aaimi tui, quam ego eemper sum ad- 
B miratus Bemperque amavi, ne umquam inflectas cuius- 
quam itiiuria. Magna est homiuom opinio de te, magna 
commendatio liberalitatis, magna memoria consulatus tui: 
baec profecto vides quanto espressiora quaatoque illuBtriora 
futura sint, cum aliquautum ex provincia atque ex im- 

10 perio laudis accesserit; quamquam te ita gerere toIo, 
qnae per exercitnm atque Imperium gerenda sunt, ut 
haec multo ante meditere, huc te pares, baec cogites, ad 
baec te exerceae aenliasque — id quod, quia eemper 
gperaati, non dubito quin adeptus intellegaB — te faeiltime 

IE poaae obtinere eummum atque altisaimum gradum civi- 
tatis; quae quidem mea cobortatio ne tibi inanis aut 
aine cau^a suscepta videatur, illa me ratio movit, ut te 
ex noatris eventis commuuibua admonendum putarem, ut 
considerarea, in omni re, quae vitarea, quibus crederes, 

io quos careres. 

Quod scribis te velle scire, qui ait rei publica« lO 
Status, summa diasensio eat, sed contentio dispar; aam, 
qui plus opibua, armis, potentia Talent, perfeciaae tantum 
mibi videntur stultitia et inconstantia adTersariorum, ut 

u etiam auctoritate iam plus valerent: itaque perpancis ad- 
versautibus omni», quae ue per populum quidem aine 
seditione ae asseqni arbitrabantur, per senatum consecuti 
sunt; nam et Stipendium Caesari decretum est et decem 
legati et, ne l^e Sempronia succederetur, facile per- 

30 fectum est. Quod eo ad te breviua acribo, quia me 
statue hie rei publicae non delectat; acribo tarnen, ut te 
admoneam, quod ipae litteris omnibus a pueritia deditus ex- 
periendo tamen niE^is quam discendo cognovi, ut tuis rebus 
integris discas, neque salutis nostrae rationt^m babendam 

M nobis esse sine dignitate neque dignitatia sine Salute. 
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32 Bu'^h I. 16, — ad fam. VlI, 1. 

1 Quod mihi de filia et de Crassipede gratularis, 

agnosco humanitatem tuam speroqae et opto nobis haue 
coniunctionem volaptati füre. Lentulniu noetrum, esimia 
spe, summa virtute adalescentem , cum ceteris artibua, 
quibus studnisti semper ipse, tum in primis imitatione ! 
tui fac erudiaa; uulla enim erit hac praestaatior dJBci- 
plina: qnem nos, et quia tuua et qnia te diguus est filius 
et quia dos diligit semperque dilexit, in primis amanius 
carumque habemus. 



18. ad fam. Vir. 1. — Rom. — 55 a. Chr. Oktober. ,( 

M. Cicero s. d. M. Mario. 

i Si te dolor aliqui corporis aut infirmitae valetudinis 

tuae tenuit, quo minus ad ludoe venires, fortunae magis 
tribuo quam sapientiae tuae; ein haec, quae ceteri miran- 
tur, contemnenda duxisti et, cum per valetudinem posses, n 
venire tarnen noluisti, utrumque laetor, et sine dolore 
corporis te fuisae et animo valuisse, cum ea, quae sine 
causa mirantur alii, neglexeris, modo ut tibi constiterit 
fructus otii tui, quo quidem tibi perfrui mirifice licuit, 
cum esses in iata amoenitate paene boIus relictus. N'eque a 
tarnen dubito, quin tu in illo cubiculo tuo, ex quo tibi 
Stabianum perforasti et patefecisti sioum, per eos dies 
matutina tempora lectiunculis consumpseris, cum Uli 
iuterea, qui te istic reliquerunt, spectarent cominus 
mimos semisomoi. Reliquas vero partes diei tu con- »i 
sumebas üb delectationibuB, quas tibi ipse ad arbitrium 
tuum compararas, Dobis autem erant ea perpetienda, quae 
Sp. Maecius probavisset. 

s Omuino, si quaeris, ludi apparatiBsimi, sed non 

tui stomachi; eoniecturam enim facio de meo: nam pri- si 
mum honoris causa in scaenam redierant ii, quos ego 
honoris cauBa de scaena decesBisse arbitrabar; deliciae 



55 V. Chr. — M. MariuB. 33 

Tero tnae, aoster Äesopue, eiusmodi fait, ut ei desinere 
per omnes hommes liceret: is iurare cum coepisset, voz 
eum defecit in illo loco: „si sciens fallo". Qnid tibi ego 
alia narrem? nosti enirn reliquoe ludos, qui ae id quidem 

2 leporis habuerunt, quod solent mediocres Indi; apparatus 
euim spectatio tollebat omnem hilaritatem, quo quidem 
apparatu non dubito quin auimo aequisairao carueris; 
quid euim delectationie habent aexcenti muli in Cly- 
t&emestra aut in Equo Troiano creterrarum tria 

milia^ aut arniatura raria peditatus et equitatuB in 
aliqua pugna? quae populärem admirationem habuerunt, 
delectationem tibi nullaiu attulisaeut. Quod si tu per 3 
eo8 dies operam dedisti Protogeni tuo, dummodo ia tibi 
quidvis potius quam orationes meae legerit, ne tu baud 

b paullo plus quam quJsquam nostrum delectationis babii- 
isti; non enim te puto Graecos aut Obcob ludos desi- 
derasse, praesei-tim cum Oscos vel in 8enat\i veatro 
spectare possia, Gi-aecos ita non amea, ut ne ad villam 
quidem tiiam via Graeca ire soleaa. Nam quid ego te 

watbletas putem deeiderare, qui gladiatores contempseris? 
in quibus ipse Pom peius confitetur se et operam et 
oleum perdidisse. Reliquae sunt venationea binae per 
dies quinque, magnificae — nemo negat — ; aed quae 
potest homini esse polito delectatio, cum aut bomo imbe- 

15 cillus a valentissima bestia laniatur aut praeclara bestia 
venabulo transverberatur? quae tarnen, si videnda sunt, 
saepe vidisti, neque nos, qui haec spectamus, quidquam 
novi ridirauB. Extremus elepbantorum dies fuit: in 
quo admiratio magna vulgi atque turbae, delectatio nulla 

i« exstitit; quin etiam misericordia quaedam consecuta est 
atque opiuio eiusmodi, esse quandam illi beluae cum 
genere humano societateoi. 

His ego tamen diebus, ne forte videar tibi non 4 
modo beatus, sed über omnino fuisse, dirupi me paene 

IS in indicio Galli Cauiuii, familiaris tui. Quod si tani 

Briefe L Oloeroil. Zeit, F. BKrdl. T.^x[. e. Aufl. A 
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faeilem populum haberem, quam Aesopue habuit, libenter 
mehereule artem desinerem tecumque et cum simili- 
bus nostri viverem; nam me cum antea taedebat, cum et 
aetas et ambitio me hortabatar et licebat denique, quem 
nolebam, non defendere, tum vero boc tempore vita nulla & 
est; neque enim fructum ullum laboris exspeeto et cogor 
nonnumquam bomines non optima de me meritos rogatu 

6 eorum, qui bene meriti 3unt, defendere, Itaque quaero 
cauBas omnes aliquando vivendi arbitratu meo teque et 
iatam rationem otii tui et laudo vehementer et'probo, lo 
quodque nos minua mtervisis, hoc fero animo aequiore, 
quod, ei Romae esses, tnuien neque nos lepore tue neque 
te — 81 qui est in me — meo frui liceret propter 
moleatiasimas occupationes meas; quibua ai me relaxaro^ 
nam, ut plane exsolvam, non poatulo — , te ipsum, qui js 
multoB annoa nihil aliud eommentaris, docebo profecto, 
quid sit humaniter vivere. Tu modo istam imbecillitatem 
valetudinis tuae eustenta et tnere, iit facia, ut nostras 
villas obire et meeum eimul lecticula concuraare poaais. 

6 Haec ad te pluribus verbis scripsi quam aoleo, non so 

otii abundantia, sed amoris erga te, quod me quadam 
epistula aubinvitaras, si memoria tenes, ut ad te aliquid 
fiiusmodi Bcriberem, quo iiiiuus te praetermisiaae ludos 
paeniteret: quod si aasecutus Bum, gaudeo; sin minua, 
hoc me tamen consolor, quod poethac ad ludos venies ah 
nosque visea neque in epiatuJia relinqnea meie apem ali- 
qnam deleetationis tuae. 



17. ad fam. VII, 5, — itom. — 54 a. Chr. April. 

Cicero (Jaesari imp. s. d. 

i Vide, quam mihi persuaaerim te me esae alterum so 

non modo in üs rebus, qnae ad me ipaum, eed etiam in 

iis, quae ad meos pertineiit: C. Trebatium cogitaram, 
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qnocumqne exirem, mecum ducere, ut eum raeis Omni- 
bus Btudiis, beneflcÜB quam omatissimum domum redu- 
cerem; sed, posteaqunm et Pompei commoratio diutamior 
erat, quam putaram, et mea quaedam tibi non ignota 
B dubitatio aut impedire profeetionem meam videbatur aut 
certe tardare, vide, quid mihi Bumpaerim: coepi velle 
ea Trebatiura exspectare a te, quae sperasset a me, 
neque mehercule miuus ei prolise de tua voluntate pro- 
misi, quam eram solitus de mea polliceri. Caeus vero 2 

lomirificuB quiilam interveuit quasi vel testis opiiiioiiis 
meae vel spousor bumanitatis tuae: iiam, cum de boc 
ipso Trebatio cum Balbo nostro loquerer aecuratius domi 
meae, litterae mihi dantur a te, quibus in extremis scrip- 
tum erat: „M. Iteium, quem mihi commeiidaB, vel regem 

16 GraJliae faciam vel övyxXdiit^v de Segontiacis, tu ad me 
alium mitte, quem ornem." Sustulimus manue et ego 
et BalbuB: tanta fuit opportunitas, ut illud nescio quid 
non fortuitum, sed divinum videretur. Mitto igitur ad 
te Trebatium atque ita mitto, ut initio mea sponte, post 

so autem iovitatu tuo mitteudum duserim. Hunc, mi Caesar, 3 
sie velim omni tua comitate complectare, ut omuia, quae 
per me possia adduci ut in meos conferre velis, in unum 
hunc conferas; de quo tibi homine hoc spondeo, aon illo 
vetere verbo meo, quod, cum ad te de Miione scripsissem, 

ab iure iusisti, aed more Romano, quomodo bomines non 
inepti loquuntur, probiorem bominem, meliorem yirum, 
pudeutiorem ease neminem; accedit etiam, quod familiam 
ducit in iure civili singnlari memoria, summa scientia. 
Huic ego neque tribunatum neque praefecturam neque 

M ulliuB beneficii eertum nomen peto, benevolentiam 
tuam et liberalitatem peto, neque impedio, quo 
minus, ai tibi ita plaeuerit, etiam hisce eum ornes 
gloriolne inaignibus; totum denique hominem tibi ita 
trado, „de manu", ut aiunt, „in manum" tuam istam et 

S6 Victoria et fide praestantem; eimus enim putidiasculi, 
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36 Buch I. 18. — ad fam. VU. 6, — 54 v. Chr. — Trebatiua. 

quamquam per te tii licet; verum, ut video, licebit. 
Cura, ut valeas, et me, ut amas, ama. 



19. ad fam. VII. 6. — Campanien. — 5* a. Cbr. Mai. 
Cicero s. d. Trebatio. 

L In omnibuB meis epistulis, quuB ad Caesarem aut & 

ad Balbum mitto, legituma quaedam eBt accessio com- 
m an dati Ollis tuae, nee ea Tulgaris, eed cum aliquo 
insigni iudicio raeae erga te benevolentiae. Tu modo 
Ineptiae ietas et desideria urbis et urbanitatie depone 
et, quo coBBÜio profectus es, id assiduitate et virtute lo 
consequere: hoc tibi tarn ignoaceraue nos amici, quam 
ignoverunt Medeae, 

quaeCorintbumarceinaitaiiihabebantiiiatronaeopulentae,optim»tes, 
quibus illa manibus gypsatissimis persuasit, ne sibi vitio 
illae verterent, quod abesset a patria; nam is 

multi auam rem bene geseere et jiublicam patria procul: 
multi, qui domi aetatem agerent, propterea Guat improbati; 

2 quo in numero tu certe fuisses, nisi te extrusissemus. 
Sed plura scribemus alias. Tu, qui ceteris cavere didi- 
cisti, in Britannia ne ab essedariis decipiaris eaveto et, n 
quoniam Medeam coepi agere, illud semper memento: 

qui ipse aibi napieas prodesae non quit, nequiquam sapit. 
Cura, ut valeas. 



1». ad fam. VII. 7. — Eom. — 54 a. Chr. Ende Juni. 

Cicero Trebatio. n 

L Ego te commendare non desisto, sed, quid proficiam, 

ex te scire cupio: spem niaxiniam habeo in Balbo, ad 
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quem de te diligentia sime et saepissime scribo. Iliud 
Boleo mirari, non me totieB accipere tuas litteras, qnotiee 
a Quinto milii fratre afferantur. In Britannia nihil esse 
audio neque auri neque argenti: id si ita est, essedum 

s aliquod Rapias suadeo et ad nos quam primum recurras. 
Sin autem sinq Britannia tarnen asaequi quod TolnmuB 2 
possumus, p^rlic.e, ut sis in famüiaribus Caesaris: multum 
te in eo frater adiuvabit mens, multum Baibus, sed, mihi 
crede, tuue pudor et labor plurimum. Invenieti impe- 

10 ratorem liberalissimum, aetatem opportunissimam , eom- 
mendationem certe singularem, ut tibi unum timendnm 
sit, ne ipee tibi defuisse videare. 



20. ad fam, VII. 8, — Rom, — 64 a, Chr. Ende Juli. 
Cicero Trebatio. 

1$ ScripBit ad me CaeBar perbumaniter nondum te 1 

sibi satis esse familiärem propter occupationes suas, aed 
certe fore: eui quidem ego reacripai, quam mihi gratum 
eaaet futurum, si quam plurimum in te studii, officii, 
liberalitatis Buae contulisset. Sed ex tuis litteris co- 

30 gnori praeproperam qaandam festinationem tuam et 
Bimiil sunt admiratus, cur tribunatus commoda, dempto 
praesertim labore militiae, contempseris, Querar cum 2 
Yacerra et Manilio; nam Coraelio nihil audeo dicere, 
cuiuB tu periculo stultus es, quoiiiam te ab eo sapere 

» didiciBse profiteris. Quin tu ui^es istam occasionem et 
&cultatem, qua melior nuraquam reperietur? Quod 
seribis de illo Preeiano iureeonsulto, ego te ei non 
deaino commendare; scribit enim ipse mihi te sibi 
gratias ^ere debere: de eo quid sit, cura, nt sciam. Ego 

30 vestras Britannicas litteras exepecto. 



Dcinz.aoy Google 



31 o. ad fam. V. S. — Rom. — 64 a. Chr. Anfang des Jahres. 
M. Cicero M. Licinio P. f. Crasso. 

1 Quantum idibus meum atudium exstiterit digni- 
tatis tuae vel tuendae vel etiara augendae, noii dubito quin 
ad te omnes tui scripseriat; non enim fuit aut mediocre s 
aut obscunini aut eiusmodi, quod silentio posset praetor- 
ii'i: nam et cum consulibus et cum multis consularibus 
tauta coiiteutione decertavi, quanta numquam ante» ulla 
in causa, suecepique mihi perpetnam propugnationem 
pro omnibuB ornamentiB tnis veterique nostrae necessitu lo 
dini iamdiu debitum, sed multa varietate temporum 

2 interniptum officium cumulate reddidi. Neque meher- 
cule umquam mihi tui aut colendi aut omandi volun- 
tas defuit; sed quaedam pesteB hominum laude aliena 
dolentium et te nontiumquam a me alienarunt et me u 
aliquand'o immutamnt tibi. Sed esstitit tempus optatum 
mihi m^is quam speratum, ut florentissimis tuiB rebus 
mea perspici poaset et memoria nostrae Toluntatis et 
amicitiae fides; sum enim consecutus non modo at domus 
tna tota, sed nt cuncta ciritas me tibi amicissimum esse so 
cognosceret. Itaque et praestantissima omnium femina- 
mm, uxor tua, et eiimia pietate, virtute, gratia tni 
Crassi meis consiliis, monitis, studiis actionibusque nitun- 
tur et senatus populusque Romanus intellegit tibi abaenti 
nihil esse tarn promptum aut tam paratum quam in as 
omnibaa rebus, quae ad te pertineant, operam, curam, 
diligentiam, auctoritatem meam. 



«Ib. 
i Quae sint acta quaeque agaatur, domesticorum tibi 

litteria deelarari puto: de me sie existimes ae tibi per- ; 



64 T. Chr. — M, Liciniuö Crassus. 39 

Bnadeas Tehementer velim, non me repentina aliqua 
voluntate aut fortuito ad tuam amplitudiuem meie oiBciis 
amplectendam incidisse, aeä, ut primum forum attigerim, 
spectasse aemper, ut tibi possem quam maxime esse 
& coniunctus ; quo qnidem ex tempore memoria teneo 
Beque meam tibi observantiam neque mihi tuam som- 
mam benerolentiam ac liberalitatem defuisse. Si quae 
iuterciderunt non tam re quam suepicione violata, ea, com 
faerint et falsa et inania, aint evulsa es omni memoria 

10 vitaque nostra; ia enim tu vir ea et eum me esse cupio, 
ut, quoniam in eadem rei publicae tempora incidimus, 
coniunctionem amicitiamque nostram utrique nostrum 
laudi aperem fore. Quamobrem tu, quantum tuo iudicio 4 
tribnendum ease nobis putee, atatues ipse et, ut spero, 

ii statues ex noatra dignitate, ego vero tibi profiteor atque 
polliceor eximium et singulare meum etudium in omni 
genere officii, quod ad honestatem et gloriam tuam 
spectet. In quo, etiamai multi mecum contendent, tamen 
cum reUquia omnibua, tum Crassia tuia iudicibus nmnes 

»1 facile superabo; quos quidem ego ambo nnice diligo, 
aed, in Marcum beneyolentia pari, hoc magis auni 
Publio deditus, quod me, quamquam a pueritia sua 
aemper, tamen hoc tempore maxime sicut altemm paren- 
tem et observat et diligit. HaB litteras velim exiatimes 

36 foederis habituraa esse vim, non epistulae, meque ea, 
quae tibi promitto ac recipio, sanetisaime esse obser- 
vatumm diligentissimeque esse facturum: quae a me 
Buacepta defenaio est te absente dignitatia tuae, in ea 
iam ^o non solnm amicitiae noatrae, aed etiam con- 

30 stantiae meae causa permanebo. 

Quamobrem satis ease hoc tempore arbitratus sum 6 
hoc ad te seribere: me, ai quid ipae intellegerem aut ad 
voluntatem aut ad commodum aut ad amplitudinem 
tnam peitinere, mea sponte id esse facturum; ain autem 

K qnidpiam aut a te esaem admonitus aut a tuis, effectu- 



., Google 



40 Buch I. 22. -23. -- ad fani, VE. 9, 10 

rum, ut intellegeres nihil neque te scripsisse neque 
quemquam tuorum fnistra ad me detulisse. Quamobrem 
velim ita et ipse ad me Bcribas de omnibus, minimiB 
masimis luediocribus, rebus, ut ad bominem amicissi- 
mum, et tais praecipias, nt opera coneilio auctoritate 5 
gratia mea eic utautur in omtiibus, publicis privatie, 
forensibus domeaticis, tuis, amicomm hospitum clieutium 
tuorum negotiis, ut, quod eius fieri possit, praesentiae 
tuae desideriom meo labore minuatur. 



22. ad fam. TU. 9. — Rom. — 64 a. Chi. Ende September, i, 
Cicero Trebatio. 

1 lam diu ignoro, quid agas; nihil enim scribis; neque 
ego ad te his duobus mensibuB scripeeram: quod cum 
Quiato fratre meo non eras, quo mitterem aut cui darem, 
nesciebam Cupio scire, quid agas et ubi sis biematurus: n 
equidem Telim cum Caeaare, sed ad eum propter eius 
luctum nihil sum ausus ecribere; ad Balbum tarnen 

2 Bcripsi. Tu tibi deesae uoli; serius potiua ad noa, dum 
plenior. Quod huc properes, nihil est, praesertim Battara 
mortuo; sed tibi consilium non deest. Quid coDstitueris, » 

3 cupio scire. Cn. Octavius est an Cn. Cornelius qnidam, 
taua familiaris, aummo genere natns, terrae filius: ie me 
quia seit tuum familiärem esse, crebro ad cenam invitat; 
adhuc non potuit perducere, sed mihi tamen gratum eat. 



28. ad fam. VII. 10, - Rom. — Ö4 a. Chr. Ende Dezember. ,| 

Cicero 8. d. Trebatio. 

I Legi tnas litteras, ex quibus intellesi te Caeaari 

noatro valde iureconsultum videri: est, quod gaudeas te 

in ista loca Tenisse, ubi aliquid sapere viderere. Quod 
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si in Britanniam quoque profectus essee, profecto nemo 
in illa tanta insula peritior te fuieaet. Verum tarnen 
— ritleamuB lic«t, sum enim a te invitatus — subin- 
video tibi, nitro etiam accersitnm ab eo, ad qaem ceteri 

G non propter superbiam eins, sed propter occupationem 
aspirare non poseunt. Sed tn in ista epistula nibil mihi 2 
Bcripsisti de tuis rebus, quae mehereule mihi non minori 
curae sunt quam meae. Valde nietuo, ne frigeas in 
hibernis; quaniobrem Camino luculento utendum cenBeo — 

10 idem Mncio et Manilio plaeebat — , praesertim qui aagis 
non abundares: quamquam vos nnnc istic satis cfdero 
audio; qno quidem nuntio valde mehereule de te timu- 
eram. Sed tu in re militari multo es cautior quam in 
advocationibus, qui neque in Ocoano natare volueris, 

IS studiosiasimua homo natandi, neque spectare esaedarios, 
quem antea ne andabata quidem defraudare poteramuB. 

Sed ism satis iocati sumus. Ego de te ad Caeaarem 3 
quam diligenter scripserim, tute scis, quam saepe, ego; 
sed mehereule iam intermiseram, ne viderer liberalisaimi 

so hominis meique amantisaimi voluntati ei^ me diffidere; 
sed tamen eis litteris, quas proxime dedi, putavi esse 
hominem eommonendum: id feci; quid profecerim, facias 
me velim certiorem et simul de toto statu tuo consiliis- 
que Omnibus; scire enim eupio, quid ^aa, quid exspe- 

SG ctes, quam longum istum tuum diecessum a nobis futu- 
rum pntee: sie enim tibi persuadeas velim, nnum mihi 1 
esse Bolacinm, quare facilius possim pati te esse eine 
nobis, si tibi esse id emolumento sciam; sin autem id 
non est, nihil duobus nobis est stultiua: me, qui te non 

30 Romam attraham, te, qui non hue adroles; una meher- 
eule nostra yel severa vel iocoea eongressio pluris erit 
<iuam non modo hostes, sed etiam fratres nostri Haedni. 
Quare Omnibus de rebus fac ut quam primum sciam: 
aut coDSolando aut coneilio aut re iuvero. 
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24. ad fam. VII. 11. — Rom, — 63 a. Cbr. Im Laufe dea Januars. 
Cicero Trebatio. 

1 Nisi ante Roma profectuB eaees, nunc eam certe re- 
linqueres; quis enim tot interregniB iureconsultum desi- 
derat? Ego omnibus, unde petitur, hoc consilii dederim, 
ut a singulis interregibu» binas adTocationes postuleut: 

2 satieae tibi videor abs te ius civile didicisse? Sed heoe 
tu, quid agis? ecquid fit? yideo enim te iam iocari per 
litteras: haec signa meliora sunt quam in lueo Tviscu- 
lano; sed, quid sit, Bcire cupio. Consuli quidem te a i 
Caeeare scribis; sed ego tibi ab illo consuli mallem: 
qnod si aut fit aut futurum putas, perfer ietam militiam 
et permane; ego enim desiderium tui spe tuorum commo 
dorum consolabor; sin autem ista sunt inaniora, reeipe 
tß ad aos; nam aut erit bic aliquid aliqaando aut, si i 
minus, una mehercnle collocutio nostra pluris erit quam 
omnee Samarobrivae; deuique, si cito te rettuleris, sermo 
nullus erit; si diutius frustra afueris, non modo Labe- 
rium, sed etiam sodalem nostrum Valerium pertimeseo; 
mira enim persona induci potest Britannici iureconsnlti. > 

3 Haec ego non rideo, quamvis tu rideas, sed de re seve- 
riesima tecum, ut soleo, iocor. Remoto ioco tibi boc 
amicissimo animo praecipio, ut, si istic mea commenda- 
tione tuam dignitatem obtiuebis, perferas nostri deaide- 
derium, bonestatem et facnitates tuas augeas, sin autem i, 
iets trigebuut, recipias te ad nos. Omnia tarnen, quae 
Tis, et tua virtute profecto et nostro eummo erga te 
studio consequere. 

26, ad fam. U. 3. — Rom. — 63 a. Chr. Krste Hälfte des Jahree, 
M. Cicero b. d. C. Curioni. si 

1 Rupae Studium non defuit declarandorum mune- 

rum tue nomine; sed nee mibi placuit nee cuiquam tuo- 
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rum qnidqoam te absente fieri, quod tibi, cum venisses, 
nou esset integrum: equidem quid sentiam, aut acribam 
ad te postea pluribns aut, ne ad ea meditere, imparatum 
te offeadam coramque contra istam rationem meam di- 
B cam, ut aut te in meam sententiam adducam aut certe 
testatum apud animuiu tnum relinquam, quid senaerim, 
ut, si quando — quod uolim — diaplicere tibi tuum 
cousilium coeperit, poasis meum recordari; brevi tarnen 
sie habeto, in eum statum tempornm tuum reditum in- 

ja cidere, ut iia bonis, quae tibi natura studio fortuna data 
sunt, facilius omnia, quae auiit amplissima in re publica, 
conseqni poasis quam muneribus: quorum neque faculta- 
tem qnisquam admiratur — est enim copiarum, non vir- 
tutis — aeque qnisquam est quin aatietate iam defesaus 

15 sit. Sed aliter atque ostenderam facio, qui ingrediar ad 2 
ezplicaudam rationem sententiae meae; quare omnem banc 
disputationem in adrentum tuum differo. 

Summa seito te in exspectatione esse eaque a te 
esepectari, quae a summa virtute summoque iugenio ex- 

30 spectanda sunt; ad quae si es, ut debes, paratus — quod 
ita esse confido — , plurimis maximiaque muneribus et 
noB amicos et cives tuos universoe et rem publicam affi- 
eies: illud cognosces profecto, mihi te neque cariorem 
neque iucundiorem esse quemquam. 



!5 2«. ad fam, H. 6, — Rom. — 53 a, Cbr. Erate Hälfte des Jahres. 
M. Cicero s, d. C. Curioni. 

Nondum erat auditum te ad Italiaui adventare, cum i 

Sex. Villium, Milonis mei familiärem, cum bis ad te Ut- 

teris misi; sed tarnen, cum appropinquare tuuB adventus 

« putaretur et te iam ex Äsia Romam versus profectum 

esse conataret, magaitudo rei fecit, ut non vereremnr. 
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ne nimis cito mittK^remua, cum has quam primum ad 
te perferri litteras magno opere vellemus. 

Ego, si luea in te essent officia solum, Curio — 
tanta, quamta magis a te ipso praedicari quam a me pon- 
(lerari solent — , rerecuudiua a te, si quae magna res s 
mihi petenda esset, contenderem (grave est enim homiui 
pudeoti petere aliquid magnum ab eo, de quo se bene 
meritum putet, ne id, quod petat, esigere magis quam 
rogai-e et in mercedis potius quam beneficii loco nume- 

2 rare videatur)^ sed, qnia tua in me Tel nota omnibua vel lo 
ipsa novitate meorum temporum clarissima et ma^^ima 
beneficia exstiterunt estque animi ingeuui, cui multum 
debeas eidem plurimura velle debere, non dubitavi id a 
te per Ütterag petere, quod mihi onmium esset masimum 
maximeque necessarium; neqae enim sum veritus, ne sus- 1« 
tinere tua in me vel inuumerabilia non possem, cum 
praesertim confiderem nullam esse gratiam tantam, quam 
non vel capere animua meus in accipiendo vel in remu- 

3 nerando cumiilare atque illnstrare posset. Ego omnia 
mea studia, omnem operam curam indnstriam cogita- m 
tionem, mentem denique omnem in Milonis consulatn 
fixi et locavi statuique in eo me non officii solum fructum, 
sed etiam pietatis laudem debere qiiaerere, ueque vero 
ouiquam salutem ac fortunas suas tantae curae fuisse 
umquam pato, quantue mibi est bonos eins, in quo sa 
omnia mea posita esse deerevi: huic te unum tanto ad- 
iumento esse, si volueris, posse intellego, ut nihil sit 
praeterea nobis requirendum. Habemus haec omnia: 
bonorum atudium conciliatum es tribunatu propter nostram, 
ut spero te iutellegere, causam, vulgi ac multitudinis so 
propter magnificentiam munerum liberalitatemque naturae, 
inventutiB et gratioeorum in suffragiis studia propter 
ipsius exceUentem in eo genere vel gratiam vel diligen- 
tiam, nostram suffragationem, si minus potentem, at pro- 
batam tamen et iustam et debitam et propterea fortaase ss 
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etiam gratioeatu; dux uobis et auctor opus est et eo- i 
ram ventorum, quos proposui, moderator quidam et quasi 
gubernator: qui si ex omnibas unus optandus esset, quem 
tecum eoDferre possemus, non haberemus; quamobrem, 

6 ai tue memorein, si gratum, si bonum vinim vel ex hoc 
ipso, quod tarn Tehemeuter de Milone laborem, existi- 
mare potes, si dignum denique tuis beneficiis iudicas, 
boc a te peto, ut subvenias huic meae sollioitudini et 
buic meae laudi vel, ut verius dicam, prope aaluti tuum 

10 Studium dicea. De ipso T, Annio tantum tibi polliceor, 
te maioris animi gravitatis constantiae benevolentiaeque 
erga te, si complecti hominem volueria, habiturum esse 
neminem; mihi vero tantum decoria, tantum dignitatis 
adiunxeris, ut euudem te facile agnoscam fuisee in laude 

IE mea, qui fueris in salnte. 

Ego ni te videre scirem, cum ad te haec scriberem, e 
qnantum officii sustinerem quantoque opere mihi eaaet 
in hac petitione Milonis omni non modo contentione, 
sed etiam dimicatione elaborandnm, plura scriberem: 

M nunc tibi omnem rem atque causam meque totum com- 
mendo atque trado. Unum hoc sie habeto: si a te baue 
rem impetraro, me pacne pina tibi quam ipai Miloni de- 
bitunim; non enim mihi tarn mea salus cara fuit, in qua 
praecipue sum ab illo adiutus, quam pietas erit iu refe- 

n renda gratia iucunda, eam autem unius tuo studio me 
assequi poaae confido. 



87. ftd fam, II 10. — Vor PindenisBUB. — 51 a, Chr. 1*. Novemher. 
M. Cicero imp. s. d. M. Caelio aedili cur. des. 

Tu vide, quam ad me litterae non perferantur — ■ 1 
so non enim possum adduci, ut abs te, posteaquam aedilis 
es factus, nullaa putem datas, praesertim cum esaet 
tanta res tantae gratulationis: de te, quia, quod spera- 
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bam, de Hillo — balbue enim sum — , quia, quod non 
putaram — ; atqai sie habet» nullam me epistulam ae- 
cepiese tuam post comitia iata praeclara, quae me lae- 
titia extulerunt, ex quo vereor, ne idem eveniat in ineas 
litteraB: equidem numquam domum miei unam epistulam, & 
quin esset ad te ^tera, nee mihi est te iucundius quid- 

2 quam nee carius. Sed — - ballii non sumua — ad rem 
redeamus. 

TJt optaati, ita est; velles enim, ais, tantum modo 
ut haberem negotii, quod esset ad laureolam sa- k 
tis, Parthos times, quia diffidis eopiis nostris. Ergo 
ita accidit; nara Partrhico hello nuntiato locorum quibus- 
dam angustiis et natura moDÜum fretue ad Amannm 
exercitum addusi satis probe omatum ausiliis et qua- 
dam auctoritate apud eos, qui me non norant, nominie ir 
uostti — multum est enim in bis locis: „hicine est ille, 
qui urhem? quem senatue?" nosti cetera — ; cum venis- 
sem ad Ämanum, qui moae mihi cum Bibulo communis 
est divisus aquarum dirortiis, Cassius noster, quod mihi 
mt^ae voluptati fuit, feliciter ab Antiochea hostem re- s( 

3 ieeerat, Bibulus proriiieiam acceperat; interea cum meis 
copÜB Omnibus vexavi Amaniensea, hostes sempitemos: 
multi occisi capti, reliqui dissipati; castella munita im- 
proviso adventu capta et iuceuBa; ita victoria iusta impe- 
rator appellatua apud lesum — quo in loco, saepe utw 
ex te audiri, Clitarchus tibi narravit Dareum ab Alexandro 
esse snperatnm — , abdusi exercitum ad infeatissimam 
Cüiciae partem; ibi quintum et vicesimum iam diem 
aggeribus, vineis, turribus oppugnabam oppidum muni- 
tisaimum, Piiidenissuni, tantia operibus tantoque ne- sc 
gotio, ut mihi ad summam gloriam nihil deait niai nomen 
oppidi; quod si, ut spero, cepero, tum vero litteraa pu- 

4 blice mittam; haec ad te in praesenti acripsi, ut spera- 
res te assequi id, quod optaases. Sed, ut redeam ad 
Parthos, haec aestas habuit hune exitum satia felicemrsi 
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ea, quae Bequitur, magno est in timore: qaare, mi Rufe, 
vigUa, primam ut mihi suecedatur; sin id erit, ut 
Beribis et ut ego arbitror, spissius, illud, quod facile est, 
ne quid mihi temporis prorogetur. De re publica ei 
B tuis litteris, nt antea tibi scripsi, cum praesentia, tum 
etiam fntura magis exspecto: quare, iit ad me omnia 
qnam diligentiasime perscribas, te vehementer rogo. 



28. ad fam. XV, 4. — TarauB. — Ende 61 oder Anfang 50 a. Chr. 
M. Cicero imp. s. d. M. Catoni. 

10 Summa tua auctoritas fecit meumque perpetuum de i 

tua singulari virtute iudiciuni, ut magni mea interesse 
patarem et res eas, qnas gessissem, tibi notas esse et 
non ignorari a te, qua aequitate et contineutia tuerer 
socioa provinciamque administrarem; eis enim a te co- 

i& goitis arbitrabar facilius me tibi, quae vellem, proba- 
turum. 

Cum in provinciam pr. kal. Sext. venissem et 2 
propter anni tempus ad exercitum mihi confestim esse 
eundum viderem, biduum Laodiciae fui, deinde Äpameae 

so qnatriduum, triduum Synnadis, totidem dies Philomelii. 
quibns in oppidis cum magni conventos fuissent, multas 
civitates acerbissimis tributis et gravissimis usuris et 
faiso aere alieno liberavi. Cumque ante adrentum 
meum seditione quadam esercitua esset diesipatus, quin- 

86 que cohortes sine legato, sine tribuno militum, denique 
etiam sine centurione ullo apud Philomelium eonsedia- 
sent, reliquus exercitus esset in Ljcaonia, M. Änneio 
legato imperavi, ut eas quinque cohortes ad reliquum 
exereitum duceret coactoque in unum locum exercitu 

80 eastra in Lycaonia apud Iconinm faceret. Quod cum ab 3 
illo diligenter esset factum, ego in eastra a. d. vii. 
kal. Sept. veni, cum interea superioribus diebus ex sena- 
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tus conaulto et evocatorum firmam manum et equitatuiii 
saue idoneum et populormn liberorum regumque socio- 
nim auxilia Toluataria comparavisBem. Interim, cum 
exercitu lustrato iter in Ciliciam facete coepissem, 
111. kaL Sept. legati a rege Couimageno ad me missi per- i 
tumiiltuoae, neque tarnen non vere, Parthos in Syriam 

4 trausisse QuntiaTenint: quo audito vehementer sum com- 
motus cum de Syria, tum de mea provincia, de reliqua 
denique Äsia. Itaque esercitum mihi ducendum per 
Cappadociae regionem eam, quae Olliciam attingeret, id 
putavi; uam, si me in Ciliciam demisissem, Ciliciam 
quidem ipsam propter montis Amani naturam facile 
tenuissem — duo sunt enim aditus in Ciliciam ex Syria» 
qnomm uterque parvis praesidiis propter augustias iuter- 
cludi potest, nee est quidquam Cilicia contra Syriam is 
munitiiis — , sed me Cappadocia movebat, quae patet a 
Syria regesque habet finitimos, qui etiamei sunt clani 
amici nobie, tarnen aperte Parthis inimici esse non 
audent. Itaque in Cappadocia extrema non longe a 
Tauro apud oppidum Cybistra castra feci, ut et Ciliciam so 
tuerer et Cappadociam tenens nova finitimomm consilia 
impedirem. 

5 Interea in hoc tanto motu tantaque exspectatione 
maximi belli rex Deiotarus, cui non sine causa pluri- 
mum semper et meo et tue et seoatus iudicio tributum s5 
est, vir cum benevolentia et fide ei^a populum Roma- 
num singulari, tum praesentia magnitudine et animi et 
consilü, legatos ad me misit se cum omaibus suis copiis 
in mea castra esse venturum; cuiua ego studio officioque 
commotus egi ei per litteras gratias idque ut maturaret m 
hortatus sum, 

e Cum antem ad Cybistra propter rationem belli 

qninque dies essem moratus, regem Äriobarzanem, 
cuiuB salutcm a senatu te auctore commendatam habe- 
bam, praesentibus insidiis necopinantem liberavi, neque 35 
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solum ei ealuti fui, sed etiam curavi, ut cum auetontatfl 
regnaret: Metram et eum, quem tu mihi diligenter com- 
mendaras, Athenaeum, importunitate Athenaidia exeilio 
multatoB, in maxima apud regem auctoritate gratiaque 

s congtitni, cnmque mi^um bellum in Gappadocia con- 
citaretur, ei eacerdos armie se, quod facturus putabatur, 
defenderet, adulesceus et equitatu et peditatu et pecunia 
paratus es toto iis, qui novari aliquid Tolebant, perfeci, 
ut e regno ille discederet rezque siue tumultu ac sine 

armie omni auctoritate aulae communita regnum cum 
diguitate obtineret. 

Interea cognovi multorum litteris atque nuntiis 7 
m^pias Parthorum eopias atque Arabum ad oppidum 
Antiocheam accessisBe m^numque eorum equitatum, qui 

i in Giliciam trausisset, ab equitum meorum tnrmis et a 
cohorte praetoria, quae erat Epiphaneae praesidii causa, 
occidione occisum. Quare, cum viderem a Cappadoeia 
Parthorum eopias arersas non longe a finibua esse 
Ciliciae, quam potui maximia itineribus ad Amanum 

!0 exercitum duxi. Quo ut veni, hostem ab Antiochea 
recessisse, Bibulum Antiocheae esse cognovi; Deiotarum 
confestim iani ad me venientem cum magno et firmo 
equitatu et peditatu et cum omuibus suis copiis certio- 
rem feci non videri esse causam, cur abesset a regno, 

:6 meque ad eum, si quid novi forte accidieset, statim 
litteras nuntiosque missurum esse; cumque eo animo a 
Tenissem, ut utrique proviuciae, si ita tempus ferret, 
subvenirem, tum id, quod iam ante statneram vehementer 
interesse ntriusque provinciae, pacare Amanum et per- 

10 petunm hostem ei eo monte tollere, agere perrexi; cum- 
que me discedere ab eo monte simulassem et alias 
partes Ciliciae petere abessemque ab Amano iter unius 
diei et castra apud Epiphaneam fecissem, a. d. im. id. 
Oct., cum advesperasceret, expedito exercitu ita noctu 

15 iter feci, ut a. d. in. id. Oct., cum lucisceret, in Amanom 
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aecenderem, dietributisque cofaortibns et auxilüs cam aliis 
QaintuB frater legatns mecnm simnl, aliie G. Pomptinus 
legatue, reliquis M. Änneius et L, Tullius legati praees- 
sent, plerosque necopinantes oppreBsimus, qui occiai 
9 captique sunt, intercluei fuga, Eranam autem, qaae fuit » 
non vici instar, sed urbis, quod erat Ämani capnt, item- 
que Sepyram et Commorim, aeriter et diu repngnantibua 
Pomptino illam partem Aman! tenenti, ex antelucano 
tempore uaque ad horam diei X. m^na multitndine 
hostium occisa cepimus caätellaque vi capta complura n 
incendimas. His rebus ita gestis castra in radicibus 
Ämani habuimus apud Äras Älexandri quatridunm et in 
reliquiis Ämani delendis agrisque vastandis, quae pars 
eius montis meae provinciae est, id tenipns omne con- 
fiumpsimus. i: 

10 Gonfectia bis rebus ad oppidum Eleutherocilieum 
Pindenissum exercitum adduxi; quod cum esset altis- 
simo et miniitissimo loco ab eisque incoleretur, qui ne 
regibus quidem um quam paruiBsent, cum et fugitiTos 
reciperent et Parthorum adventum acetrime exspectarent, si 
ad exiBtimationem imperii- pertinere arbitratus snm com- 
primere eomm audaciam, quo facilius etiam ceterorum 
animi, qui alieni essent ab imperio nostro, frangerentur: 
vallo et foHBa cireumdedi; sex castellis castrisque maxi- 
mis saepsi; aggere, vineis, tnrribus oppugnaTi ususque ii 
tormentis multis, multis sagittariis magno labore meo, 
sine ulla molestia Bumpture sociomm septimo quinqna- 
gensimo die rem confeci, ut Omnibus partibus urbis die- 
turbatis aut incensis compulsi in potestatem meam per- 
venirent. His erant finitimi pari scelere et audacia » 
Tebarani; ab eis Pindenisso capto obsides accepi: exerci- 
tum in hibema dimisi; Qnintum fratrem negotio prae- 
posui, ut in vicis aut captis aut male pacatis exercitus 
collocaretur. 

11 Nunc velim sie tibi persuadeas, si de eis rebus ad» 
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s^iatam relatom Bit, me exiBtimatornm Bummaui mihi 
laudem tributam, bi ta honorem meum Bententia' tua 
eomprobaris; idijne, etsi talibns de rebus grarissimos 
homines et rogare solere et n^ari scio, tarnen admonen- 

i dum potiuB te a me quam rogandum puto: tu ob enim ie, 
qui me tulB sententiis saepissime omasti, qui oratione, qni 
praedicatione, qni summis landibne in senatu, in contioni- 
bas ad caelum extalisti, caius ego semper tanta esse ver- . 
borum pondera putavi, ut nno verbo tno cum mea lande. 

10 coninncto omnia aaaeqni me arbiträrer; te denique memini, 
cum cuidam clarisaimo atqne optimo viro Bupplicationem 
non decemereB, dicere te decretnrum, si referretor ob 
eas res, quae is consnl in urbe gessiseet; tu idem mihi 
snpplieationem decrevisti togato, non, at mnltis, re 

lä publica bene gesta, aed, ut nemiiii, re publica conseirata; 
mitto, qaod invidiam, qnod pericula, quod omnes meae is 
t«njpeBtateB et Bubieris et molto etiam mt^ia, ai per me 
licuisBet, subire paratissimus fueris, quod denique inimi- 
cnm meum tuum inimicum putaris, cuina etiam interituiu, 

N nt facile intellegerem, mihi qnantum tribnerea, Milonia 
eausa in aenatu defendenda approbaria. Ä me autem 
haec Bunt profecta, quae ego in beneficii loco non pono, 
aed in veri testimonii atque iadicii, ut praeatantisaimaB 
toas virtuteB non tacitus admirarer — quis enim id non 

» facit? — , aed in omnibuB orationibuBj sententiis dicendis; 
causis agendia, omnibua scriptis, GraeciB LatiniB, omni 
denique varietate iitteramm meanun te non modo eia, 
qao3 vidiasemus, sed eia, de quibua andiasemus, omnibus 
anteferrem. 

>o Quaeres fortasBe, quid sit, quod ego hoc neacio 13 

quid gratulationis et honoris a aenatu tanti aestimem. 
Agam iiun tecum familiariter, ut eat et atudiie et officiis 
nostria mutnia et aumma amicitia dignum et neceaaita- 
dine etiam patema: ai quiaquam fuii umqnam remotuB 

SB et natura et magia etiam, ut mihi quidem aentire videor, 
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ratione atque doetrina ab inani laude et sermonibus 
Tulgi, ego profecto is sum. Teetis est consulatua meus, 
in quo, sicut in reliqoa vita, ßiteor ea me studiose secu- 
tum, es quibua vers gloria nasci posset, ipeam quldeni 
gloriam per se numquam putavi expetendam : itaque et h 
proTinciam oruatam et spem non dubiam triumphi 
neglexi; sacerdotinm denique, cum, qaetnadmoduiu te 
. existimare arbitror, uon difficillime consequi posseni, non 
«ppetivi. Idem post iniariam acceptam, quam tu rei 
pnblicae calamitatem eemper appeUae, meam non modo lo 
noD calamitatem sed etiam gloriam, etudui quam oma- 
tieeima senatus populiqne ßomani de me iudicia inter- 
cedere: itaque et augur postea äeri volui, quod antea 
negleseram, et eum honorem, qui a eenatu tribui rebus 
belliciB solet, neglectiim a me olim, nunc mihi espeten- it 

14 dum puto, Huic metfe voluntati, in qua ineat aliqua via 
desiderii ad sanandum rulnns iniuriae, ut faveas adiutor- 
qne sis, quod paullo ante me negaram rogaturum, vehe- 
menter te rogo, sed ita, si non ieiunum hoc nescio quid, 
quod ego gesei, et contemuendum yidebitur, aed tale at- si> 
que tantum, ut malti nequaquam päribus rebus honores 
eummoe a aenatu consecuti aint. Equidem etiam iltud 
mihi animum advertiese videor — acis enim, quam at- 
tente te audire soleam — , te non tarn res gestae quam 
mores institutamque ritam imperatorum spectare as 
solere in habendi» aut non habendis bonoribus; quod si in 
mea causa considerabis, reperies me exercitu imbecillo contra 
metum maximi belli firmissimum praesidium habuisse 
aequitatem et continentiam : his ego subsidiis ea sum 
consecutus, quae nullis legionibus consequi potoissem, ut so 
ex alienieaimis soeiis amicissiraos, es infideliBsimis firmis- 
eimOB redderem animosque novarum rerum exspectatione 
Buspensos ad veteris imperii beuevoleutiam traducerem. 

15 Sed uimis haec multa de me, praesertim ad te, a 
quo -uno omnium sociorum querelae audiuntur: m 
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cognoBces ex eis, qui meie institiitiB se recreatos pntaut, 
cumque omnes uno prope cousenau de me apud te ea, 
quae mihi optatiesima sunt, praedicabunt, tum duae 
maximae clientelae tuae, Cypms inBula et Cappadociae 

i regnnni, teciim de me loqaentur, pnto etiam regem 
Deiotamm, qui uni tibi eet maxime iieceBsariue. Qnae 
si etiam maiora Bunt et in omnibns saeciilis pauciores 
viri reperti annt, qui axtaa cupiditatea quam qui hostium 
copias viDcereut, est profecto tuum, cum ad res beUicas 

haec, quae rariora et difficiliora sunt, genera Tirtntis 
adiunxeris, ipaas etiam illaa res gestae iustiores esse et 
maiores putare. 

Extremum illud est, ut quasi diMdens rogationi i 
meae philosophiam ad te allegem, qua nee mihi carior 

is uila umquam res in vita fiiit nee hominum generi maina 
a deis munna ulluni est datum: haec igitur, quae mihi 
tecuni communis eet, eocietaa atndiorum atque artium 
nostrarum, quibuB a pueritia dediti ac devincti soli prope- 
modum uoa philosophiam veram iliam et antiquam, 

10 qnae quibuadam otii esse ac desidiae videtnr, in forum 
atque in rem pnblicam atque in ipsam aciem paene de- 
dusimus, tecnm agit de mea laude, cui negari a Gatone 
fas esae iion puto. Quamobrem tibi sie persuadeaa relim: 
ai mihi tua sententia trihutuB bonos ex meis litter ie 

isfuerit, me sie existimaturam, cum auctoritate tua, tum 
benevolentia ei^a me mihi, quod maxime cupierim, con- 



29. ad fam III. 7. — L&odicea,. — 50 a. Chr. Um 11 Februar. 
M. Cicero a. d. Ap. Pulchro. 
10 Pluribus verbis ad te scribam, cum plus otii nactus i 

ero: haec scripsi subito, cum Bruti pneri Laodiclae me 
eonveniBeent et se Rom am properare dixisaent; itaque 
nuUaB eis praeterquam ad te et ad Brutum dedi litteraa. 
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i Legsti Appiani mihi Tolumen a te plenum quere- 

lae iDicfuissimae reddiderunt, quod eorum aedificatio' 
nem litteris meis impediasem; eadem autem epistola 
petebae, ut eos quam primum, iie in biemem iaciderent, 
ad facaltatem aedificaudi liberarem, et simul peracnte 5 
querebare, quod eos tribnta exigere vetai-em, prinequam 
ego re coguita permislsBem ; genus cnim qaoddam fiiisse 
impediendi, cum ego cognoscere non possem, nisi cum 

i ad biemem me es Cilicia recepiseem. Äd omoia 
accipe et cognosce aequitatem expoBtuIationis tuae: 10 
primum, cum ad me aditum esset ab eis, qni dicerent a 
se intolerabilia tribnta exigi, quid habuit iuiquitatis me 
scribere, ue facerent, antequam ego rem causamque 
coguossem? Non poteram, eredo, ante hiemom; sie enim 
ecribis: quasi vero ad Gognoscendum ego ad illos, non 15 
illi ad me venire debuerint. „Tarn longe?" inquis. Quid? 
cum dabas eis Htteras, per quaa meeum agebas, ne eos 
impedirem, quo minus ante biemem aedilicarent, non eos 
ad me venturos arbitrabare? tametsi id quidem fecerunt 
ridicule; quas enim litterae afferebant, ut opus aestate v> 
facere possent, eas mibi post bromam reddiderunt. Sed 
scito et multo plures esse, qui de tributis reciisent, quam 
qui exigi velint, et me tamen, quod te velle ezistimem, 
esse facturum. De Appianis bactenus. 

1 A Pausania Lentuli liberto, acceoao meo, audivi, n 

cum diceret te secnm esse questam, quod tibi obviam 
non prodiasem, Scilicet contempsi te, nee poteet fieri 
me quidquam Buperbius! cum puer tuus ad me secunda 
fere vigilia venisset isque te ante lucem Iconium mihi 
venturum nuntiasset, incertiiiuque, utra via, cum essent 30 
duae, altera Varroneni, tuum familiarisBimum , altera 
Q. Leptam, praefectum fabrum meum, tibi obTiam misi. 
Mandavi utrique eorum, ut a te ad me excnrrerent, ut 
tibi obviam prodire posaem: currens Lepta venit mihi- 
^ue nuutiavit te iam castra praetergressum esse; con- a 
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festim leonium veni; cetera iam tibi nota sunt. Au ego 
tibi obTiam noii prodirem, primum Äp. Claudio, deinde 
imperatori, deinde more maiorum, deinde, quod caput 
rat, amico? cum in ist« genere multo etiam ambitiosius 

6 facere soleam, quam bonos mens et dignitas postulat. 

Sed baec hactenus: illud idem Pausania dicebat te 5 
disisse: ,,quidni? Appius Lentulo, Lentulue Ampio pro- 
ceflsit obviam, Cicero Appio noluit." Quaeso, etiaume 
tu baB iaeptias, homo mea sententia summa pnidentia, 

10 multa etiam doctrina, plurimo rerura ubu — addo 
orbanitatem, quae est virtus, ut Stoici rectiasime putant — , 
tili am Appietatem aut Lentnlitatem vaiere apud me 
pli]8 quam ornamenta virtutis existimas? Cum ea con- 
aecutus Qondum eram, quae sunt homiaum opinionibus 

lö amplissima, tarnen ista vestra uomina numqnam sum 
admiratus; yiroB eos, qui ea robia reliquissent, m^nos 
arbitrabar: postea vero quam ita et cepi et gesai maxima 
imperia, ut mibi nibil neque ad honorem neque ad 
gloriam acquirendiun putarem, enperiorem quidem numT 

w quam, sed parem vobie me speravi ease factum. Nee 
mehercule aliter vidi existimare Tel Cn. Pompeium, quem 
omnibue, qui umquam fnemnt, vel F. Lentulum, quem 
mihi ipBi antepono: tu si aliter existimas, nihil errabis, 
si paallo diligentius, ut, quid ait siydveia, quid sit 

» nobilitas, inteUegas, Athenodorus, Sandonis filius, quid 
de bis rebus dicat, attenderis. 

Sed, ut ad rem redeam, me tibi non amicum 6 
modo, verum etiam amicissimum exiatimes velim: 
profeeto omnibua officiis meia efficiam, ut ita vere poaais 

'" iudicare. Tu autem si id agia, ut minus mea causa, dum 
ego absim, debere videaria, quam ego tua laborarim, libero 
te ista cura: 

— — 3t«p' sfioiyE xai aXXoi, 
ot XB [tt T((«jffot>iJ(, ^äliata öi fitjTÜta Ztvg. 
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Si »utein natura es ^ikairiog, ülud boh perßcies, qno 
minus tua causa velini, hoc aeeequere, nt, quam in partem 
tu accipiaa, minus laborem. Haec ad te scripei liberiuB 
fretus couscientia oföcii mei benevolentiaeque, quam a 
me certfl iudicio ausceptam, qiioad tn voles, conserrabo. h 



80. ad Att. V, 21. — Laodicea. — öO a. Chr. 13. Februar. 
Cicero Attieo aal. 

1 Te in Epirum salrnm venisse et, ut ecribie, es Ben-- 
tentia navigasse vehementer gaudeo, non esae Romae 
meo tempore pemecesaario submoleste fero; hoc me tarnen i» 
consolor nno: apero te istic iucunde hiemare et libenter 

2 requiescere. C. CaBBiuB, frater Q. Casaii, familiarie tui, 
pudentiores illas litteras miaerat, de quibus tu ex me 
requiris, quid aibi voluerint, quam eaa, qnas postea miait, 
quibus per ae acribit confectum ease Parthicum is 
bellum: recesserant illi quidem ab Antiochia ante Bibuli 
adTentum, eed nullo nostro ivij[t,EQiq[Lurt.\ hodie vero 
hiemant in Cyrrhestica maximnmque bellum impendet; 
nam et Orodi, regia Parthorum, filius in provincia noBtra 
eat nee dubitat Deiotarus, cuius filio pacta est Artavasdis g» 
filia, ex quo sciri potest, quin cum omnibus copüa ipse 
prima aeatate Euphrateu transiturua sit. Quo autem die 
CasBÜ litterae victricea in senatu recitatae sunt, datae 
nonis Octobribus, eodem meae tumultuni uuntiantea. 
Axiua noster ait noati-aa auctoritatis plenas fuiese, illie la 
□egat ereditum; Bibuli nondum erant allatae, quaa certo 
Gcio plenas timoris fore. 

3 Ex hia rebus hoc vereor, ne, cum Pompeius 
propter metnm rerum novarum nuaquam dimittatnr, 
Gaesari nuUna honoa a senatu habeatur, dum hie nodos m 
expediatur, non putet senatns nos, anteqnam auccessum 
sit, oportere decedere nee in tanto motu rerum tantia 
provineiis aingulos l^atos praeeaae. Hie, ne quid mihi 
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prorogetur, qiiod ne interoessor qnidem suetinere 
pOBsit, horreo, stqae eo magis, quod tu ahee, qui con- 
silio, gmtia, Btudio multia rebus occurrerea. Dices 
me ipsum mihi aolUcitudinem atniere. Cogor ut velim 

A ita sit, sed omnia metno; etai bellum äxQOttltvTiov habet 
illa tua epistiila, quam dedisti nauseans Buthroto: „tibi, 
ut video et spero, nuUa ad decedendam erit mora": 
mallem „ut video"; nihil opus fait „ut spero", Acceperam i 
autem satis celeriter Iconii per pnblicanorum tabellarios 

loa Lentuli triumpho datas: in bis yivxvnixQov illud; con- 
ürmae moram mihi nullaiu fore, deiiide addis, si quid 
secuB, te ad me fore Tentumm. Pungimt me dubitationes 
tuae; simul et videe, quas acceperim litterae, nam, quas 
Hermonis ceatuiionis caculae scribie te dedisse, non accepi. 

IG Laenii pueris te dedisse saepe ad me scripseras: eas 

Laodieeae denique, cum eo venissem, III. idus Februar, 
LaeniuB mihi reddidit datas a. d. s. kal, Octohrea. 
Laenio tuas eommeiidatioiieB et statim verbiß et reliquo 
tempore re probabo. Hae litterae cetera vetera babebant^ ^ 

10 nnum hoc novum, de Cibyratis pantheris. Multum te 
amo, quod respondisti M. Octavio te non putare; sed 
posthac omnia, quae recta non erunt, pro certo negato; 
noa enim et nostra sponte bene firmi et mehercule 
auctoritate tua iiiflammati vicimus omneB — hoc tu ita 

IS reperiea — cum abstioentia, tum inatltia facilitate 
dementia. Cave putes qnidquam homines magis umquam 
eBse miratos quam nullum tenmeium me obtinente pro- 
vinciam sumptus factum esse nee in rem publicam uec 
in quemquam meorum, praeterqnam in L. TuUium lega- 

(0 tum. Is, ceteroqui abatinens, sed lulia l^e in transitu, 
semel tarnen in diem, non, ut alü Bolebant, Omnibus 
vicia — praeter eum semel nemo — , accepit; ita facit, 
ut mihi excipiendus sit, eum tenmeium nego sumptns 
factnm: praeter eum accepit nemo. Has a nostro 

S5 Q. Titinio sordes accepimus. Ego aeetivis confectie 6 
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Quintnm JratreiD bibernis et Ciliciae praefeci: Q. Volu- 
aium, tui Tiberii genenim, certum hoiuinein, aed mirifice 
etiani abstinentem, misi in Cyprum, nt ibi pauculos dies 
esset, ne cives Romani panci, qui illic negotiantnr, ins 
sibi dictum uegarent, nam erocari ex insnla Cyprios non 6 

7 licet. Ipse in Äsiam profectus sum Tarso nonis lanaariis, 
non D3ehercule diel potest, qua admiratione Ciliciae civi- 
tatum maEimeque Tareensium. Postea vero quam Taumm 
transgressus sum, mirifica exspeetatio Asiae nostrarum 
dioecesium, quae sex meusibus imperii mei nullas meaa lo 
acceperat litteras, nutnquam bospitem riderat: illud autem 
tempus quotannia ante me fuerat in boc quaeatu: civitatee 
locupletes, ne in hibema militea reciperent, mi^uas 
pecunias dabant, Cyprii talenta Attica cc, qua ex insula 
— non hxSQßoXiK&q sed veriasime loquor — nummua is 
nullus me obtinente erogabitur. Ob haec beneficia, qui- 
bus illi obatupescunt, nulloa bonorea mibi niai verborum 
decemi sino, statuae fana ti^Qt^nti probibeo, nee snm 
in ulla re alia molestua civitatibua, sed fortaeBe tibi, qui 
haec praedicem de me: perfer, si me amas; tu enim me m 

8 baec facere voluisti. Iter igitur ita per Aaiam feci, ut 
etiam fames — qua nibil miserius est — , quae tum erat 
in ha£ mea Aaia (messis enim uulla fuerat), mibi 
optanda fuerit; quacumqne iter feci, nulla vi, nullo 
iudicio, nuUa contumeba, auctoritate et cobortatione per- ti 
feci, ut et Graeci et cives Romani, qui frumentum cora- 
presaer&nt, magnum numerum populis pollicerentur. 

9 Idibus Februariia, quo die has litteras dedi, forum 
institaeram agere Laodiceae Cibyraticum et Apameense, 
ex idibua Martiis ibidem Syanadenae, Pampbylium — so 
tum Pbemio diapiciam xf'ßag — , Lycaonium, laauricum; 
ex idibua Malis in Ciliciam, ut ibi lunius consumatur, 
Telim tranquille a Partbis. Quinctilis, ai erit ut rolumua, 
in itinere est per provinciam redeuntibus conaumendna: 
-renimuB enim in provinciam Laodiceam Sulpicio et Mar- ss 
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cello consulibus pridie kalendas Sex tiles , i n d e a o s 
oportet decedere a. d. iii. kalendae Seztiles. Pri- 
mnm conteodam a Quinta fratre, ut se praefici patiatnr, 
quod et illo et m« invitissimo fiet; sed altter honeste 

a fieri non potest, praesertim cum viram optimum, Pompti- 
num, ne nunc quidem retinere poeaim; rapit enim homi- 
oem FoBtumius ßomam, fortasse etiam Postumia. Habes la 

consilia nostra 

In quo quidem, 6dov nä^sQyov, L. LucceiuB M. f. 

10 queritnir apud lue per litterae summnm esee periculuni, 

ne culpa senatus bis decretis res ad tabnlae novas per- 

reniat; comniemorat, quid olim mall G. lulins fecerit, 

cum dieculam duxerit: numquam rei publicae plus. 

De iväofivx^ probe idem, quod tu, Postumiae filio, u 

K quoniam Pontidia nugatur; sed vellem adesses. A Qiiinto 
fratre lua mensibns nibil exspectaris; natu Taurus propter 
nives ante meneeni lunium transiri non potest. Thermum, 
ut rogas, ereberrimis litteris fulcio. P. Valerium negat babere 
quidqnam Deiotarus rex eumque ait a se sustentari. Cum 

M seies, Romae intercaiatum sit necue, veliin ad me ecribas 
certum, quo die mysteria futura sint, Litteras tuas minus 
paullo ezspecto, quam si Romae esses, sed tarnen exspecto. 



Sl. ad fam. 11t. 9. — Laodicea — 50 a. Chr. 20. Februar oder 
etwas später. 

ft M. Cicero Ap. Pulchro s. 

Yix tandem legi litteras dignaa Ap. Claudio, i 
plenas humanitatis, officii, diligentiae. Aspectus vide- 
licet nrbis tibi taam pristiuam urbauitatem reddidit: 
nam, quas ex itiuere, antequam ex Asia egressus es, 

(I ad me litteras misisti, unas de legatis a me prohibitis 
proäcisci, alteras de Appianorum aedificatione impedita, 
legi perinTitns; itaque conscientia meae constantia ei^ 
^ Toluntatis rescripsi tibi subiratus. Eis vero litteris 
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lectiB quas Philotimo liberto meo, dedieti, cognovi 
intellexique in provincia multos faisse, qui nos, quo 
animo inter nos sumus, esse nollent, ad nrbem rero at 
a^ceBseriB vel potius ut primum tuos videris, cogDOSse 
te ex eis, qua in te absentem fide, qua in onmibuB of&- 1, 
ciis tuendia erga te obseirantia et conatantia fulssem. 
Itaque quanti illud me aeatimare putas, qnod est in tuis 
litteria scriptum, si quid inciderit, quod ad meam digni- 
tateni pertineat, etsi vix äeri poseit, tarnen te parem 
mibi gratiam relaturum! tu vero facile facies; nihil est lo 
enim, quod studio et benevolentia vel amore potius effici 

2 non possit. Ego, etsi et, ipse ita iudicabam et tiebam 
crebro a nieis per litteras certior, tarnen maximam 
laetitiam cepi ex tuis litteris de spe minime dubia 
et plane explorata triumphi tai, neque vero ob eam i& 
causam, quo ipse facilius consequerer — nam id qnidem 
^ExixovQiiov est — , sed niehercule, quod tua d^piitas 
atque amplitudo mihi est ipaa cara per se: qnare, quoniam 
plures tu hab^ quam ceteri, quos scias in hane pro- 
vinciam proficisci, quod te adeunt fere omnes, ai quid velis, !o 
gratisaimum mihi feceris, si ad me, simulatque adeptus 
eris, quod et tu confidis et ego opto, litteras miseris. 
Longi subsellii, ut noater Pompeius appellat, iudicatio 
et mora si quem tibi item unum altemmve diem abstulerit 
— quid euim potest amplius? — , tua tamen dignitas suntn »5 
loeum obtinebit; aed, si me diligia, si a me diligi vis, ad 
me litteras, ut quam primum laetitia afficiar, mittito. 

S Et velim, reliquum quod est promissi ac muneria tui, 

mihi persolvas: cum ipsam cognitionem iuris aagurii 
conaequi cupio, tum mehercule tuis incredibiliter studiis so 
eiya me mimeribusque delector. Quod autem a me tale 
quiddam desideras, sane mihi considerandum est, quo- 
nam te remunerer potissimnm genere; nam profccto non 
est meum, qui in scribendo, ut soles admirari, tantnm 
industriae ponam, eommittere, ut neglegens in rescribendo » 
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fuisBe Tidenr, praesertim cum id non modo neglegentis, 
sed etiam iagrati animi crimen futurum ait. Verum 4 
haec Tidebimus: illud, quod poUiceris, velim pro tua fide 
diligentiaqae et pro nostra non instituta, sed iam invete- 

» rata amicitia curee enitare, ut supplicatio nobis quam 
honorificentisaime quam primumque decematur. Omnino 
seriua miei litteraa, quam veUem; in quo cum difficultae 
navigandi fuit odiosa, tum in ipsum diaceaaum aenatus 
ineidisae credo meas litteraa; aed id feci adductus aucto- 

ritate et eonailio tue, idque a me recte factum puto, 
quod non statim, ut appellatus imperator aim, sed aliia 
rebus additis aestiviaque confectis litteras miaerim. Haec 
igitnr tibi erunt curae, quemadmodum oatendia, meque 
totum et mea et meos commendatoa habebis. 



IB 328. ad fam. Itl 10. — Laodicea. — 50 a. Chr. April. 

M. Cicero Ap. Pulchro s. 
Cum est ad nos allatum de temeritate eorum, qui i 
tibi negotium faeeBsereut, etsi gravi ter primo uuntio 
commotus aum, quod nibil tarn praeter opinionem meam 

M accidere potuit, tarnen, ut me collegi, cetera mibi 
facillima videbantur; quod et in te ipao maximam 
apem et in tuis mi^nam habebam multaque mihi renie- 
baut in mentem, quamobrem istum laborem tibi etiam 
honori putarem fore; illud plane moleate tnli, quod 

ts certissimum et iustissimum triumpbam boc invido- 
mm eonailio esae tibi ereptum videbam: quod tu ai 
tanti facies, quanti ego semper iadicavi faciendum ease, 
facies sapienter et ages victor ex inimicorum dolore 
triumphum iuatiasimum; ego enim plane video fore 

so nerria opibua sapientia tua, vehementer ut inimicos 
tuos paeniteat intemperantiae suae. De me tibi Bic con- 
testana omnes deoa promitto atque confirmo, me pro tua 
dignitate — malo enim dicere, quam pro salute — in 
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hac proTneia, cai tu praefiiisti, rogando deprecatoria, 
laborando propinqui, suctoritate ctiri hominis, nt spero, 
apud civitates, gravitate impemtori» Buscepimrum otficia 
atque partes. Omnia toIo a me et postules et exspectes: 
: meis officÜB cogitatiooes tiias. i. 



S2I>. 

2 Q. ServiliiiH perbreyes mihi a te litteras reddidit, 
qiiae mihi tarnen nimis longae visae sunt; iuiuriam enim 
mihi fieri putabam, enm rogabar. NoUem accidisaet 
tempuB, in quo perspicere poBses, quanti te, quanti lu 
Pompeium, quem unam ex omnibus facio, nt debeo, 
plurimi, quanti Brutum facerem — quamquam in con- 
suetudine cotidiana -perepexiati, Bicuti perepicies — ; sed, 
quoniam accidit, si quid a me praetermissum erit, com- 

3 miBsum facinus et admiesum dedecns confitebor. Pomp- t» 
tinus, qui a te tractatus est praestanti ac singulari äde, 
cuius tui beneficii sum ego testis, praestat tibi memo- 
riam benevolentiamque, quam debet: qni cum masimis 
suis rebus coactns a me invitissimo decessisBet, tarnen, 
ut Tidit interesse tua, conscendens iam navem Epheso to 
Laodiceam revertit. Talia te cum etudia rideam habi- 
turum esse innumerabilia, plane dobitare aon possum, 
quin tibi amplitudo ista aolHcitado futtira sit; si 
vero effeceria, ut censores creentur, et si ita gesseris cen- 
suram, ut et debea et potes, non tibi aolum, sed tuis » 
Omnibus video in perpetunm eummo te praesidio futurum. 

Illud pugna et enitere, ne quid nobis temporis 
prorogetur, ut, cum hic tibi Batiefecerimus, istie quoque 
i nostram in te beneToleutiun navare posaimus. Quae de 
hominum atque ordinnm omninm erga te studiis scribis g» 
ad me, minime mihi miranda et maxime iucnnda accide- 
mnt, eademque ad me perscripta sunt a familiaribue 
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meis: itaque capio Tnagnam voluptatem , cum tibi, cnius 
mihi amicitia non Bolum ampla, sed etiam iacnnda est^ 
ea tribni; quae debeantur, tum vero remanere etiam nunc 
in civitate uostra studia prope omuinm coneeuaa ergA 

i- fortee et industrios viros, quae mihi ipai una Bemper 
tributa merces est labonim et vigiliarum meamm. 

Bind vero mihi permirum aceidit, tantam teme- 6 
ritatem faisse in eo aduleacente, cuiua ego ealutem 
duobuB capitis indiciis summa contentioDe defendi, ut 

1« tnis inimieitÜB Buscipiendie obliTisceretnr prorsua omnium 
fortnaanim ac ratiouum snarum, praesertim cum tu Omni- 
bus Tel ornamentis vel praesidüs redundares, ipei, ut 
lerissime dicam, multa deesBent. CuiuB sermo stultuB et 
puerilis erat iom ante ad me a M. Caelio, familiari 

ib nostro, perBcriptiis; de quo item sermone multa BCripta 
sunt abs te. Ego autem eitias cum eo, qui tuas inimi- 
citias snscepisset, reterem coniunctiooem diremiBsem, 
quam noTun conciliaaaem; ueque enira de meo erga te 
studio dubitare debes, neque id est obscurum cuiquam 

M in proTincia nee ßomae fuit. 

Sed tamen significatur in tuis litteriis Buspicio 6 
quaedam et duhitatio tua, de qua alienum tempns 
est mihi tecam expostulandi, purgandi autem mei neces.- 
sarium. Ubi enim ego cuiquam legationi fui impedi- 

n mento, quo minus ßomam ad laudem tuam mitteretnr? 
aut in quo potui, si te palam odissem, minus, quod tibi 
obesset, facere, si clam, mf^s aperte inimicus esse? 
Quod si essem ea perfidia, qua sunt ei, qui in nos haec 
coaferunt, tamen ea etultitia certe non fuissem, ut aut 

w in obscuro odio apertas iuimicitias aut, in quo tibi nihil 
nocerem, Bummam ostenderem voluntatem nocendi. Ad 
me adire qnosdam memini, nimirum es Epicteto, qui 
dicerent nimis magnos samptus legatis decerui: 
quibus ego non tarn imperavi quam censui sumptus le- 
st gatis quam maxime ad legem Gorneliam decemendos, 

Goog[c 
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atque in eo ipso me non perseverafise t«Gtes sunt rationes 
ciTitatum, in quibue, quaatum quaeque voluit, legatis 

T tuis datum induxit; te autem quibus mendaciis hoiuines 
leyissimi oneranint! non modo BublatoB sumptus, sed 
etiam a procoratoribua eorum, qui iam profecti essent, e 
repetitoB et ablatos, eamque causam multia omnino 
Qon eimdi fuisae. Quererer tecum atque expostularem, 
ni, ut supra scripBi, purgare me tibi hoc tuo tempore 
quam accusare te mallem idque putarem eese rectius. 
Itaqne nibil de te, quod credideris; de me, quamobrem lo 
non debueris credere, pauca dicam: nam, si me virum 
bonum, si dignum iis atudiis eaque doctrina cui me a 
pueritia dedi, si satis magni animi, non mioimi consilii 
in maximis rebus perspectum babes, nihil in me non 
modo perfidioBum et insidiosum et fallax in ami- n 
citia, sed ne humile quidem aut ieiunum debes 

8 agaoscere; sin autem me aatutura et occultum libet 
fingere, qnid est, quod minus cadere in eiusmodi natu- 
ram possit quam aut Öorentissimi hominis aspernari 
benevolentiam aut eius existimationem oppugnare in pro- ut 
vincia; cuiua laudem domi defenderis, aut in ea re ani- 
mum ostendere inimicum, in qua nihil ohsis, aut id 
eligere ad perfidiam, quod ad iudicandum odium apertis- 
simum sit, ad nocendum leviesimum? Qnid erat autem, 
cur ego in te tam implacabilis essem, cum te ex as 
fratre meo ne tunc quidem, cum tibi prope necesse esset 
eas agere partes, inimicum mihi foissse cognossem? Cum 
rero reditum nostrum in gratiam uterque expetieset, quid 
in conaulatu tuo Irustra mecum egieti, quod me aut 
facere aut sentire roluisses? quid mihi mandasti, cum te so 
Puteolis prosequerer, in quo non exspectationem tuam 

& diligentia mea vicerim? Quod si id est maxime astuti, 
omnia ad suam utilitatem referre, quid mihi tandem erat 
utiiiuB, quid commodis meis aptins quam hominis nobi- 
lissimi atque honoratissimi coniunctio, ouius opes inge- sj 
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nium liberi affines propioqui mihi magno Tel omamento 
Tel praeaidio eese posaent? quae tarnen ego omnia in 
expetenda amicitia taa non astutia quadam, sed aliqua 
potius Bapientia secutus sum. 

s Quid? illa Tincula, quibns quidem libeutieeime 

astringor, qnanta sunt! studiomm similitudo, suaTitas 
consuetudinis, delectatio vitae atque Tictus, sormonis 
societas, litterae interiores. Ätque Iiaec domestica: 
quid illa tandem popularia? reditus illastris in gra- 
ta tiam, in quo ne per imprudentiam quidem errari pot«st 
Bine suBpicione perfidiae, amplissimi Bacerdotii col- 
legium, in quo non modo amicitiam violari apud ma- 
iores noetros fas non erat, eed ne eooptari quidem sacer- 
dotem licebat, qui cuiquam ex collegio esset inimicuB. 

IS Quae ut omittam tarn multa atque tanta, quis umquam lO 
tanti quemquam fecit aut facere potuit aut debuit, 
quanti ego Cn. Pompeium, socerum tuae filiae? 
Etenim, si merita valent, patriam liberos salutem 
dignitatem, memet ipsum mihi per illum restitutum 

jo puto; si eonsuetudinis iucunditas, quae fuit um- 
quam amicitia consularium in nostra civitate eoniunctior? 
si illa amoris atque officii aigna, quid mihi iile non . 
commisit? quid non mecum communicaTit? quid de se 
in Benatu, cum ipse abesset, per quemquam agi maluit? 

SS quibus ille me rebus non ornatum esse voluit ampliasime? 
qua denique ille facilitate, qua humanitate tulit contett- 
tionem meam pro Milone adversante interdum actionibus 
Buia? quo studio prOTidit, ne quae me illius temporia 
inridia attingeret, cum me consilio, cum auctoritate, cum 

30 armis denique texit suis? Quibus quidem temporibus 
haec in eo graTitas, haec animi altitudo fuit, non modo 
ut Phrygi alicui aut Ljcaoni, quod tu in legatis fecisti, 
sed ne summorum quidem hominum malevolis de me 
sermonibus crederet. Huius igitur filius cum sit gener 

K tuus cumque praeter hanc coniunctionem affinitatis, 
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quam sie Cd. Pompeio carus qnamqae iucundus, Intel- 
legam, quo tandem animo in t« esse debeo? cum prae- 
sertim eas ad me litteras ie miserit, quibue, etiamai tibi, 
cui sum amicisBimuB, boBtis eeaem, placarer tarnen totuiu- 
que me ad eins viri ita de me meriti voluntatem nutum- » 
que converterem. 
1 Sed baec bactenus; pluribus eniin etiam fortasse 

verbis, quam neeesse fuit, scripta sunt: nunc ea, 
quae a me profecta quaeque instituta sunt, cognosce. 

- - atque baec i« 

^imus et agemuB magis pro dignitate quam pro peri- 
culo tuo; te enim, ut spero, propediem censorem audie- 
muB, cuiuB magistratuB ofäcia, quae sunt maximi aoimi 
siuimique consilii, tibi diligentiuB et accuratiuB quam 
baec, quae dos de te agimus, cogitanda esse censeo. it 



88. ad fam. XV. 5. — Korn. — 50 a. Chr. Ende April oder 
Anfang Mai. 

M. Cato 8. d. M. Ciceroni imp. 

1 Quod et res publica me et nostra amicitia hortatur, 
libent«r facio, ut tuam rirtutem innocentiam diligentiam w 
cognitam in masimis rebus dorai togati, armati foris pari 
industria adminiatrari gaudeam: itaque, quod pro meo 
iudicio facere potui, ut innoceutia coneilioque tuo de- 
feusam provinciam, servatum Ariobarsauis cum ipso rege 
regnum, soeiorum revocatam ad studium imperii noatri » 
voluntatem aententia mea et decreto laudarem, feei. 

2 Supplicationem decretam, ai tn, qua in re nihil for- 
taito, sed summa tua ratione et continentia rei publicae 
proTisum est, dis immortalibus gratulari uos quam tibi 
referre acc^ptum mavis, gaudeo: quod ai triumpbi piae- s» 
rogativam putaa supplicationem et idcirco casum potius 
quam te laudari mavis, neque supplicationem sequitur 
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Bemper triumphus, et triumpho multo clarius est aenAtam 
iudicare potius mansuetudine et innoeeotia imperatoris 
provinciam quam vi militum ant Ijenignitate deorum re- 
tentam atque conserratam esse, quod ego mea seutentia 

& censebam. Atque haec ego Jdcirco ad te contra con- 3 
Buetudinem meam pluribua ficripBi^ nt, quod maxime 
Tolo, esistimes me laborare, ut tibi persuadeam me et vo- 
luisBe de tu» maiestate, quod amplissimum aim arbitra- 
tu8, et quod tu malnisti factum esse gaudere. Yale et 

10 noB dilige et instituto itlDere severitatem diligentiamqtie 
B0CÜ8 et rei publicae praesta. 



M. ad fam. IL 13. — Laodicea, — 60 a. Chr. 1.— 7. Mai. 
M. Cicero irap. s. d. M. Caelio aedili cur. 
Raras tuas quidem — fortasse enim non pei-ferun- 1 

5 tur — , sed suaves accipio litteras, vel quas pruxime ac- 
ceperam, quam prudentes! quam multi et officii et con- 
Bilü! etsi omuia sie constitueram mihi agenda, ut tu 
admonebas, tarnen confirmantur noBtra couBilia, cum sen- 
tinrns prudentibus fideliterque suadentibus idem videri. 

Ego Äppium — ut eaepe tecum locutus sum — 2 

valde diligo nieque ab eo diligi statim coeptum esse, ut 
simultatem deposuimus, sensi; nam et bonorificus in me 
consul fuit et suavis amicus et studioaus studiorum etiam 
meorum; mea vero offieia ei non defuisse tu es testiSj 

s eui iam xofttxo? fiäQTvs, ut opinor, accedit Phania, et 
mebercale etiam pliiriB eum feci, quod te amari ab eo 
Bensi. Iam me Pompei totum esse scis; Brutnm a me 
amari intellegis: quid est causae, cur mihi non in optatis 
eit contpleeti bominem florentem aetate opibua honori- 

buB ingenio liberiB propinquis affinibus amicis, collegam 
meum praesertim et in ipsa collegii laude et scientia 
Btudiosum mei? haec eo pluribus scripsi, quod <^non>mhil 
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significabant tuae litterae aubdabitare te, qua eesem 
erga illum Toluatate. 

Credo te audisse aliquid: falsum est, mihi crede, 
ei qnid audieti. Genus institutorum et rationaui meanim 
diBsimilitiidinem nonnullam habet cum iUiug ad- & 
ministratione proviuciae: ex eo quidam suBpicati 
foiiaase sunt animonun contentione, non opinionum dis 
sensione me ab eo discrepare; Dibil autem feci umquam 
aeque dixi, quod contra illius exiBtimationeni esse velleni; 
post hoc negotinm autem et temeritatem nostri Dola- k 
bellae depreeatorem me pro illina periculo praebeo. 
3 Erat in eadem epistula „veternus civitatis": gaude- 

bam sane et congelasse nostrum amicum laetabar otio. 
Extrema pagella pupugit me tno ehirographo. Quid als? 
Caesarem nunc defendit Curio? quis hoc putarat — praeter ii 
me? nam, ita vivam, putavi. Di immortalesi quam ego 
risum nostrum deaidero! 

Mihi erat in animo, quoniam iurisdictionem con- 
fecersm, civitates locupletaram, publicania etiam euperioris 
lustri reliqua sine soeiomm ulla querela conservaram, m 
priratis, summia infimis, fueram iucundus, profieisci in 
Giliciam noniB Maus et, cum primum aestiva attigissem 
müitemque collocassem, decedere ex senatus coneulto: 
capio te aedilem videre miroque deeiderio me urbs 
afficit et omnes mei tuque in primis. ji 



35. ad fam. UI, 12. — Sida. — 60 ft. Chr. 3. oder 4. Augnat. 
M, Cicero Ap. Pulchro s. 
t Grratulabor tibi prius — ita enim rerum ordo 

postulat — , deinde ad me convertar. Ego Tero vehe- 
met«r gratulor de iudicio arabitus, neque id, quod ai 
nemini dubinm fuit, absolutum esse te, sed illud, quod, 
quo melior civis, quo vir clarior, quo fortior amicus es 
quoque plura virtutie industriae ornamenta in te sunt, 
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eo luirandum est magis, nuUam ne in tabellae quidem 
latebra fuisee absconditatu malevolentiam, qnae te im- 
pagnare änderet: non torum tempomm, non horum ho- 
minam atque morum Degotium; nihil iam sum pridem 

b admiratus magis. 

De me anteiu, atiscipe paullisper meas partes et eam a 
te «BBe finge, qui snm ego: si facile invenerie, quid dicae, 
noli ignoscere haesitationi meae. Ego rero velim mibi 
Tulliaeque mese, aicut tu amicissime et suariasime 

10 optas, proBpere evenire ea, quae rae insciente facta 
sunt a meia; sed ita cecidisse, ut t^erentur eo tempore! — 
epero omnino cum aliqua felicitate et opto, Terumtamen 
plus me in hac epe tua aapientia et humanitaB conaola- 
tur quam opportunitas temporia: itaque, quemadmodum 

iK expediam exitum huiua inatitiitae orationis, non reperio: 
neqne enim triBtiua dicere quidquani debeo ea de re, 
quam tu ipae omiuibus optimie prosequeria, neque non 
me tarnen mordet aliquid. In quo unum non vereor, ne 
tu parum perapicias ea, quae gesta sunt, ab alÜB eBse 

H) geata, quibus ego ita mandaram, ut, cum tarn longe afu- 
turuB eeseni, ad me ne referrent, agerent qnod' probaasent. 
In boc autem mihi illud occurrit: „quid tu igitur, ai 3 
affuisaeB?" Rem probassem: de tempore, nihil te iuyito, 
nihil Bine conailio egiBsem tuo. Yides audare me iam- 

19 dudum laborantem, quomodo ea tuear, quae mihi tuenda 
aunt, et te non offendam: lera me igitur hoc onere; 
numquam enim mihi videor tractasse cauaam diföciliorem. 
Sic habeto tarnen: nisi iam tunc omnia negotia cum 
Bumma tua dignitate diligeutisaime confecisBem, tametsi 

30 nihil videbatur ad meum erga te pristiunm Btudium addi 
pOBBe, tarnen hac mihi affinitate nuutiata non maiore 
eqnidem atudio, sed acriua apertiua Bignificantiua digni- 
tatem tuam defendiaaem. 

Decedeuti mihi et iam imperio annuo terminato 4 

B5 acate d, III. nouas Sezt., cum ad Sidam navi aeeederem 
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et mecum Q. Servilius esset, litterae a meis sunt red- 
ditae: diii statim Serrilio — eteniin videbatur esse com- 
motus —, ut omnia a me inaiora exapectaret; qnid multa? 
benevoletitior tibi, quam fui, nihilo sum factus, diligen- 
tior ad deelarandam beaevolentiam multo; nain, ut retus i 
noBtra simaltas antea stimalabat me, ut csverem, oe 
cui suspicionem ficte recouciliatae gratiae darem, aic 
affinitas nova nunc curam mihi afiFert cavendi, ne quid 
de snmmo meo erga te amore detractam esse rideatur. 



86. ad fam. SV. ^S..— Cilicia, — 50 a. Chr. Sommer. k, 

M. Cicero s. d. M. (Jatoui. 

1 „Laetus sum laudari me", iuquit Hector, opinor 
apud Naevium, „aba te, pater, a laudato viro"; ea est 
eoim profecto iucuoda laus, quae ab iia proficiBcitur, 
qui ipsi in laude vixenmt. Ego vero vel gratulatione v, 
litterarum tnarum vel teBtimoniis seotentiae dictae 
nihil est quod me non asaecutum putem, idque 
mibi cum amplissimum, tum gratissimum est, te libenter 
amicitiae dediese, quod liquide veritati dares. Et, si uon 
modo omnes, verum etiam multi Catonea eaaent in civi- lo 
täte nostra, in qua otmm esstitisae mirabile est, qnem 
ego currum aut quam lauream cum tua laudatione con- 
ferrem? aam ad meum seiiBum et ad illud sincerum ac 
subtile iadicium nihil potest esse laudabilius quam ea 
tua oratio, quae est ad me perscripta a meis neeessariis. n 

2 Sed causam meae voluntatis — non enim dicam cu- 
piditatia — ezpoaui tibi superioribus litteris, quae 
etiamsi panim iusta tibi visa est, hanc tarnen habet ra- 
tionem, non ut nimis concupiscendus bonos, sed tarnen, 
fii deferatur a seuatu, minime aspemandus esse videatnr; ao 
spero autera illum ordinem pro meis ob rem publicam 
susceptis laboribus me non indignum bonore, nsitato 
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praesertim, exmtimaturam. Quod m ita erit, tantum ex 
te peto, quod amicissime scribis, ut, cum tuo iudicio, 
quod amplissimum esae arbitraria, mihi tribueris, si id, 
quod mahiero, acciderit, gaudeas: sie enini fecisse 
G te et BensiBBe et scripsisse video, resque ipsa declarat 



tibi illnm honorem Dostrum suppli 
quod scribendo affuiBti; haec eni 
ignoro ab amicisBimie eius. 
solere. Ego, ut spero, te propedi 
10 re publica meliere, quam timeo 



cationis iucundum fuisse, 

m senatus consulta non 

bonor agitur, scribi 

!em videbo, atque utiuam 



S7. ad fam. XVI. 4. — Leucas, — 50 a. Ubr. 7. November. 
TuUius Tironi suo sal. plur. die. et Cicero et 
Q. frater et Q. f. 
Varie Bum affectua tuie Htterie: valde priore pagina i 

)5 perturbatus, paullum altera recreatus: quare uunc 
quidem non dubito, quin, quoad plane Taleas, te neque 
narigatioui neque viae committas: Batie te mature 
videro, si plane confirmatum videro. De medico et tu 
bene existimari scribis et ego aic audio; sed plane cura- 

10 tionee eins non probo; iua enim dandum tibi non fuit, 
cum xaxoC%6[icixos esses; sed tarnen et ad illum acripsi 
accurate et ad Lysonem. Ad Curinm vero, auaviBsimum 2 
bominem et summi officii summaeque humanitatis, inulta 
Bcripsi, in eis etiam, nt, si tibi videretur, te ad se trafer- 

»sret; Ljso enim noster vereor ne neglegentior siti primum, 
quia omnea Graeei; deinde quod, cum a me litteras ac-' 
cepisset, mihi nullas remisit; sed eum tu laudas: tu igi- 
tur, quid faeiendum sit, iudicabis. Illud, mi Tiro, te 
rogo, Bumptu ne parcas «IIa in re, quod ad vaietudi- 

30 nem opus ait; aeripsi ad Curium, quod dixisses, daret; 
medico ipsi puto aliquid dandum esse, quo sit studiosior. 
Innumerabilia tua sunt in me o^cia, donieBtica forensia; s 
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urbaua provincialia, in re privata in publica, in studiis 
in litteris nostris: omnia viceris, ei, ut spero, te validum 
videro. Ego puto te belliesime, si recte erit, cum quae- 
store Mescinio decuraurum: non inbumanus est teque, ut 
mihi viaus est, diligit. Et, cum valetudini tuae dil^en- » 
tiBeime coneulueris, tum, mi Tiro, consulito oavigatioiii: 
nuUa in re iam te festinare toIo; nihil laboro nisi ut 

i Sic habeto, mi Tiro, neminem esse, qui me amet^ 

quin idem te amet: cum tua et mea masime interest te lo 
valere, tum multis est curae. Adhuc, dum mihi nullo 
loco deesse vis, numquam te conämare potuisti: nunc 
te nihil impedit; omnia depone, corpori servi. Quantam 
diligentiam in valetudinem tuam contuleris, tanti me 
fieri a te iudicabo. Vale, mi Tiro, vale, vale et salve, is 
Lepta tibi salutem dicit et omnes. Vale. vii. id. Nov. 
Leucade. 

38. ad Att. VII. 3. — Trebulanum. — 50 a. Chr, 9. Dezember. 
Cicero Attico sal. 

1 A. d, VIII. idus Decembr. Aeculanum veni et ibi j» 
tuaa litteras l^i, quas Philotimua mihi reddidit; e qui- 
buB hanc primo aBpectu voluptatem cepi, quod erant a 
te ipso scriptae, deinde earum accuratissima diligentia 
sum mirum in modum delectatua. 

Ac primum illud, in quo te Dicaearebo assentiri 26 
oegas: etsi cupidissime expeditum a me est et approbante 
te, ne diutius anno in provincia essem, tarnen non est 
nostra contentione perfectum; sie enim scito, verbum in 
senatu factum esse numquam de ullo uostrum, qui pro- 
vincia» obtinuimus, quo in eis diutius quam ex senatus lo 
consulto maneremua, ut iam ne istius quidem rei culpam 
sustineam, quod minus diu fuerim in provincia, quam 

2 fortasse fuerit utile. Sed „quid si hoc melius?" op- 
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portime dici videtur, ut in hoc ipso: sive enim ad con- 
cordiam res adduci potest sive ad bonorum vietoriam, 
iitrinsvis rei me aut adiutorem velim esse aut certe non 
expertem; Bin vincuntur boni, ubicumque essem, una cum 
& eie victus essem; quare celeritas nostri reditus - 
ttftttafidX^Tog debet esse. Quod si ista nobis cogi- 
tatio de triumpbo iuiecta non esset, quam tu quoque 
approbas, ne tu haud multum requireres illum vimm, 
qui in sexto libro informatuB est — quid enim tibi 

tolaciam, qui illos libros devoraeti? — : quin nunc ipsum 
non dubitabo rem tantam abicere, si id erit reetius; 
utnimque Tero simul ^i non potest, et de triumpho 
ambitiöse et de re publica libere. Sed ne dubitaria, 
quin, quod honeatius, id mihi futurum sit antiquius: 

i& nam, quod putas utilius esse, rel mihi quo tutius sit, s 
Tel etiam ut rei publicae prodesse poBsim, mc esse cum 
imperio, id coram considerabimas quäle sit; habet enim 
res deliberationem, etsi ex parte mi^j;ua tibi assentio. De 
animo autem meo erga rem publicam bene facis 

io quod non dubitas, et illud prope iudicas, nequaquam 
satia pro meis officiis, pro ipsius in alios effusione illum 
in me liberalem fuisse, eiusqne rei causam vere esplicas, 
et eis, quae de Fabio Caninioque acta scribis, valde con- 
sentiunt; quae si secus essent totumque se Die in me 

16 profodisset, tarnen illa, quam scribis, custos urbis me 
praeclarae inscriptiouis memorem esse cogeret nee mihi 
concederet, ut imitarer Volcatium aut Servium, quibns 
tu es contentus, sed aliquid nos Teilet nobis dignum et 
sentire et defendere; quod quidem agerem, si lieeret, alio 

M modo ac nunc agendum est. 

De sua potentia dimieant homines hoc tempore i 
periculo civitatis: nam, si res publica defenditur, cur ea 
consule illo ipso defensa non est? cur ego, in cuiua 
causa rei publicae salus consiatebat, defensus poatero 

BS anno non sum? cur imperium illi aiit cur illo modo 
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prorogatum est? cur tanto opere pugnatum est, ut de 
eiu8 absentis ratione liabenda decem tribuni pl. ferrentV 
hiß ille rebua ita convaluit, ut minc in imo eivi spes ad 
resisteudura sit, qui mallem tantaB ei vires non dedisset, 

5 quam nunc tam valenti resisteret. Sed quoniam res eo » 
deducta est, non quaeram, ut scribis: 

mihi axdipos unum erit, quod a Pompeio guberna- 
bitur. Illud ipsum, quod ais, „quid fiet, cum erit dic- 
tum Dic M. TvLLi?" — : uvvto^tt- Cn. Pompeio assentioh; lo 
ipsum tarnen Pompeium separatim ad concordiam 
hortabor; sie enim seutio, maximo in periculo rem esse. 
Vos scilicet plura, qui in urbe estia; verumtameu hoc 
Video: cum homine audaciasimo paratiasimoque 
negotium ease, omnes damnatos, omnes ignominia affec- is 
toB, omnea damnatione ignominiaque dignos illiiic facere, 
omnem fere iuyentutem, omnem illam urbanam ac perditam 
plebem, tribunos Talentes addito Q. Cassio, omnes qui 
aere alieno premuntur, quos plurea ease intellego quam 
putaram — causam solum illa cauaa non habet, ceteris n 
rebus ahundat — , hie omnia fa«ere omnes, ne armia 
decematur, quorum exitus semper incerti, nunc yero 
etiam in alteram partem magia timendi. 

Bibulus de provineia decessit, Veientonera praefecit; 
in decedendo erit, ut audio, tardior; quem cum omavit as 
Cato, declaravit Üb se solis non invidere, quibus nihil 
ant non mnitnm ad dignitatem posset accedere. 

6 Nunc — fere enim reapondi tuis litteris de re 
publica, et eis, quaa in suburbano, et eis, quas postea 
acripsisti — ad privata venio. Unum etiam, de ao 
Oaolio: tantum abest, ut meam ille sententiam moveat, 
ut valde ego ipsl, quod de sua sententia deceaaerit, 
paenitendum putem. Sed quid est, quod ei vici Lueceii 

7 sint addicti? hoc te praetermisiase miror. De Philo- 
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tiino faciam equitleni, ut mones; sed eji^o mihi ab 
illo aoa rationes exspectabam , quae tibi edidit, rerum 
id reliquum, quod ipse in Tusculano me referre in 
commeutarinm mea niauu voluit, quodque idera in 

5 Aaai mihi sua manu scriptum dedit: id si praestaret, 
quantum mihi aeris alieni ease tibi edidit, tantum et 
pius etiam ipse mihi deberet. Sed in hoc geuere, si 
modo per rem publicam licebit, non accnsabimur posthae, 
neque hercule antea negl^entes fuimus, sed amiconim 

10 multitudine occuputi. Ergo utemur, ut polliceris, et 
Opera et consilio tno, nee tibi erimus, ut spero, in eo 
molesti. De serpirastris cohortis meae nihil est quod 8 
doleas; ipsi enim se collegerunt admiratione integvitatis 
meae. Sed me moverat nemo magis qnam is, quem tu 

5 neminem putas; idem et initio fuerat et nunc est egre- 
gius; sed in ipsa decessione significavit sperasse se ali- 
quid et id, quod animum induxerat, paullisper non tenuit, 
sed cito ad se rediit meisque bonorificentissimis erga sc 
officiis victus pluris ea duxit quam omnem pecuniam. 

!o Ego a Curio tabulas aecepi, quas mecum porto. 9 

Hortensii legata cognovi: nunc aveo scire, quid hominis 
Sit et quamm rerum auctionem instituat; nescio enim, 
cur, cum portam Flumentanam Caelius occuparet, ego 
Puteolos non meos faciam. Venio ad Piraeea, in quo lO 

15 m^is reprehendendus sum, quod homo BomanuB Piraeea 
scripserim, non Piraeeum — sie enim omnes nostri lo- 
cuti sunt — , quam quod in addiderim; non enim hoc ut 
oppido praeposui, sed ut loco, et tarnen Dionygius noster 
et, qui est nobiscum, Nicias Cous noenu rebatur oppidum 

10 esse Piraeea. Sed de eo videro. Nostrum quidem si est 

peeeatum, in eo est, quod non ut de oppido locutus 

aum, sed ut de loco, secutusque sum, non dico Caecüiuni: 

mane ut ex portu in Piraeetim 

— malus enim auctor Latinitatis est — , sed Terentium, 
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cuiiiB &bellae propter elegantiam semioniB putabantur 
a C. Laelio seribi: 

heri aliquot adulescentuli coimus in Piraeeum, 
ßt idein: 

mercator hoc addebat, captam e Sanio; b 

quod si djjftoug oppida yoluraiia ease, tarn est oppidum 
Simiuni quam Piraeeus. Sed, qnoniam grammaticus es, 
8i hoc mihi ^ijrijftu persolveriN, magna me molestia 
liberaris. 

I llle mihi littersB blandaa mittit; facit idem pro eo lo 

BalbuB: mihi certimi est ab honeBtiseima sententia digi- 
tum imsquam; sed scis, illi reliquuin quantum sit: putasne 
igitur verendum eeae, ne aut obiciat id nobis aliquis, si 
langnidius, aut repetat, ei fortius? quid ad ha«c reperis? 
„SolvamuB" inquis. Age, a Gaelio mutuabimur. Hoc i» 
tu tarnen conslderea velim; puto enim, in Beoatu si 
quando praeclare pro re publica dixero, Tartesaium istum 
tuum mihi exeunti ,^nbe Bodes nummos curari/' 

i Quid snperest? — etiam: gener est suavis mihi, 

Tulliae, Terentiae. QuantumTis vel ingenii vel humaai- m 
tatis: satis est; reliqua, quae nosti, ferenda; scis enim, 
quos aperuerimus: qui omnes praeter eum, de quo per 
te egimuB, rem me facere rentur; ipsis enim espensum 
nemo ferret. Sed haec coram, nam multi sermonis sunt. 
Tironis reficiendi spes est in M'. Curio, cui ego scripsi» 
tibi eum gratissimum fectumm. Dat. t. id. Decembr. a 
Pontio ei Trebnlaüo. 
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Cicero während des Bürgerkrieges. 
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8». ad AU. VU. 11. — Auf der Reiee nach Campanien. _ 19 a. Ohi. 
18. auf 19, Januar. 

Cicero Attico sal. 
Quaeso, quid hoc est? aut quid agitur? mihi enim l 
tenebrae sunt: „Cingulum" iuquit ,^08 tenemue, Änconem 
5 amiBimus ; Labienus discessit a Caesare." TJtrum de 
imperatore populi Bomani an de Hannibale loquimur? 
homiDem ameutem et miserum, qui ne umbram 
quidem umquam rov «aloü viderit;! Atque baec ait 
omnia facere Be difi^itatis causa: ubi est autem dignitas, 
10 nisi ubi bonestas? num boaeBtum igitur babere exercitum 
nullo pubüco conailio? occupare urbea ciTium, quo 
facilior sit aditus ad patriam? xtf^^'^ axoxoitds, ^vyäSmv 
xad'öSovg, sescenta alia scelera moliri, 

15 Sibi habeat suani f artiiiiam ! uoam mebercule tecum 
apricationem in illo lucrativo tuo sole malim quam 
omnia iatiuemodi regna, vel potiue mori miliens quam 
semel istiuamodi quidquam eogitare. „Quid, ei tu Telis?" 2 
iaquis. Age, quis est, eui velle non liceat? sed ego hoc 

M ipBum Teile niiaerius esse duco quam in enicein tolli; 
una res est ea miserior, adipisci, quod ita volueris. 
Sed haec hactenus; libenter enim in his molestiis iv- 
6%oX&^<a r6(fov. 

ßedeamus ad nostrum. Per fortuuas! quäle tibi 3 

S6 consilium Porapei videtur — boc, quaero, quod 
urbem reliquerit — ? ego enim u^o^ä. Tum nihil ab- 
surdiuB. Urbem tu relinquas? ergo idein, si Galli veni- 
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rent. „Non eat" inquit „in parietibuB res publica." At 
in aris et focis. „Feeit Themistocles." Fluctum enim 
totius barbariae ferre nrbs una non poterat. At idem 
Pericles non fecit annum fere post quinqu^esitnum, 
cum praeter moenia nihil teneret; nostri olim urbe reli- 5 
qna capta arcem tarnen retinuerunt: 

i Kursus autem ex dolore municipali sermonibnaque 
eorum, quos convenio, videtur hoc consilium ezitum 
habiturum: raira honiinum querela est — nescio, isti- n 
eine, sed facies, ut sciam — , sine magistratibus urbem 
esse, sine senatu; fugiens denique Pompeius mirabiliter 
honiines movet: quid quaeris? alia causa facta est: nihil 
iam coDcedenduni putant Caesari. Haen tu mihi 
explica qualia sint. i; 

5 Ego negotio praesum non turbulento; vult enim me 

Pompeius esse, quem tota haec et Campana maiitima 
ora habeat ^n^tfxoirov, ad quem diiectus et summa ne- 
gotii deferatur; itaque vj^s esse cogitabam. Te puto 
iam videre, quae sit ^Qfirj Oaeaaris, qui populua, qui si 
totius negotii status: ea relim scribas ad me, et quidem, 
quoniam mutabilia sunt, quam saepissime; acquiesco enim 
et scribens ad te et legens tua. 



40. ad Att. VII. 13 a. — Mintumae. — 4D a. Chr. 23. Januar. 

Cicero Attico saL ai 

1 De Vennonianis rebus tibi assentior. Labienuni 

^Qioa iadico: faciuus iamdiu nullum civile praeclarins, 
qui, ut aliud nihil, hoe tamen profecit: dedit illi dolorem; 
sed etiam ad summam profectum aliquid puto. Amo 
etiam Pisonem, cuius iudicinm de genero suspicor Tisum si 
iri grave, Quamquam genus belli quod sit vides: ita 
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«ivile est, ut uon ex cmum diseenflioiie, sed ex unius 
perditi civis audacia natam sit; ia autem valet 
«xercitn, teuet mnltos spe et promissis, omnia otnnium 
ooncupivit. Hnic tradita virbs est nuda praeBidio, referta 
5 copiis: quid est, qnod ab eo noa metuas, qui illa templa 
et tecta non patriam, sed praedam pntet? quid autem sit 
actunie ant quomodo, nescio, sine Benatn, sine magistrati- 
bns: ne simuiare quidem pot«rit qnidquam siolirixäis- 
Nos autem ubi exsurgere poterinius aut quando? 

10 quorum dui quam ßötpKTijyjfros, tu quoque animad- 
vertiB, cui ne Picena qnidem nota fuerint; quam aut«m 
sine eonsilio, res testis: ut enim alia omittam decem 
aunorum peccata, quae coiidicio non buic fugae prae- 
stitit? nee vero nunc quid cogitet scio, ac non deeino 2 

li per litteras sciacitari. Nihil esse timidius constat, nihil 
perturbatius ; itaque nee praesidium, euius parandi causa 
ad nrbem retentus est, nee locum ac sedem praesidii 
ullani Video: apes omnis in duabus insidiose retentis, 
paene alienis legionibus; nam dilectus adbuc quidem 

30 invitonim est et a pugnando abhorrentium, condicionum 
autem aiuissum tempus est. Quid futurum sit, non 
Tideo; commissum quidem a nobis cei-te est sive a nostro 
4uce, nt e portu sine gubemaculis egi'essi tempestati nos 
traderemus. 

S5 Itaqne de Ciceronibus nostris dubito quid ^am: 3 

nam mihi interdum aniandandi videntur in Qraeciam; de 
Tullia autem et Terentia, cum mihi barbarorum ad- 
ventofi proponitnr, omnia timeo, cum autem Dolabellae 
venit in mentem, paullum respiro. Sed velim ronsideres, 

3u quid faciendum putes: primnm XQÖg r<> iiöq)tiX^i^ — aliter 
enim mihi de illis ac de me ipso consulendnm est — , 
deiude ad opiniones, ne reprehendamur, quod eas 
Romae velimus esse in communi bonorum fuga. Quin 
etiam tibi et Peducaeo — scripait enim ad me — , 

36 quid faciatis, videndum est; ia euim splendor est 

Driere >. Cluaroii. Ksit, v. Biidt. TeiLL 3. AuK. <3 
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Teetram, ut eadem postuUiitur a vobis, quae ab amplis' 
simie civibas. Sed de hoc tu Tidebie, quippe cum de 
4 me ipso ac de meis te couBiderare veliiu. Reliquum est^ 
ut. et quidagatur, quoad poteria, explores scribasque ad 
me et quid ipse coniectura aesequnre, quod etiam a te » 
magis ezspecto, nam acta omnibus nuntiantibus a te ez- 
specto futura: (lävrie S' ^ptUros — . Loquacitati igno- 
sces, quae et me lerat ad te quidem scribentem et elicit 
tnas. litteras. 

i1. ad Att. VII. 15. — Capua. — 49 a. Chr. 2e. Januar. k, 
Cicero Attieo sal. 
i Ut ab orbe discessi, uuUum, adhue intermisi diem, 

quin aliquid ad te litterarum darem, non quo haberem 
magno opere, quod ecriberem, eed ut loquerer tecnm 
absens, quo mibi, cum coram id non licet, nihil est i» 
iueundiiis. 

2 Capuam cum venissem a. d, vi. kal, pridie quam 
hae litteras dedi, consules conveni multosque uoatri 
ordinis: omnes cnpiebant Caesarem abdnctis praesidüa 
atare condicionibus eis, quas tulisset; nni Favonio legee tat 
ab illo nobis imponi non placebat, sed is haud auditus 
in eonsilio, Cato enim ipse iam aervire quam pugnare 

' niavult; sed tarnen ait in senatu se adesse velle, cum de 
condicionibus agatur, si Caesar adductus ait, ut praesidia 
deducat: ita, quod maxime opus est, in Siciliam ire non as- 
curat, quod metuo ne obait, in senatu esse vult; Postn- 
mius autem, de quo nominatim senatns decrevit, ut 
itatim in Siciliam iret Furfanioque succederet, negat se 
sine Catone iturum, et suam in senatu operam auctori- 
tatemque quam magni aestimat. Ita res ad Fannium so 

3 pervenit: is cum imperio in Siciliam praemittitur. Irt 
disputationibus hostris summa varietas est: pleri- 
que negant Caesarem in condieione mansurum posrtulata- 
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que haec ab eo interposita esse, quo minns, quod opus 
esset ad bellum, a nobia pararetur; ego autem eam puto 
facturum, ut praesidia deducat; vicerit eiiim, si ■consnl 
factus erit, et minore scelere vicerit, quam quo ingressus 

b est. Sed accipienda pli^a est; sumus enim Hagitiose 
imparati cum a militibas tum. a pecunia, quam quidem 
omnem non modo privatam, quae in urbe est, sed etiam 
publicam, quae in aerario est, illi reliquimus. Pompeius 
ad leginoues Appiauas est profectus; Labienum secum 

lobabet. Ego toas opiniones de bis rebus esspecto.' 
Formias me eontinuo recipere cogitabam. 



42, ad Att, VII. 24. — PormiMiim. — 49 a, Chr. 10. Februar, 

Cicero Attico sal. 

Pbilotimi litterae me quidem non nimis, sed eos, 

5 qui in bis locis erant, adraodum delectamnt: ecc« postri- 

die Cassio litterae Capua a Lucretio familiari eius, Nigi- 

dium a Domitio Capuam venisse, eum dicere Vibullium 

cum paucia militibus e Piceno currere ad (rnaeum, con- 

festim insequi Caesarem, Domitium non habere militum iii. 

o milia; idem scripsit Capua consules discessisae. Non 

dnbito, quin Unaeus in fuga ait, modo eifugiat: ego a 

eonsilio fugiendi, ut tu censes, absum. 



4». ad Att. VIII. IIa. — Luceria. — i9 a. Chr. 10. Febniai'. 

Cn. Magnus procos. s. d. M. Ciceroai imp. 

:b Q. Fabius ad me venit a. d. uii. idus Febr. Is 

nuntiat L. Domitium cum suis cohortibus xii. et cum 

eohortibns xiiii., quas Vibullius adduxit, ad me iter 

habere; habnisae in animo proficisci Corfinio a. d. v. idua 



..Google 



84 Buch IL 44, — ad Att-VÜI. 12 b. — 19 v.Chr. — L. Domitius, 

Febr.: C. Hirrum cum v. cohortibiis subseqoi. Censeo, 
ad nos Luceriam venias; nam te hie tutissime 
puto fere. 

44. ad Att. Vm. 12b. — Luceria. — 49 a. Chr. II. od. lä. Pebrnar. 
Cn. Magnus procoe. s. d. L. Domitio procos. s 

1 Valde miror te ad me nihil scribere et potius ab 

alÜB quam a te de re publica me certioreui fieri. Xos 
disiecta mann pures adversario esse non possumus: con- 
tractis nostrie copiis spero nos et rei publicae et com- 
muni saluti prodesse poase. Quamobrem, cum constitu- lo 
isses, ut VibulliuB mihi scripserat, a. d. v. id. Febr. 
Corfinio proficisci cum exercitu et ad me venire, miror, 
quid causae fuerit, qnare consilium mutarie: nam illa 
causa, quam mihi VibuUiuB scribit, levis est, te propterea 
moratum esse, quod audieris Caesarem Firmo progressum u 
in Oastrum Truentinum venisse; quanto enim m^s 
appropinquare adversariuB ooepit, eo tibi celeriua agen- 
dom erat, ut te mecum coniimgeres, priusquam Caesar 
aat tuum iter impedire aut me abs te exdndere posset. 

a Quamobrem etiam atque etiam te rogo et hortor, id so 
quod non destiti superioribus litteris a te petere, ut primo 
quoque die Luceriam ad^me)>venires, antequam 
copia«, quas instituit Caesar contrahere, in uuura locnm 
coactae tos a nobis distrahant; aed, ai erunt, qiii te 
impediant, ut viUaa suaa servent, aequum est me a te se 
impetrare, ut cohortea, quae ex Piceno et Camerino 
Tenenint, quae fortunas euas reliquerunt, ad me misaum 
facias. 

45. ad Att. vm. IIb, — Formiamim. — i& a. Chr. 15. Februar. 
M. Cicero imp. s. d. Cn. Magno procos. ^ 

1 A. d. XV. kalend. Martias Formiis accepi tuae litte- 

raa, ex quibua ea, quae in agro Piceno geata erant. 
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cognoTi commodiora esse multo, quam ut erat nobia 
Duntiatum, Yibulliique Tirtutem industriamque libenter 
^novi. NoB adhuc in ea ora, ubi praepoaiti Bumus, ita 
fniiDQs, ut naveni paratam haberemuB; ea enim andieba- 

b muB et ea rerebamur, nt, qnodcnmque tu coDsilium 
cepisses, id nobis perBequendnm putaremuB. Nunc, qno- 
niam auctoritate et cohbüio tno in spe firmiore Bumus, 
Bi teneri posse putas Tgiracinam et oram maiitimam, in 
ea manebo, etsi praesidia in oppidiB nuUa aunt; nemo 

10 enim nostri ordinis in hiB locis est praeter M. Eppinm, 
quem ego Mintumis esse Tolui, vigilantem hominem et 
industrium. Nam L. Torquatum, virum fortem et cum 
auctoritate, Formiia non habemus, ad te profectum arbi- 
tramur. Ego omnimo, ut proxime tibi placuerat, 3 

IS Gapuam reni eo ipso die, quo tu Teano Sidicino es 
profectuB — Tolueras enim me cum M. Conaidio pro 
praetore illa negotia tueri — ; cum eo veniaaem, vidi 
T. Ampium dilectum habere diligentisaime, ab eo ae- 
cipere Libonem, aumma item diligentia et in illa colonia 

10 auctoritate; fui Capuae, quoad consules. Iterum, ut 
erat edictum a consulibuB, reni Capuam ad nonaa 
Februar.; cum fuiBsem triduum, recepi rae Formiae. 
Nunc, quod tuum consilium aut quae ratio belli 8 
Bit, ignoro: si tenendam hanc oram putas, quae et op- 

K portunitatem et dignitatem habet et egregios citcb et, 
ut arbitror, teneri potest, opus est esse, qui praesit; Bin 
omnia unum in locum contrahenda aunt, non dubito, 
quin at te atatim veuiam, quo mihi nihil optatiua est, 
idque tecum, quo die ab urbe discesBimuB, locutus som. 

10 Ego, si cui adhuc videor segnior fuisse, dum ne tibi 
ridear, non lahoro, et tamen, ai, ut video, bellum 
gerendum eat, confido me omoibuB facile aatia- 
facturum. M. Tullium, meum neceBBarium, ad te misi, 
cni tu, si tibi videretur, ad me litteras dares. 
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*«. ad Att. Vm. 13 c. — Luceria. — 4'J a, Uhr. 16. Februar. 
Cn. MagQUB proeos. s. d. L. Domitio procos. 

1 Litteras abs te M. Calenius ad me attulit a. d. xiiii. 
kal. Martias, in qaibus litterie scribis tibi in anitno esae 
obserrare Caesarem et, ei secundum mare ad me Ire i 
coepisBet, confestim in Samnium ad me venturum, sin 
■autem ille cireum ietaee loca commoraretur, te ei, si 
propius accesslBset, reeiatere velle: te animo magno et 
forti iBtam rem agere existimo, eed diligentius nobie est 
Tidendum, ne dietracti paree eese advereario non lo 
poBsimus, cum ille magnas copiaa babeat et maioree 
brevi babiturus sit; non enim pro tua Providentia debes 
illiid solnm animadvertere, qnot in praeeentia cohortea 
contra te babeat Gaeear, sed quantas brevi tempore 
equitum et peditnm copias contracturuB Bit; cai rei i6 
testimonio snnt litterae, quas Bnssenius ad me misit, in 
quibus scribit, id quod ab aliis quoque mihi scribitur, 
praesidia Curionem, quae in Umbria et Tuscie erant, 
contrabere et ad Caesarem iter facere; quae si copiae in 
unum locum fuerint coactae, ut pars exercitiiB ad Älbam to 
mittatiir, pars ad te accedat, ut non pugnet, sed locis 
suis repugnet, haerebis neque solus cum ista copia tan- 
tarn multitudinem sastinere pot«ris, nt frumentatnm eas. 

2 Quamobrem te magno opere hortor, ut quam primum 
cum omni copia huc venias: consulee conBtitnerunt is 
idem facere. Ego M. Tnscilio ad te maiidata dedi pro- 
ridendum esse, ne duae legiones sine Picentinis cohorti- 
bus in conspectum Caesaris committerentur : quamobrem 
nolito commoTeri, si audieris me regredi, si forte 
Caesar ad me veniet; cavendum enim puto esse, ne im- m 
plicatus haeream; uam neque castra propter anni tempus 
et militum animos facere possum neque ex omnibus op~ 
pidie contrabere copias expedit, ne receptum amittam: 
itaque non ampliuB xiiii. cohortes Luceriam coegi. 
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Consules praesidia omnia deducturi sunt aut in 3 
Siciliam ituri: nam aat exercitam firmuiii haboce 
oportet, quo confiidainus perrumpere hob posse, ant; 
regiones eiusmodi obtinere, e quibus repugiiemas, id 

6 qnod neutrum nobis hoc tempore contigit, quod et 
magnam partem ItaUa« Caesar occuparit et nos non 
babemus exercitum tarn amplum neque taiu in^;nam 
quam ille; itaque uobis providendum est, ut summae rei 
publicae rationem babeamns. Etiam atque etiam te 

hortor, ut cum onmi copia quam primum ad me Tenieis: 
po&sumus etiam nuuc rem publicam erigere, si communi 
consilio negotium adminietrabimus: bi distrabemnr^ 
infirmi erimus. Mibi hoc constitutum est. 

His Utteris scriptis Sicca abe te mihi litteras athilit 4 

6 et mandata: quod me hortare, ut istuc veniam, id me 
facere non arbitror posse, quod non magno opere bis 
legionibue confido. 



47. ad Att. VIII, 3. — Calenum. — 49 a. Chr. 18. auf 19. Februar, 
Cicero Attico sal. 

90 Maximis et miserrimis rebus perturbatus, cum coram i 

tecum mihi pötestas deliberandi non esset, uti tarnen tnd 
conailio volui; deliberatio autem omnis haec est, si 
Pomp eins Italia cedat, quod eum factunim ewe 
Buspicor, quid mihi agendum putes, et, quo facilitua 

«5 coiisilium dare possis, quid in utramque partem mihi m 
mentem Teniat, explicabo brevi. ' 

Com merita Pompei summa ei^a salutem meam a 
&miliaritasque, quae mihi cum eo est, tum ipsa reipublibae ( 
cauea me addueit, ut mihi vel cousilium meum cum illiRs 

so consilio rel fortuna cum eius fortuua coniungenda eSs«; 
videatur. Accedit illud; si maneo et illum comitatum optLi 
monim et elarissimorum eivium desero, cadendum eat i» 
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■ uniiiB potestatem, qui etsi multis rebus signiücatsenobis 
esse amicnm — et, ut eeset, a me est (täte scis) 
propter suspicionem huins impendentis tempestatis tnolto 
ante proTisnm — , tarnen utnimque considerandum est, 
et qaanta fides ei sit hahenda et, si maxime ex- ä 
ploratam sit eum nobiB amicam fore, aitne vir! fortis 
et boni civis esse in ea urbe, in qua, eum summis 
honoribuB imperüsqne usus sit, res maximas gesserit, 
sacerdotio sit amplissimo praeditas, nou futurus sit 
idem, eidemque subeundum periculum sit cum aliquo lo 
forte dedecore, si quando Pompeius rem publicam recu- 
perarit. In hae parte haec sunt. 

3 Vide nunc, quae sint in altera: nihil actnm est a 

Fompeio nostro sapienter, nihil fortiter, addo 
etiam, nihil nisi contra conailinm auctoritatemque meam: i^ 
omttto illa vetera, quod ietum in rem publicam ille 
aluit, auxit, armavit, ille legibus per vim et contra 
auspicia ferendis auctor, ille Galliae ulterioris adiunctor, 
ille gener, ille in adoptando P. Olodio augur, ille reeti- 
tuendi mei quam retinendi studiosior, ille provinciae so 
prorogator, ille absentis in omnibus adiutor, idem etiam 
tertio consulatu, postquam esse defensor rei publicae 
coepit, contendit, ut decem tribuui pl. ferrent, ut absen- 
tis ratio haberetur, quod idem ipse sanxit lege quadam 
Bua, Marcoque Marcello coasuli finienti proviacias Gallias j» 
kalendarum Martiarum die restitit — sed, nt haec omit- 
tarn, quid foedius, quid perturbatins hoc ab urbe discessu 
sive potius turpissima nequissinia fuga? quae condicio 
non accipieuda fuit potius quam relinquenda patria? 
malae condiciones erant, fateor, sed num quid hoc peius? a» 

1 „At recuperabit rem publicam." Quando? aut quid ad 
eam apem est parati? non ager Picenus amissus? non 
patefactum iter ad nrbem? non pecunia omnis et publica 
et privata adversario tradita? denique nulla causa, nollae 
Tires, nulla sedes, quo concurraiit, qui rem publicam sb 



defeneam velint: ApuHa delecta est, inanissima pata 
Italiae et ab impetu huiuB belli remotiseima; fuga et 
maritima opportunitas visa qnaeri desperatione. 

Invite cepi Capuam, non quo muaus ilJud de- 

fifagerem, sed in ea causa, in qua uullus esset ordinum, 
nnllns apertns priratorum dolor, bonorum autem esset 
aliquis, sed bebes, ut solet, et, nt ipse seuai, easet multi- 
tudo et infimus quisque propensns in alteram partem, 
multi mutationis rerum cnpidi, disi ipsi me nihil suscep- 

10 tunim aine praesidio et sine pecunia; itaque habui nihil 
omnino negotii, quod ab initio vidi nihil qnaeri praeter 
fugam. Eam si nunc sequor, quonam? cum illo 
non; ad quem cum essem profectus, cognovi in eis locis 
esse Caeearem, ut tuto Luceriam venire non possem: 

IS infffl-o mari nobis incerto curau, hieme maxima navigan- 
dum est. Age iam, cum Iratre an sine eo cum filio? an 
quomodo? in utraque enim re summa difficultas erit, 
aummus animi dolor. Qui autem impetus illins erit 
in nos absentes fortunasque nostras? acrior quam in 

soceterorum, quod putabit fortasse in nobis violandis ali- 
quid se habere populäre. Age iam, bas compedes, 
fasces, inquam, hos laureatos efferre ex Italia quam 
molestum est! qui autem locus erit nobis tutus, nt iam 
placatis utamur fluctibus, antequam ad iUum venerimus? 

K qua autem aut quo, nihil scimus. At, si restitero et 6 
fuerit nobis in hac parte locus, idem fecero, quod in 
Oinnae dominatione L. Philippus, quod L. Flaccus, quod 
Q. MnciuB, qaoquo modo ea res huie quidem cecidit, qui 
tamen ita dicere Bolebat, se id fore videre, qnod factum 

M est, sed malle quam armatum ad patriae moenia accedere. 
Äliter Thrasybulna, et fortasse melius; aed est certa 
quaedam illa Milcii ratio atque seutentia, est illa etiam, 
et, cum sit necesse, serrire tempori et non amittere 
tempus, cum sit datum. Sed in hoc ipso habent 

n tarnen eidem faacea molestiam; sit enim nobis atnicus, 
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quod mcertiim est, sed sit, deferet triumplium : non 
accipere periculosum ab hoc, accipere, ne periculosnm 
sit, invidiosum ad bonos. „0 rem" inquis „difficilem et 
incKplicabilem !" Atque esplicanda est; quid eniui fieri 
poteat? Ac, ne me existimahs ad maueDdum esse pro- s 
pensiorem , quod plura iu eam partem verba fecerim, 
potest fleri, quod üt in multiB quaestionibnsj nt res 
rerbosior haec fuerit, illa verior; quamobrem, ut maxima 
de re aequo animo deliberanti, ita mihi des consilium 
Tetim: navis et in Caieta est parata nobis et Bmndiaii. id 
7 Sed ecce nuntii scribente me baec ipsa noetn in 

Gateno, ecce litterae Caesarem ad Corfinium, Domitiom 
Corfiuii cum finao exercitu et pugnare cupiente: noQ 
puto etiam boc Gnaeum nostrum commissurum, 
ut Domitium relinquat; etei Brundisium Scipionem i& 
cum cohortibuH duabus praemiaerat, legionem Fausto 
conscriptam in Siciliam eibi plscere a conaule duci scri- 
paerat ad conaules; sed turpe Domitium deaerere erit im- 
plorantem eins auxilium. Est quaedam spes, mihi 
quidem aon magna, sed in hia locia firma, Afranium »i 
in Pyrenaeo cum Trebonio pugnaase, pulsum Tre- 
bonium, etiam Fadium tuum transisae cum cohortibua, 
Buinma autem, Afranium cum m^uis copiia adventare: 
id ai est, in Italia fortaaae manebitur; ego autem, cum 
esaet incertum iter Caeaaria, quod yel ad Gapuam vel ad n 
Luceriam iturus putabatur, Leptam ad Pompeium misi 
et litterae, ipse, ne quo iueiderem, reverti Formiaa. 

Haec te acire volui scripsique aedatiore auimo, 
m pi-oxime scripaeram, nullum meum iudicium inter- 
ens, sed exquirens tuum. w 
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*8. ad Att. Vm. 11 c. — CanuBium. — 4il. a. Chr. 20. Februar, 
Cn. Magnus procos. s. d. M. Cioeroni imp. 
S. T. b. e. Tuas littei-as libenter legi; recognovi enim 
tnam pristinam Tirtutem etiam in salute commuui. Con- 

5 Buiea ad eum exercitum, quem in Apulia habui, veDerunt. 
Magno opere te hortor pro tno singulari perpetuoqae 
studio in rem publicam, iit te ad nos conferas, ut 
communi consilio rei publica« aMictae opem atque auxi- 
linm feramuB. Censeo, via Äppia iter facias et 

celeriter Bruudisium venias. 



49. ad Att. VIII. 11 d. — Formianuin, — 49 a. Chr. 27. Februar. 
M. Cicero imp. s. d. Cn. Magno procos. 
Cum ad te litterae mieiasem, quae tibi Canusü 1 
redditae sunt, suepicionem nullam habcbam te rei 

16 publicae causa mare transiturum, eramque in spe 
magna fore, ut in Italia possemüs aut concordiam con- 
Btituere, qua mihi nihil utilius videbatur, aut rem pnbli- 
cam Bumma cum dignitate defendere: interim noodum 
meiB litteris ad te perlatis ex eis mandatis, quae D. Laelio 

so ad consules dederas, eertior tui conailii factue non es- 
spectavi, dum mihi a te litterae redderentur, confestim- 
que cum Q fratre et cum liberis noBtris iter ad te in 
Apuliam facere coepi. Cum Teanum Sidicinum ve- i 
nisBem, C. MessiuB, familiaris tuus, mihi dixit aliique 

S5 complures Caesarem iter habere Capuam et eo ipso die 
mansurum eBse Aesemiae: sane sum commotus, qnod, 
Bi ita esset, non modo iter meum interchisum, sed me 
ipBum plane exceptum putabam; itaque tum Cales pro- 
cesai, ut ibi potiasimum consisterem, dum certura nobis 

so ab Aesernia de eo, quod audieram, referretur. At mihi, s 
cum Calibus essera, affertur litterarum tuaram 
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exemplum, quas tu ad Lentnlum consulem mieisaes. 
Eae scriptae sie erant: litteras tibi a L. Domitio a. d. 
XIII. kal. Martias allatas ease, earumque exemplum eub- 
Bcripseras, magnique Interesse rei pablicae scripseras 
omneB copias primo quoqae tempore in unnm locum > 
conrenire, et nt praesidio quod satis esset Gapuae relin- 
qneret. His ego litteris lectis in eadem opinione fai, qua 
reliqui omnea, te cum omnibüB copiie ad Corfinium 
esse Tenturnm, quo luihi, cum Caesar ad oppidum 
castra haberet, tutum iter esse non arbitrabar. Cum k 
res in summa esapectatione esset, utrumque simul audi- 
imus, et quae Corfinii acta essent et te iter Bnmdisium 
facere coepisse; cumque nee mihi nee fratri meo dubium 
esset, quin Brundisium contenderemus, a moltis, 
qui e Samnio Apuliaque veniebant, admoniti somus, ut u 
caveremus, ne exciperemnr s Caesare, quod is in 
eadem loca, quae nos petebamus, profeetos celerius etiam, 
quam nos possemns, eo quo intenderet venturuB esset; 
quod cum ita esset, nee mihi nee tratri meo nee cui- 
quam amicorum placuit committere, ut temeritas nostra k 
non solum nobis, sed etiam rei pablicae noceret, cum 
praesertim non dubitaremuB, quin, si etiam tutum nobis 
iter fuisaet, te tamen iam consequi non possemus. 

i Interim accepimuB tuas litteras Oanusio a. d. X. kal. 
Martias data«, quibus nos hortaris, ut celerius « 
Brundisium veniamus; quas cum accepisBemne a. d. 
III. kal. Martias, non dubitabamus, quin tu iam Brundisium 
perrenisses, nobiaque iter illud omnino iuterclnsum 
videbamus neque minus noB esse captos, quam qui 
Corfinii fnissent; neque enim eos solos arbitrabamnr » 
capi, qui in armatonnn manus incidissseut, sed eos nihilo 
minus, qui regionibus ezclusi intra praeaidla atque intra 
arma aliena venisaent. 

5 Quod cum ita sit, maxime vellem primum semper 

tecum fuiasem, quod qnidem tibi ostenderam, cum a si 
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me Capuam reiciebain, quod feci non vttandi oneris 
cauBa, Bed quod videbam teneri iUam urbem sine exer- 
ßitu non posBe, accidere aatem mihi nolebam, quod doleo 
viris fortissimis accidisse; quoniam autem, tecum ut 
t eseem, non contigit, utinäm tai consilii certior 
factus essemt nam suspicione assequi non potui, quod 
otmiia priua atbitratus sum fore, quam at haec rei 
pnblicae causa in Italia non posset duce te consistere. 
Neque Toro nunc conBÜium tunm reprehendo, sed for- 

10 tunam rei pnblicae lugeo, nee, si ego, quid tn sie secii- 
tns, non perspicio, idcirco minus esietiino te nihil niai 
summa ratione fecisse. Mea quae semper fueritü 
sententia, primum de pace vel iniqua condicione re- 
tinenda, deinde de urbe — nam de Italia quidem nihil 

iK mihi umquam ostenderas — , meminisse te arbitror; 
eed mihi non sumö, nt meum consilium Talere debuerit: 
Becutus sum tuum, neque id rei piiblit-ae causa, de qua 
desperavi, qnae et nunc arflicta est nee excitari sine 
civili perniciosissimo hello potest, sed te quaerebam, tecum 

H esBe cupiebam, neque eins rei facultatem, si quae erit, 
praetermittam. 

Ego me in hac omni causa facile intellegebam 7 
pugnandi cupidis bominibus non satisfacere: 
primum enim prae me tuli me nihil malle quam pacem, 

ts non quin eadem timerem quae Uli, sed ea hello eirili 
leviom ducebam; deinde Buscepto hello, cum pacis con- 
diciones ad te afferri a teqne ad eas honorific« et lai^e 
responderi viderem, dnxi meam rationem, quam tibi 
facile me probaturam pro tuo in me beneöcio arbitrabar: • 

10 memineram me esse unum, qui pro meis maximis in rem 
publicam meritie sapplicia miserrima et cnidelissima 
pertuliseem, me esse unum, qui, si offendissem eius aui- 
mnm, cni tum, cum iam in armis essemus, consulatus 
tamen alter et triumphus amplissimus deferebatur, sub- 

K icerer eisdem proeliis, ut mea persona semper ad im- 
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probomm civium impetus aliquid Tideretar habere po- 
puläre; neqiie haec aoo ego prius som suspicatue, quam 
mihi palam deountiata Bunt, ueque ea tarn pertimui, ai 
Bubeunda eesent, quam declinanda putavi, si hooeete 
i vitare poseem. Quam brevem illius temporia, dum in s 
spe pax fuit, rationem nostram vides, reliqui facultatem 
res ademit. Eis autem, quibuB non satisfacio, 
facile respondeo; neque enim ego amicior C. Caesari 
umquam fui quam illi, neque illi amicioree rei pnblicae 
quam ^o: hoc inter me et illos inteiest, quod, cum et k 
illi cives optimi eint et ego ab lata laude non absim, 
ego condicionibns, qnod idem te intellexeram Teile, illi 
armis disceptari maluenmt; quae quoniam ratio vicit, 
perficiam profecto, nt neque res publica ciris a me ani- 
mum neque tu amici desideres. n 



50. ad Att, IX. 7 u. — Auf dem Maraehe. — 4U a. Chr. *. od« 5. März. 
Caesar Oppio, Cornelio sal. 

1 Gaudeo niehercule tos signiücare litteris, quam j, 
valde probet) B ea, quae apud Corfinium sunt gesta. 
Consilio vestro utar libenter, et hoc libentius, quod mea 
sponte facere constitueram , ut quam lenissimum me 
praeberem et Pompeiuin darem operam ut re- 
conciliarem. Temptemus hoc modo, si possumus, ji 
omnium voluntates recuperare et diutuma victoria uti, 
quoniam reliqui crudelitate odium effugere non potueruot 
neque Tictoriam diutiuH tenere praeter unum L. Sullam, 
quem imitaturus non sum. Haec nova sit ratio vincendi, 
ut mieericordia et liberalitate nos muniamus: id quem- j, 
admodum fieri possit, nonnuUa mihi in mentem Teninnt 
et multa reperiri possnnt. De bis rebus rogo tos ut 

2 cogitationem suseipiatis. N. Magium, Pompei praefec- 
tuni, <^eprehendi: scilicet raeo inetituto usus sum et 
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eum statim missum feci. lam duo praefecti fabrum 
Fompei in meam potestatem venerunt et a me misBi 
soDt: si Tolent grati esse, debebunt Pompeium hortari, 
nt malit mihi esse amicus quam eis, qui et illi et mihi 
s semper faerunt inimicisBinii, qiiorum artificiis effectum 
est, ut res publica in hunc statum perveniret. 



51> ad Att. IX. 6a. — Auf dem Marsche zwischen Arpi und 
BnindiBium. — 49 a. Chr. 3. — 5. März. 

Caesar imp. s. d. Ciceroni imp. 

10 Cum Fumium nostrum tantum vidissem, neque 

loqui neque audire nieo commodo potuissem, properarem 
atque essem in itiuere praemissis iam legionibus, prae- 
terire tamen non potui, quin et scriberem ad te et illum 
mittlrem gratiasque agerem, etsi hoc et feci saepe et 

li saepius mihi iacturus videor: ita de me mereris. Im- 
primis a te peto, quomam confido me celeriter ad 
urbem venturum, ut te ibi videam, ut tuo consilio, 
gratia, dignitate, ope omnium rerum uti possim. 
Ad propoeitum revertar: festinationi meae brevitatique 

to litterarum ignosces; reliqua ex Fumio cognoBces. 



63. ad Att.. Dt. 7 a. — Rom. — 49 a. Chr. 10. oder 11. März. 

Baibus et üppius s. d. M. Ciceroni. 

Nedum hominum humilium, ut nos sumus, sed 1 

etiam ampliBsimorum virorum consilia es eventu, uon ex 

n volimtate, a plerisque probari solent: tarnen freti tua - 

humanitate, quod verissimum nobis ridebitur de eo, quod 

ad no9 scripsisti, tibi consiliiim dabimus, , qnod si 

non faerit prudens, at certe ab optima fide et optimo 

animo proficiscetur. 
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Noa, ai id, quod noatro iudicio Caesarem faceie 
oportere exietimamus, ut, simal ßomam venerit, agat de 
reconciliatione gratiae suae et Pompei, id eum 
facturum ex ipso GOgnoviB&emus, te Iiortari deberemua, 
ut Teiles eis rebaa interease, quo faciliua et otaiore cum s 
dignitate per te, qni utrique ea conixmctua, res tota 
confieretj aut, si ex contrario putaremus Caesarem id 
non facturum et velle cum Pompeio bellum gerere 
Bciremus, numquam tibi suaderemus, contra bominem 
optime de te meritum arma ferres, aicuti te aempei' lo 
2 oravimue, ne contra Caesarem pugnarea; sed, cum etiam 
nunc, quid facturus Caesar sit, magis opinari 
quam scire possimus, non possumus nisi boc, non 
-videri eam tuam ease dignitatem neque üdem omnibus 
cognitam, ut contra alt«rutrum, cum utrique als maxime is 
necessariuSj arma feras, et hoc non dubitamua quin 
Caeaar pro sua humanitate maxime sit probaturus. Nos 
tarnen, ai tibi videbitur, ad Caesarem scribemua, ut 
DOS certiores faciat, quid hac re acturus sit, a quo ai 
flrit Dobia rescriptum, statim quae sentiemus ad te ^o 
ficribemns et tibi fidem faciemus noa ea suadere, quae 
nobia videntur tuae dignitati, uou Caesaris actioni, esae 
utilisaima, et hoc Caesarem pro sua indulgentia in 
Buos probaturum putamus. 



58. ad Att. IX. 7b. — Rom, — 4y a. Chr. 11. März, j 

Balbus Cieeroni imp. sal. 
L S. T. b. e. Poateaquam litt«raB communes cum Oppio 

ad te dedi, ab Caeaare epiatulam accepi, cuius exemplum 
tibi misi, ex quibus perspicere poteria, quam cupiat con- 
cordiam snam et Pompei reconciliare et quam remotua 31 
ait ab omni crudelitate; quod eum sentire, ut debeo, 



49 T. Chr, — M. Cicero. 97 

valde gaudeo. De te et tna fide et pietate idem meher- 
ciüe, mi Cicero, seutio, quod tu, non poBse tuam 
famam et officium sustiuere, ut contra eum arma 
ferae, a quo taatuni beneficium te accepisse praedicee. 
B Caeaarem hoc idem probaturum exploratum pro 3 
singulari eius bumanitate babeo, eique cumulatissime 
BatiBfacturum t« certo Bcio, cum uullam partem belli 
contra eum Buscipiae oeqne socins eius adversariis faeria. 
Ätque hoc non solum in te, tali et tanto viro, Batia 

lohabebit, Bed etiam mihi ipse sua conceBait bonitate, 
ne in eis castris essem, quae contra Lentulum aut Pom- 
peium futura esaent, quorum beneficia mazima haberem, 
sibique satia esse dixit, ai togatus urbana officia aibi 
praeatitiBaem , quae etiam ilJie, si veliem, praestare 

upoBsem; itaque nunc Eomae omnia negotia Lentnli pro- 
cuTO, Bustineo, meumque officium fidem pietatem eis 
praesto. Sed mehereule rursua iam abiectam compoai- 
tionis spem non desperatissimam esse puto, 
quoniam Caesar est ea meute, qua optare debemue. Hac 

M re mihi placet, si tibi videtur, te ad eum scribere 
et ab eo praeaidium petere, ut petisti a Pompeio, me 
quidem approbante, temporibus Milonianis: praestabo, Bi 
Caesarem bene novi, eum prius tuae dignitatis quam 
Buae utilitatis rationem habiturum, Haec quam prudenter s 

u tibi acribam, nescio, Bed illud certe acio, me nb singulari 
amore ac benevolentia, quaecumque scribo, tibi scribere, 
quod te — ita incolumi Caesare moriar! — tanti facio, 
ut paucos aeque ac te caros habeam. De hac re cum 
aliquid constitueris, velim mihi scribas; nam non medio- 

■0 criter laboro, utrique ut tuam benevoleutiaui praestare 
possis, quam mehereule te praestaturum confido. Fac 
yaleas. 
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98 Buch IL 54. - ad Att. IX. 11 a, - 40 v. Chr — Caesar, 

Ö4. ad Att. IS. 11 a. — Fomiianum, — 49 a. Chr. 19. oder 20. März 
Cicero imp. s. d. Caeaai'i imp. 

1 Ut legi tuas litteras, quaB a Fiirnio ttoatro ae- 
ceperara, quibua mecuiii agetas, nt ad iirbem essem, te 
Teile uti consilio et dignitate mea, minus gum admiratus: s 
de gratia et de ope quid siguificares, mecum ips<^ 
quaerebam, spe tamea deducebar ad eani cogitationera, 
ut te pro tua admirabili ac singulari sapientia de otio 
de pace de concordia civium agi velle arbiträrer, 
et ad eam rationem esistimabam satis aptam esse et lo 

2 naturam et personam meam. Quod si ita est et si qua 
<fe Pompeio noetro tuendo et tibi ac rei publieae recon- 
ciliando cura te attingit, magis idoneum quam ego 
sum ad eam causam profecto reperies neminem, qui 
et illi semper et senatui, cum primuni potui, pacia auctor ib 
fui nee sumptis armis belli ullam partem attigi iudicaTi- 
que eo hello te Tiolari, contra cuius honorem populi 
Bomaui beneficio concesBum iiiimiei atque invidi niteren- 
tur. Sed, ut eo tempore non modo ipse fautor dignitatis 
tuae fui, verum etiam ceteris auctor ad te adiuvandum, » 
sie me nunc Pompei dignitas vehementer movet; 
aliquot enim sunt anni, cum vos duo delegi, quos prae- 
eipue colerem et quibus essem, sicut sum, amicissimus. 

3 Quamobrem a te peto vel potius omnibus te precibus 
oro et ohtestor, ut in tuis maximis curis aliquid imper- w 
tias teraporis huic qnoque cogitationi, ut tuo beneficio 
bonus vir, gratus, pius denique esse in maxirai 
beneficii memoria possim; quae si tantum ad me ipsum 
pertinerent, sperarem me a te tamen impetraturum, sed, 
ut arhitror, et ad tuam fidem et ad rem publicam so 
pertinet me et pa eis etutriueque vestrum studiosiasimuiu 
ad civium concordiam per te quam accommodatiasimum 
couservari. 

Ego, cum antea tibi de Lentulo gratias egisaem. 



Buch IL 56. — ad Att. 15. 16. - 49 v. Chr. — Atticua, 99 

quod ei saluti, qui mihi fuerat, fuisses, tum leetis eiuB 
litteris, quae ad nie gratissimo auimo de tua liberalitate 
beneäeioque misit, eandem me salutem a te accepisse 
putavi quam ille; in quem si me intellegis esse gratum, 
t cura, obseero, ut etiam in Pompeium esse possim. 



55. ad Att. IX. IS. — Pormianum. — 49 a. Chr. 26. März. 
Cicero Attieo sal. 
Cum, quod Hcriberem ad te, nihil haberem, tamen 1 
ne quem diem intermitterera, has dedi litteras. A, d. Vi. kal. 

10 Caesarem Sinueasae mansnrum nuntiabant; ab eo mihi 
litterae redditae sunt a. d. vii. kal., quibua iam opes meaa, 
non, ut superioribus litteris opem exspectat. Cum eius 
clementiam Corfiniensem illam per litteras eoUaudavi^sem* 
rescripsit hoe esemplo: 

i „Caesar imp. Cieeroni imp. sal. die, 

Kecte auguraris de me — bene enim tibi cognitus S 
sam — nihil a me abesse longius crudelitate, atque ego 
cum ex ipsa re raagnam capio voluptatem, tum meum 
factum probari aba te triumpho gaudio. Neque illud me 

movet, quod ei, qui a me dimissi sunt, discessisse dicuntur, 
ut mihi rursus bellum inferrent; nihil enim malo quam 
et me mei similem esse et illos sui. Tu velim 3 
mihi ad urbem praesto sis, ut tuis consiliis atque 
opibus, ut eonsuevi, in omuibua rebus utar. Dolabella 

5 tuo nihil scito mihi ee.se iucundius; nee ideo habebo 
gratiam Uli; üeque enim aliter facere poterat: tanta eius 
humanitas, is sensus, ea in me est beueTolentia." 
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100 B. n.66.67. — adÄtt-IS.18.X.8b. -49 v.Chr. — AttiouB. Cicero. 

56, ad Att. IX. 18. — Arpioas. — 49 a. Chr. 2g. März. 
Cicero Attico sal. 

1 Utmmque ex tuo consilio: nam et oratio fiiit ea 
nostra, ut beiie potivis ille de nobis existimaret, quam 
gratias ageret, et in eo maniimus, ne ad urbem. s 
lila fefellerunt, facilem qnod putaramue: nihil vidi minus. 
Damnari se nostro indicio, tardiores fore reliqnos, ei hob 
non veiiiremuB, dicere. Ego dissimilem illonim esse 
causam. Cum multa, „veni igitiir et i^je de pace." 
„Meone," inquam, „arbitratu?" „An tibi," inquit, „ego lo 
praeBeribam?" „Sie," inquam, „agam, eenatui non placere 
in Hiepanias iri nee exercitus in Graeciani transportari, 
multaque/' inquam, „de Gnaeo deplorabo." Tum ille: 
„ego vero ista diei nolo." j^Ita putabam," inquam, „eed 
^0 eo uolo adesse, quod aut sie mihi dicendum est u 
nttiltaque, quae nuUo modo possem silere, si adessem 
ant non yeniendum." Summa fuit, ut ille, quasi exitnm 
quaerens, ut deliberarem: non fuit negandum. Ita dis- 
cessimus. Credo igitnr hunc me non amare; at ego me 
amavi, quod mihi iampridem usu non venit, — — — w 

2 lila tarnen xataxltig üliuB est odioaa, quam paene prae- 
terii, si sibi consiliis nostris uti non liceret, usurum, 
quornm poBset, ad omniaque esse desceneurum. — — 



57. ad Att. X. 8b. — Intemelium, — 49 a. Chr. 16. April. 

Caesar imp. sal. d. Ciceroni imp. is 

i Etsi te nihil temere, nihil imprudenter facturum 

iudiearam, tamen permotus hominum fama scribendum 
ad te exietimavi et pro nostra benevolentia petendum, 
ne quo progredereris pioclinata iam re, quo In- 
tegra etiam progrediendum tibi non existtmasBes: so 
namque et amicitiae graviorem iniuriam feceris et tibi 
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Bnch IL 68, — ad fam. VIII. 16. — 49 v. Chr. — M. Cicero. lOi 

minus commode coneulueriB, si non fortunae obsecutns 
Tidebere — omnia enim secimdissinia nobis, adTersissima 
illis accidisse videntur — , nee causam secntue — eadem 
enim tum foit, cum ab eomm consiliis abesse iudicasti — , 
b sed meum aliquod factum condemnariBee, quo mihi gravius 
abs te nihil accidere potest; quod ne facias, pro iure 
Dostrae amicitiae a te peto. Poetremo quid viro bono 2 
et quieto et bono eivi magis convenit quam ab- 
esse a ciTilibus controversiis? quod nonuulli cum 
loprobai^nt periculi causa assequi non potueront: tu ei- 
plorato et vitae meae testimoiiio et amicitiae iudicio 
neque tutius neque honestiue reperiee quidquam quam 
ab omni contentione abesse, xv. kaL Maiaa ex itinere." 



58. ad fam, VHI. 16. — Intemelium. — 49 a. Chr. IS. April. 

iB Caelius Ciceroni sal. 

Ezanimatus tuis litteris, quibus te nihil nisi triste l 
cogitare ostendisti neque, id quid esset, perscripsisti 
neque non tarnen, quäle esset quod cogitares, aperuisti, 
has ad te illico litteraa scripsi. 

so Per fortnnas tuas, Cicero, per liberos te oro obsecro, 

ne quid grarius de salute et incolumitate tna 
consulas; nam deos hominesque amicitiamque nostram 
testifieor me tibi praedixisse neque temere monuisse, sed, 
postquam Caesarem couTenerim seilten tiamque eius, qualis 

Si futura esset parta victoria, cognoverim, te certiorem fecisse. 
Si existimas «andern rationem fore Gaesaris in 
dimitteudia adversariis et eondicionibus ferendia, erras: 
nihil nisi atrox et saevum cogitat atque etiam loquitur: 
iratus senatui exiit, bis intercessionibus plane incitatus 

to est; non mehercules erit deprecationi locus. Quare, si 2 
tibi tu, si filiue unicus, si domus, si spes tuae reliquae 
tibi carae sunt, si aliquid apud te uos, si rir optimua. 
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102 Bnch II. 58. — ad fam. Vm. 18. — 19 v. Chr. — M, Cicero. 

gener tuuB, valemus, qnorum fortunam hod debes velle 
conturbare, ut eam causam, in cuins victoria salas uostra 
est, odisBe aut relinquere eogamur aut impiam cnpiditatem 
contra salutem tuam babeamua ■ — ■; denique illud cogita: 
quod o£Fensae fuerit in ista cunetatione, te anbisse; nunc s 
te contra victorem Caesarem facere, quem dubÜB 
rebus laedere noluisti, et ad eos fugatos accedere, quos 
resistentes sequi nolueris, summae etultitiae est. 
Vide, ne, dum pudet te parum optimatem esse, parum 

3 diligenter, quid Optimum sit, eligas. Quod si totum tibi lo 
persuadere non possiim, saltem, dum, quid de Hi- 
spaiiiis agamus, scitur, exspecta; quas tibi nuntio 
adventu Caesaiis fore nostras. Quam isti spem habeant 
amissis Bispaniie, nescio; quod porro tuum consilium 
sit ad desperatos accedere, non medius fidius reperio. ig 

4 Hoc quod tu non dicendo mibi significaati, Caesar 
audierat ae, aimulatque „have" mihi dixit, statim, quid 
de te audisset, exposuit: negari me scire, sed tamen ab 
eo petii, ut ad te litteras mitteret, quibus maxime ad 
remanendum commoreri posses. Me secum in Hispaniam so 
ducit; nam, nisi ita faceret, ego prius, quam ad urbem 
accederem, ubicumque esses, ad te percucurriasem et hoc 

a te praesens contendissem atque omni vi te retinuissem. 
6 Etiam atque etiam, Cicero, cogita, ne te tuosque omnes 
funditus evertaa, ne te sciena prudensque eo demittas, ss 
unde exitum vides nullum esse. Quod si te aut 
voces optimatium commoveut aut nonnullorum Hominum 
insolentiam et iactationem ferre non potes, eligas censeo 
aliquod oppidum Tacuum a bello, dum haec decer- 
nuiitur, quae iam erunt confecta. Id si feeeris, et ego so 
te sapienter fecisse iudicabo et Caesarem non offendes. 
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B.U.69.60.— adAtt.X.8ft.ftdfam.U.16. — lav.Chr. — Cicetc, 103 

59. ad Att, S. 8a. — 49 a. Chr. Kurz vor 2. Mai. 

Antonius trib. pl. pro pr. Ciceroni irap. sal. 

Nisi te Talde araareni, et raulto quidem plus, quam i 

tu putas, non extimuissem ruraorera, qui de te prolatus 

s est, cum pra«sertim falBum esse esistimarera; sed, quia 

te nimio plus diligo, non possum dissimulure mihi famam 

quoque, quamvis sit falsa, magni esse. Te itnrum esse 

trans mare credere non possum, cum tanti facias 

Dolabellam et TuUiam tuam, feminam lectissimam, tanti- 

10 que ab omnibus nobis fias, quibus mehercule diguitas 
ampUtudoque tua paene carior est quam tibi ipsi; sed 
tarnen non sum arbitratus esae amici non commoveri 
etiam improborum sermone, atque eo feci studiosius, quod 
iudicabam duriores partes mihi impositas esse ab o£fen- 

iB sione nostra, quae magis a gijAoTu^r/« mea quam ab in- 
iuria tua nata est; sie enira volo te tibi persuadere, mihi 
neminem esse cariorem te excepto Caesare meo meque 
illud una iudicare, Caesarem maxime in suis M. Ciceronem 
reponere. Qnare, mi Cicero, te rogo, ut tibi omnia 2 

gointegra serves, eius fldem improbes, qui tibi, ut bene- 
ficium daret, prius iniuriam fecit, contra ne profugias, 
qui te, etsi non amabit — quod accidere non potest — , 
tarnen aalvum amplisslmumque esse cupiet, Dedita opera 
ad te Calpuruium, femiliariBsimum meum, misi, ut mihi 

£5 magnae curae tuam vitam ac dignitatem esse scires. 



60. ad fam. IL Ifi. — Cumanum. — 40 a. Chr. 4. Mai. 

M. Cicero imp. s. d. M. Caelio. 

Magno dolore me affecissent tuae litterae, nisi iam 1 

et ratio ipsa depulisset omnes molestias et diutuma 

eo desperatione rerum obduruisset animus ad dolorem 

novum; sed tarnen, quare acciderit, ut ex meis superio- 
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104 Buch n. 60. — ad fam. n. 16. 

ribus litteris id suspicarere, quod scribis, nescio; 
quid enini in illis fuit praeter querelam temponun? 
quae non meum animum nii^is soUicitum babent quam 
tuuni; nam non eara cognovi aciem ingenii tui, quod 
ipse videam, te id ut non putem videre: illud miror, ad- s 
duci potniBse te, qui me penitus nosae deberes, ut exieti- 
maree aut me tarn iroproyidum, qui ab excitata fortuna 
ad inclinatani et prope iacentem desciscerem, aut tarn 
inconstantera, ut collectam gratiam florentissimi hominis 
effunderem a meque ipse deficerem et, quod initio lo 

2 semperque fugi, civili bello intereasem. Quod est igi- 
tur meum triste concilium? ut discederem fortasse 
in aliquas solitudines? nosti enim non modo stomacbi 
mei, cuius tu similem quondam babebas, sed etiam ocn- 
lonim in hominum insoleotium indignitate fastidium u 
accedit etiam molesta haec pompa lictorum 
nomenque imperii, quo appellor: eo si onere carerem, 
quamvis paiTis Italiae latebris contentus essem; sed in- 
cunit haec nostra laurus non solum in oculos, sed iam 
etiam in voculas malevolorum: quod cum ita eeaet, m 
nihil tarnen umquam de profectione nisi vobis 
approbantibns cogitavi; sed mea praediola tibi nota 
sunt; in hie mihi necesse eat esse, ne amicia moleatus 
sim; quod autem in maritimis facillime sura, moveo non- 
uultis Euspicionem Teile me navigat-e, quod tarnen st 
foi-tasse non noUem, si possem ad otium; nam ad bellum 
quidem qui convenit? praesertim contra eum, cui spero 
me satiefecisse, ab eo, cui iam satisfieri nuUo modo 

s poteat. Deinde sententiam meam tu facillime perspicere 
potuisti iam ab iUo tempore, cum in Gumanum mihi m 
obviam venisti: non enim te celavi sermonem T. Ampii; 
vidisti, quam abhorrerem ab urbe reliuquenda, cum 
audiasem: nonne tibi affirmavi quidvis me potius per- 
pessurum quam ex Italia ad bellum civile exiturum? 
Quid ergo accidit, cur consilium mutarem?35 



19 y. Chr. - M. Caeliua. 105 

nOBDe omnia potius, ut in sententia pernj&iierem? Credas 
lioc milii velim, quod puto te existimare, me es bis 
toiseriis nihil aliud qnaerere, niai ut homines aliquando 
iutellegant me nihil maluisse quam pacein, ea desperata 
t nihil tarn fugisse quam arma cirilia: huius me con- 
atantiae pnto fore ut numquam paeniteat. Etenim 
memini in hoc genere gloriari aolitum esse familiärem 
nostrum Q. Hortensium, quod numquam hello civili 
interfuisset: hoc nostra laus erit illuatrior, quod Uli 

10 tribuebatur ignaviae, de nobis id existimari posse non 
arbitror. Nee me ista terrent, quae mihi a te ad 4 
timorem ädiaeime atque 'amantissime proponuutur; nuUa 
est enim acerbitas, quae non omnibus hac orbis terramm 
pertubatione impendere videatur, quam quidem ego a 

iB re publica meis privatis et domestieia incommodis liben- 
tissime Tel istis ipsie, quae tu me mones ut caveam, 
ledemissem. 

Filio meo, quem tibi carum ease gandeo, ai erit 6 
ulla res publica, aatis amplum Patrimonium relinquam 

ID in memoria nominia mei; sin autem nulla erit, nihil 
accidet ei separatim a reliquia civibus. Nam, qnod 
rogas, ut respiciam generum meum, adulescentem 
Optimum mihique carissimnm, an dubitas, qui scias, 
quanti cum illum tum vero Tulliam meam faciam, quin 

n ea me cura vehementissime aoUicitet et eo magis, quod 
in communibus miseriis hac tarnen oblectabar specula, 
Dolabellam meum vel potius noatrum fore ab eia molestiia, 
quae liberalitate aua contraxerat, liberum? Velim quaeras, 
quoa ille diea auetinuerit, in urbe dum fuit, quam acerboa 

(0 Bibi, quam mihi ipai socero non honestos. 

Itaque neque ego hunc Hispaniensem casum exspecto, 6 
de quo mihi exploratum est ita esse, ut tu acribis, neque 
quidquam astute cogito: si quando erit civitaa, erit pro- 
fecto nobis locus; sin autem non erit, in easdem solitu- 

m dinee tu ipse, ut arbitror, veniea in quibus nos conaedisse 
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106 Buch n. 61. — ad fam. VUI. 17. 

audies. Sed ego fortasse yaticinor et haec omnia 
meliores habebunt exitus: recordor enim deaperationes 
eorum, qui seiies erant adulescente raeo: eos ego fortasse 
nunc imitor et ntor aetatis vitio. Velim ita sit; aed 
tarnen ... i 

7 Togam praetestam texi Oppio puto te audisse; nam 

Curtiu3 noster dibaphum cogitat, sed eum infector mora- 
tur — hoc aspersi, ut scires me tarnen in ato- 
mache solere ridere — -. De Dolabella quod seripsi, 
euadeo videas, tamquam si tua res agatur. Estremum n 
illud erit: nos nihil turbulenter, nihil temere faciemuB; 
te tarnen oramus, qnibuscumque erimus in terris, ut nos 
liberoaque nostroB ita tueare, ut amicitia nostra et tua 
fides postulabit. 



61. ad fam. VIII. 17. — Rom. — 18 a. Chr. Januar oder Febniai-, n 
Caeliua Ciceroni sal. 

1 Ego me potius in Hispania fuisse tum quam 
Formiia, cum tu profectua ea ad Pompeium! quod utinam 
aut Äppiua Claudiua in hac parte fuiaset, aut in ista 
parte C. Curio, cuius amicitia me paullatim iu hanc per- ii 
ditam causam imposuit; nam mihi aentio bonam mentem 
iracimdia et amore ablatam. Tu porro, cum ad te, pro- 
fiaciscens Ariminum, noctu venissem, dum mihi pacis 
mandata das ad Caesarem et mirificum civem agis, amici 
officium neglexiati neque mihi eonsuluiati. Neque baec ii 
dieo, quod diffidam huic causae, aed, crede mihi, perire 

2 satius est quam hos ridere. Quod si timor vestrae 
crudelitatis non esset, eiecti iampridem hinc essemus; 
nam hie nunc praeter faeneratores paucos nee homo nee 
ordo quisquam est nisi Pompeianus. Equidem iam effeei^ « 
ut maxima pleba et qui aotea noater fuit populus vester 
esset. „Cur hoe?" inquis. Immo reliqua esspectate: voa 
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üiTitoB vincere coegero. Polliceor urbanxini me Catoneni: 
TOS dormitiB, nee haec adbuc mihi Tidemini intellegere, 
qua noB pateamus et quam eimus imbecilli. Ätque hoc 
nullius praemii spe faciam, sed, quod apud me plurimnm 
ü solet Talere, doloris atque indignitatis causa. Quid istic 
facitis? proelium exspeetatis, quod firmissimnm hac? 
vestraa copiaa non novi: nostri valde depugnare et facile 
algere et esurire consuerunt. 
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62. ad Att. Xn. 2. — Rom. — 46 a. Chr. Erste Hälfte April. 
Cicevo Ättieo sal. 

Hie rnmores tarnen Murcum perisse naxifragio, i 
Aeininm delatam Tivum in manua militum, L. naves 
B delatas Uticam reflatu hoc, Pompeium non compa- 
rere nee in Balearibus omnino fuisse, ut Paciaecus 
affirmat; sed auctor nalliua rei quisqoam. Habea, quae, 
dum tu abes, locuti sunt. Ludi interea Praeneste: 2 
ibi Hirtius et isti omnes, et quidem ludi dies viii: quae 

10 eenae, quae deliciae! Res interea fortasse traiisacta est: 
miros homines! At BaJbus aedificat; tl yäQ kÜtö 
[lilEi; verum si quaeris, homini non recta sed voiuptaria 
quaerenti nonne ßißiatat? tu interea dermis. lara ex- 
plicandum est it^6ßi.rjiia, si quid aetums es: si quaeris, 

IS quid pntem, ego eonfectum puto. Sed quid mnlta? iam 
te videbo, et quidem, ut epero, de via recta ad me; siinul 
enim et diem Tyrannioni constituemus et si quid aliud. 



68. ad fam. E. 3. — Rom. — 46 a. Chr. Um 20. Aprii- 

Cicero Varroni. 

so Etsi quid seriberem non babebam, tarnen Caninio i 

ad te eunti non potui nihil dare. Quid ei^o potiasimum 

scribam? quod velle te puto, cito me ad te esse ventu- 

rum; etsi vide, quaeso, aatisne rectum sit nos boc 

tauto ineeudio civitatis in iatis locis esse: dabimus 

n sermonem eis, qui nesciunt nobis, quocumque in loco 
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simxis, eimdem cultum, eimdem yictum esse. „Quid 
refert? tarnen in sermonem ineidemus." Valde id, credo, 
laborandum est, ne, cum onmea in omni genere et scele- 
rum et flj^itioram volutentur, nostra nobisemn aut inter 
2 nos cessatio vituperetnr. Ego vero neglecta bar- s 
barorum inscitia psrsequar; quamvis enim sint baec 
misera, quae sunt miserrima, tarnen artes nostrae 
nescio qno modo nnnc uberiores fructus ferre 
videntur quam olim ferebant, sive quia nuUa nunc in 
re alia acquieBcimus, sive quod gravita« morbi facit, nt lo 
medicinae egeamuB eaqne nunc appareat, cuius rim non 
sentiebamus, cum valebamus. 

Sed quid ego nunc baec ad te, cuius domi nascun- 
tur, yXavx sis 'ji^rjvag? Nihil seilicet, nisi ut rescri- 
beres aiiquid, me exspectares: sie igitur facies. it 



«4. ad fam. IX. 2. — Rom. — 46 a. Chr. Bald nacli 20. April. 
Cicero VarronL 

1 Caninius tuus, idem noster cum ad me pervesperi 
yenisaet et se postridie mane ad te iturum esse dizisset, 
dixi ei me daturum litterarum aliquid; msne ut peteret, to 
rogavi: eonscripai epistulam noctu: nee ille ad me rediit: 
oblitum credidi. Ac tarnen eam ipsam tibi epistulam 
miaissem per meoB, nisi audissem ex eodem postridie te 
mane e Tusculano exiturura. At tibi reponte paueis poat 
diebus, cum minime exspeetarem, Tenit ad me Caninius m 
mane; proficisci ad te statim disit. Etsi erat ecoXos illa 
epiatula, praesertim tantis postea novis reboB allatis, 
tarnen perire lueubrationem meam nolui et eam ipsam 
Caninio dedi; sed cum eo ut cum homine docto et 
amantisauno tui locutue ea sum, quae pertulisse illum ad so 
te existimo. 

2 Tibi autem idem couBilii do, qnoä mihimet ipsi, ut 
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TiteninB oculos houiinxim, si linguas minus facile 
posaitnus; qui enim victoriü se effeniBt, quasi victos nos 
intuentur, qui autem victos nostroa moleste ferunt, nos 
dolent Tivere. QuaereB fortasse, cur, cum haec in 
B urbe aint, non absim, quemadmodum tu. Tu enim 
ipse, qui et me et alioa prudentia vincis, omnia, credo, 
vidisti, nihil te omnino fefellit; quia est tarn Lynceus, 
qui in tantis tenebris nihil offendat, nuaquam incurrat? 
Äc mihi quidem iani pridem venit in meutern bellum 3 

10 ease aliquo exire, ut ea, quae agebantur hie quaeque 
dicebantur, nee viderem nee audirem; sed calumniabar 
ipae: putabam, qui obriam mihi venisBet, ut cuique com- 
modum esset, suapicaturum aut dictumm, etiamsi nou 
suspicaretur: „hie aut metuit et ea re fugit aut aliquid 

iB cogitat et habet navem paratani". Denique, levisaime qui 
suspicaretur et qui fortasse me optime noviaset, putaret 
me idoirco discedere, qnod quosdam homines oculi mei 
ferre non poaaent. Uaec ego suapicans adhuc Romae 
maneo, et tamen ItXrj&örms consuetudo diurua callum 

10 iam obdnxit storaacho meo. 

Habes rationem mei consilü; tibi igitur hoc i 
censeo: latendum tantisper ibidem, dum efferveadt 
haec gratulatio, et simul, dum audi&mus, quemadmodum 
negotium confectum sit; confectum enim esse existimo, 

n magni autem intererit, qui fuerit victoris animus, qui 
exitus rernm: quaraquam, quo me coniectura dneat, babeo, 
aed exspecto tamen. Te vero nolo, niai ipse rumor iam 5 
raucua erit factue, ad Baiaa venire; erit enim iiobia 
honestius, etiaiii cum hinc diseesserimus, videri venisse 

so in iUa loca ploratum potius quam natatum. Sed haec 
tu melius; modo nobis stet illud: una vivere in 
studiis nostria, a quibus antea delectationem modo 
petebamus, nunc vero etiam salutem; non deesse, si quis 
adhibere volet, non modo ut architectos, verum etiam nt 

CG fabros, ad aedifieandam rem pubiieam, et protinua libenter 
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aecurrere; ai nemo utetur opera, tarnen et scribere et 
legere noXittiag et, si minus in curia atque in foro, st 

in litteris et libriB, ut doetiaeimi veteres fecerunt, gnavare 
rem publicam et de tnoribuB ae legibua quaerere. Mihi 
baec videntar: tu quid sIb acturus et quid tibi placeat, b 
pei^atum erit ei ad me scripseris. 



66. ad fam. IX. 6. — Eom. — 46 a. Chr. 20,-26. Juni. 
Cicero Varroni. 

1 Caninius noster me tuis verbis admonuit, ut acriberem 

ad te, si quid eBeet, quod putarem te scire oportera lo 
Eat igitur adventus Caesarie acilicet in eispecta- 
tione, neque tu id ignoras. Sed tarnen, cum ille Bcri- 
paisset, ut opinor, se in Alsiense venturum, BCripaenmt 
ad eum sui, ne id faceret; mnltoB ei moleBtoB fore 
ipsumque multia; Ostiae videri commodius eum eiire is 
poase: id ego non iutellegebam quid interesset; sed tarnen 
Hirtius mihi dixit et se ad eum et Balbum et Oppium 
Bcripaisae, ut ita faceret, hominea, ut cognovi, amantea 

8 tui. Hoc ego ideirco nosse te volui, ut Bcirea, boapitium 
tibi ubi parares, vel potius ut utrubique — quid enim w 
ille factums sit, incertum eat — , et aimul ostentavi tibi 
me ietis esse familiärem et conailÜB eorum interesse. 

Quod ego cur nolim, nibil rideo; non enim «st 
idem ferre, ai quid ferendum est, et probare, ai quid non 
probandum eat; etsi, quid non probem, equidemn 
iam nescio, praeter iuitia rerum; nam baec in 
voluntate fuerunt. Vidi enim — nam tu aberas — 
noBtros amieoa cupere bellum, huQC autem non tam 
cupere quam non timere — ergo haee consilii fuerunt, 
reliqna necessaria — , viucere autem aut bos aut illos so 

3 necesae ease. Scio te semper mecum in luctu fuisae, cum 
videremuB cum illud ingens malum, alteriua utriua eier- 
cituB et ducum interitum, tum vero extremum malorum 
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ouiiiium esse civilis belli victoriam: quam quidem ego 
etiam illorum timebam, ad quos veneramus — crudeliter 
enim otiosissimis minabantur, eratque eis et tua invisa 
Toluntas et mea oratio — ; nunc vero, ai essent nostri 
Epotiti, ralde intern per an tes fuissent; erant enim nobie 
perirati, quaai quidquam de noatra salute decrevisaemus, 
quod non idem illis censuisBemua, aut quasi utilins rei 
publicae faerit eos etiam ad bestiarum auxilium coa- 
fogere quam vel emori vel cum ape, ai non optima, at 

10 aliqua tarnen vivere. At in perturbata re publica vivi- 4 
mns. Qnis negat? sed hoc viderint ei, qui nulla aibi 
Bubaidia ad omnes vitae atatus paraverunt. 

Huc enim ut venirem, auperior lougiue, quam volui, 
äimt oratio: cum enim te semper magnum bominem 

15 duxerim, quod bis tempestatibus es prope solus in portu 
fructuaque doctrinae percipie eos, qui maximi sunt, nt 
ea conaiderea eaque tractes, quorum et usus et 
delectatio eat omnibua istorura et actis et volnp- 
tatibuB anteponenda, eqnidem hos tuoB Tuaculanensea 

K dies instar esse vitae puto, libenterque omnibus omnes 
opes concesserim, ut mihi liceat vi nuUa interpellante 
isto modo vivere: quod noa quoque imitamur, ut possu- 6 
mua, et in nostris studiis libentisaime conquiescimua; 
qnis enim hoc non dederit iiobis, nt, cum opera nostra 

» patria sive non possit uti sive nolit, ad eam vitam 
revertamur, quam mnlti docti homines, fortasae non recte, 
sed tarnen multi etiam rei publicae praeponendam puta- 
verunt? Quae igitur studia magnorum hominum sen- 
tentia vacationem babent quaudam publici muneris, eis 

so concedente re publica cur non abutamur? 

Sed plus facio, quam Oaniniua mandavit; is enim, ai 6 
quid ego Bcirem, qnod tu nescirea, rogarat, ego tibi ea 
narro, qnae tu melius scis quam ipse, qui narro. Faciam 
ergo iliud, quod rogatus aum, ut eornm quae temporia 

IG huiuB sint quaecunque audiero, ne quid ignores. 
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66, ad fam IX. 16. — Tusculaaum. — 46 a. Chr. Kicht nach 15. Juli. 
Cicero Paeto sal. 

1 Delectarunt me tuae litterae, in quibus primum aniavi 
amorem tuiini, qui te ad acribendum incitavit verentem, 
ue.Siliue suo anntio aliquid mihi soUieitudinis attulisset; s 
de quo et tu mibi antea scripseras, bis quidem eodem 
exemplo, facile ut intellegerem te esse commotum, et 
ego tibi accurate resevipseram, ut, quomodo in tali re 
atque tempore, aut liberarem te ista eura aut certelevarem; 

2 sed, quoniam prosimis quoque litteris ostendis, quantae lo 
tibi curae sit ea res, sie, mi Paete, habeto: quidquid 
arte fieri potuerit — non enim iani satis est consilio 
pugiiare: artificium quoddam exeogitandum est — , sed 
tarnen, qnidquid elaborari aut effici potuerit ad 
istoruni benevolentiam conciliaudani et coliigen- is 
dam, summo studio me consecutum esse, nee 
frustra, ut arbitror; sie enim color, sie observor ab 
Omnibus eis, qui a Caesare diliguntur, ut ab eia nie amari 
put<?m; nani etsi non facile diiudicatur amor verus et fictus, 
nisi aliquod incidat eiasmodi tempua, ut, quasi aurum w 
igni, sie benevolentia fidelis periculo aliquo perspici 
possit — cetera sunt signa coinmunia — , sed ego uno 
utor argumento, quamobrem me ex aoimo vereque 
arbitrer diligi, quia et noatra Fortuna ea est et illorum, 

3 ut siniulandi causa non sit. De illo auteni, quem « 
penes est omnis potestas, nihil video, quod timeam, 
nifii quod omnia sunt incerta, cum a iure diacessum 
fst, nee praestari quidquam potest quäle futurum sit, 
quod positum est in alterius voluntate, ne dicam libidine; 
eed tamen eius ipsius nulla re a me offensus est animus; so 
est enim adhibita in ea re ipsa summa a nobia moderatio; 
ut enim olim arbitrabar esse meum libere loqui, cuius 
Opera esset in civitate libertas, sie ea nunc amissa nihil 
loqui, quod offendat aut illius aut eorum, qui ab illo 
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düiguntur, voluntatem; effugere autem si Telim non- 
nuilomm acute aut facete dietorum opinioneni , fama 
iugeuü mihi est abicienda, quod, si possem, non recusarem; 
sed tarnen ipse Caesar habet peracre iudicium, et, ut * 
5 Servina, frater tuus, quem litteratissimum fuisse iudico, 
facile diceret: „hie versus Plauti non est, hie est," quod. 
tritas aures haberet notandia generibuH poetarum et 
consuetudine legendi, sie audio Caeaavem, cum volumina , 
iam confecerit äxotpQtyiidrav, ai quod afferatur ad emn 

10 pro meo, quod meum non sit, reicere solere; quod eo 
nunc magia facit, quia vivnnt mecum fere cotidie illiua 
familiäres; iucidunt autem in sennone Tario miilta, qaae 
fortasse illis, cum disi, nee iUitterata uec iusulsa esse 
videantur; haec ad illum cum reliqiiis actis perferuntur 

lä — ita enim ipse mandavit — : sie fit, ut, si quid pra«terea 
de me audiat, iion audiendum putet. 

Quamobrem Oeuomao tuo nihil utor: etsi poauisti 
loco veraua Accianos; aed quae est „invidia"? aut quid & 
mihi nunc invideri poteet? Verum fac ease orauia; sie 

80 Video philosopliis placuisse eis, qui mihi soli videntur 
vim virtutis teuere, nihil esse sapientis praestare nisi 
culpam; qua mihi videor dupliciter carere, et quod ea 
senserim, quae rectissima fueruut, et quod, cum viderem 
praesidii nou satis ease ad ea obtinenda, viribus certan- 

S5 dum cum valeutioribus nou putarim; ergo in officio- 
boni civis eerte non sum repreliendendus. Reli- 
quum est, ne quid stulte, ne quid temere dicam aut 
faciam contra potentes; id quoque puto esse sapieutis; 
cetera vero, quid quisque me dixisse dicat aut quomodo 

so ille accipiat aut qua fide mecum vivant ei, qui me aasidue 
colunt et observant, praestare non possnm. Ita fit, 6- 
ut et conailiorum superioruni conscientia et praeaentis 
temporia moderatione rae coasoler et illam Accii aimili- 
tudinem non iam ad invidiam, aed ad fortunam trans- 

üb feram, quam existimo leveni et imbecillaiu ab anirao 
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finno et gravi tam qnam fluetum a saxo frangi oportere, 
Etenim cum plena eint monumenta Gra«corum, quemad- 
modum sapientisaimi viri regna tulerint vel Äthenis vel 
Syracnsia, cum serrientibuB suis civitatibna fuerint ipai 
quodammodo liberi, ego me oon pntem tueri meum Btatum i 
sie poBse, at ueqae offendam auiinum cuiusquam nee 
&angam dignitatem meam? 

7 Nunc Tenio ad iocationes tuas, quoniam tu 
secundum Oenomaum Accii, non, ut olim solebat, Ätella- 
nam, sed, ut nunc fit, mimum introduxisti.. Quem tu lo 
mihi polypum, quem thynnum narras? quam tyrotariehi 
patinam? facilitate mea ista ferebantur antea, nunc mutata 
res est: Hirtium ego et Dolabellam dicendi discipulos 
babeo, ceuaudi m^Btros; puto enim te audiase, ei forte 
ad TOS omnia perferuntur, illos apnd me deelamitare, i& 
me apud illos cenitare. Tu autem quod mihi bouam 
copiam eiures, nihil est; tum enim, cum rem habebas, 
quaeeticulus te faciebat attentiorem, nimc, cum tam 
aequo animo bona perdas, non est, quod non eo sis 
animo, ut, cum me hoapitio recipias, aeatimationem te to 
aliquam putes accipere; etiam haec levior eat plaga ab 

8 amico quam a debitore. Nee tarnen eaB cenas quaero, 
ut magnae reliqniae fiant; quod erit, maguiöcum sit et 
lautum. Memini te mihi Phameae ceuam narrare; tem- 
periuB fiat, cetera eodem modo. Quod si persevSras me ts 
ad matris tuae cenam revocare, feram id quoque; volo 
enim videre auimum, qui mihi audeat ista, quae scribis, 
apponere aut etiam polypum Miuiani luvis similem. Mihi 
crede, non audebis: ante meum adventum fama ad te de 
mea nova lautitia veniet; eam extimesces. Neque est, so 
quod in promulside spei ponas aliquid, quam totam 
Bustuli; eolebam enim autea debilitari oleis et lucauicis 

9 tuis. Sed ([tiid haec loquimur? liceat modo isto venire. 
Tu vero — volo enim abstergere animi tui metum — 
ad ty,'otaric-hum autiquum redi. Ego tibi unam sumptum n 
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afferam, qnod balnenm calfacias oportebit; cetera more 
nOBtro: superiora illa lueimiis. 

De villa Seliciaaa et curasti diligenter et scripsieti lo 
fecetisaime: itaque puto me praetennissurum; saiis enim 
G satie est, sannionum parum. 



67. ad fam. IX. 18. — Tnsculanum. — 46 a. Chr. Etwa 20, Juli, 
Cicero s. d. Paeto. 
Cum esaem otiosns in Tusculano, propterea quod i 
discipulos obTiam miaeram, ut eadem me quam maxtme 

10 conciliareut famüiari suo, accepi tuas litteras plenissimas 
Buavitatis, es quibus intellexi probari tibi meum 
couBÜium, quod, ut Dionysiua tyrannus, cum Syracusis 
pulsDS esset, Coriuthi dicitur ludum aperuisse, sie ego 
snblatiB iudiciis amisso regno foreusi ludum quaei habere 

IS coeperim. Quid quaeris? me quoque delectat con- 2 
silium; multa enim consequor: primum, id quod maxime 
nunc opuB eafc, mimio me ad haec tempora. Id cuiua- 
modi Bit, nescio; tantum video, nulliua adhuc consilium 
me huic anteponere; nisi forte mori melius fuit: in 

lolectulo, fateor, Bed non accidit; in acie non fui; ceteri 
quidem, Pompeius, Lentulus tuua, Scipio, Afranius foede 
perierunt. „At Cato praeclare." lam ietuc quidem, cum 
voIemuB, licebit; demus modo operam, ne tam necesse 
nobis Bit, quam Uli fuit, id quod agimus. Ergo hoc 

» primum. 

Sequitur Ulud: ipae melior fio, primum valetudine, 3 
quam intermissiB exercitationibus amiseram; deinde ipsa 
illa, si qua fuit in me facultas orationia, nisi me ad haa 
exercitationes rettulissem, exaruisset, Extremum illud 

10 eat, quod tu nescio an primum putes: plores iam 
pavones confeci, quam tu pulloa columbiuos; tu 
istic te Hateriano iure delectas, ego me hie Hirtiano. 
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Veni igitur, si vir es, et disce a nie apoisyofteVag, 
4 quas qiia«ris; etsi sub Minervam; si, quomodo video, 
aestimationes tuas vendere non potes neque ollam dena- 
riorum implere, Romam tibi remigrandum est: satius est 
hie cruditate, quam istic fame. Video te bona perdidisse; : 
spero item istic familiäres fcuos: actnm igitur de te est, 
nisi proTides. Potes mulo isto, quem tibi reliqnum dicis 
esse, quoniam eantherium comedisti, Romam pervebi. 
"Sella tibi erit in ludo tamquam bjpodidascalo proxima; 
eam pulvinus aeqnetur. n 



68. ad fam, VII. 3. — Rom. —■ 46 a. Chr. Mitte August bis Anfang 
September, 

M. Cicero s. d. M. Mario. 

1 Persaepe mihi cogitanti de comraunibuB miseriis, in 
quibus tot annos versamur et, ut video, versabimur, solet it 
in mentem venire illius temporis, quo proxime fuimus 
una; quin etiam ipaum diem memoria teneo: nam 

a. d. im. idus Maias Lentulo et Marcello consulibus, 
cum in Pompeianum vesperi venissem, tu mihi soliicito 
animo praesto fiiisti; solliritum autem te habebat cogi- so 
tatio cum officii, tum etiam periculi mei: si manerera 
in Italia, verebare, ne officio deesaem; si proficiseerer ad 
bellum, periculum te meum commovebat. Quo tempore 
vidjsti profeeto me quoque ita conturbatum, ut non ex- 
plicarem, quid esset Optimum factu; pudori tameu malui ig 
famaeque cedere quam salutis meae rationem 

2 dncere. Cuius me mei facti paenituit non tam 
pTopter periculum meum quam propter vitia multa, quae 
ibi offendi, quo veneram: primum neque magnas copiaa 
neque bellicosas; deinde extra duc*m paucosque prae- so 
terea — de principibus loquor — reÜqui primum in ipso 
beilo rapaces, deinde in oratione ita crudeles, ut ipsam 
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Yictiiriam horrerem; maximum autem aes alieniim am- 
plissimomm virorum: quid quaeris? nihil boni praeter 
canaam, Qnae ciua vidissem, desperans rictoriam 
primom ooepi suadere pacem, cuiiis fueram semper 
b auctor; deinde, cum ab ea sententia Porapeiua valde 
abhorreret, suadere iiistituj, ut bellum duceret: hoe 
interdum probabat et in ea sententia videbatur fore et 
fuieset fortaase, nisi quadam ex pugna coepisset suie 
militibus confidere. Ex eo tempore vir ille summus 

10 nullus imperator fuit: signa tirone et collecticio exercitn 
cum legionibus robustissimis ciintulit; victus turpissime 
amiasis etiam castris Bolus fugit. 

Hunc ego mihi belli finem feei nee putavi, cum 3 
integri pares non fuissemus, fractos superiores fore: dis- 

15 cessi ab eo bello, in quo aut in acie cadendum fuit aut in 
aliquas insidias incidendum aut devenJendura in victoris 
maauB aut ad lubam confugiendum aut capiendus tamquam 
exeilio locus aut consciseenda mors voluntnria; certe nihil 
fuit praeterea, si te victori noiles aut non auderes com- 

»0 mittere. Ex omnibus autem eis quae dixi incommodis 
nihil tolerabilius eisilio, praesertim innocenti, ubi niilla 
adiuncta eBt turpitudo, addo etiam, cum ea urbe careas, 
in qua nihil sit, quod videre possia sine dolore: ego cum 
meis, — si quidquam nunc cuiusquam est, etiam in meis 

25 esse malui. Quae acciderunt, omnia dixi futura; veni 4 
domum, non quo optima vivendi condicio esset, sed 
tarnen, si esset aliqua forma rei publicae, tamquam in 
patria ut essem, si nnlla, tamquam in exsüio. Mortem 
mihi cur consciscerem, causa non visa est, cur 

so optarem, multae causae; vetus est enim: ubi non sie, 
qui fueris, non esse, cur velis vivere. Sed tamen vacare 
culpa magnum est solacium, praesertim cum habeam 
duas res, quibus me Bust«ntem, optimarum artium scien- 
tiam et maximarum rerum gloriam, quarum altera mihi 

35 vivo namqnam eripietur, altera ne mortuo quidem. 
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D Haec ad te scripei verboaius et tibi moleBtuB fui, 

quod te cum mei, tum rei publicae cognovi amantiBBi- 
mnm. Notnm tibi omne meum conailium eese 
Tolni, nt primum scireB me nnmquam voluisBe plus 
qaemquam posse quam uiiiverBam rem publicara, postea s 
autem quam alicuiue colpa tautum valeret uaus, ut 
obsiati eoh pOBaet, me voluisBe pacem; amiBso exercita 
et eo duce, in quo spes foerat uno, me voluiBBe etiam 
reliquis omnibuB, poBtquam non potuerim, mihi ipBi finem 
fecisee belli; nnuc autem, si haec civitas est, civem esBe lo 
me, si QOQ, essulem esse non incommodiore loco, quam 
Bi Rhodum me aut Mytilenas contaliBsem. 

i Haec tecum coram malueram; sed, quia longins fiebat, 

Tolui per litteras eadem, ut haberes, quid diceres, 
si quando in vituperatores meos incidisses; sunt i& 
enim, qui, cum meus interituB nihil fiierit rei publicae 
profuturuB, eriminia loco putent esae, quod vivam, quibuB 
ego certo scio non videri aatis multoe pertaee: qui ai me 
audlBBent, quamyis ioiqua pace, hoaeste tamen rirerent; 
armia enim inferiores, non cauaa fuiBsent. ao 

Habee epistulam verboaiorem fortasse, quam velles; 
quod tibi ita videri putabo, niai mihi longiorem remiseris. 
Ego, si quae volo expediere, brevi tempore te, ut 
apero, videbo. 

6». ftd fam. IV, 7, — Rom. — 46 a. Chr. Mitte Aiiguat bia n 

Anfang September. 

M. Cicero s. d. M. Marcello. 

l Etsi eo te adhuc consilio uaum intellego, ut id 

reprehendere non audeam, non quin ab eo ipse dissentiam, 

sed quod ea te sapientia ease iudicem, nt meum con- so 

silium non anteponam tuo, tamen et amicitiae noatrae 

vetuBtas et tua summa eiga me benevolentia, quae mihi 

iam a pueritia tua cognita eat, me hortata est, ut ea 

scfiberem ad te, quae et Baluti tuae conducere 
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arbiträrer et non aliena esae dueerem a dignitate. 
Ego eum te esse, qui horum malorum initia multo 2 
ante videris, cousulatum magniöcentissime atque optime 
gesaeris, praeclare memim; sed ideiii etiam illa vidi, 
B neque te colisilium civilis belli ita gerendi nee copias 
Cn, Pompei nee genns exerCitus probare semperque 
summe difßdere, qua in sententia me quoque fuisse 
memoria teuere te arbitror. Itaque neque tu multum 
interfuisti rebus gerendis et ego id semper egi, ne 

10 interessem; non enim eis rebus puguabamus, quibus 
valere poteramus, cousilio auctoritate causa, quae eraiit 
in nobis euperiora, sed lacertis et viribus, quibuB pares 
non eramas: victi sumiis igitur aut, si vinci diguitas 
non potest, fracti certe et abiecti; in quo tuum con- 

iB silium nemo potest non maxime laudare, quod cum spe 
Tinceudi simul abiecisti certandi etiam cupiditatem osten- 
distique sapientem et bonum civem initia belli civilis 
invitum suscipere, estrema libenter non persequi. Qui 3 
non idem consilium, quod tu, secuti sunt, eos video 

join duo genera esse distractos; aut enim renovare 
bellum conati sunt, hique se in Africam contulerunt, 
aut, quemadmodum nos, vietori sese crediderunt; 
medium quoddam tuum consilium fuit, qui hoc fortasse 
bumilis auimi duceres, illud pertinacis. Fateor a pleris- 

?s que vel dicam ab Omnibus sapiens tuum consilium, a 
multis etiam magni ae fortia anirai iudicatum; sed babet 
ista ratio, ut mihi quidem videtur, quendam modum, 
praesertim cum nihil tibi deesse arbitrer ad tuas for- 
tunas omnes obtinendas praeter voiuntatem; sie enim 

80 intellesi, nihil aliud esse, quod dubitationem afferret ei, 
penea quem est potestas, nisi quod vereretur, ne tu illud 
beneficium omnino non putares; de quo quid sentiam, 
nihil attinet dieere, cum appareat, ipse quid fecerim. 
Sed tarnen, si iam ita constituisses, ut abesse perpetuo i 

S6 malles quam ea, quae nolles, videre, tarnen id cogitare 
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debetes, ubicumqne esses, te fore in eius_ipsiue, 
quem fugeres, potestate: qni si facile passurua esset 
te earentem patria et fortnnis tuis quiete et libere virere, 
cogitandnm tibi tamen esset, Komaene et domi tuae, 
cuicuimodi res esset, an Mjtüenis ant Rhodi malles i 
vivere; sed, cum ita iate pateat eins potestas, quem 
veremur, ut terrarum orbem complexa Bit, nouue mavis sine 
periculo tuae domi esse quam cum periculo alienae? 
Eqnidem, etiamsi oppetenda mors esset, domi 
atqiie in patria mallem quam in extemis atque ti 
alienis locis; hoc idem omaes, qui te diligunt, 
sentiunt, quorum est magna pro tuis masimis clarissimis- 

5 que virtutibus multitudo. Habemus etiam rationem 
rei familiaris tuae, quam dissupari uolumus; nam etsi 
aullam potest accipere iniuriam, quae futura perpetua ii 
sit, propterea quod neque is, qui tenet rem publieam, 
patietur neque ipsa res publica, tarnen impetum prae- 
donum in tuas fortunas fieri noio; hi autem qui essent, 
anderem scribere, nisi te intellegere confiderem. 

t) Hie te unins sollicitudines, unius etiam multae et ii 

asaiduae lacrimae, C. Marcelli, fratris optimi, deprecantur: 
nos cura et dolore prosimi sumus, precibus tardiores, 
quod ius adeundi, cum ipsi deprecatione eguerimus, 
iion babemus; gratia tantum possumus quantum vieti; 
sed tarnen consilio studio Mareello non desumus. Ä tuis ai 
reliquis nou adbibemur; ad omnia parati sumus. 



70. ad fam. IV. 4. — Rom. — 46 a. Chr. Ende September oder 
Anfang Oktober. 

M. Cicero s. d. Ser. Sulpicio. 

1 Accipio escusationem tuam, qua usus es, cur» 

saepiuB ad me litteraa uno esemplo dedisses, sed accipio 

ex ea parte, quatenus aut negligentia aut improbitate 
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eorum, qui epistnlas accipiaat, lieri scribig, ne ad bos 
perferantar: illam partera excusatioaiB, qua te scribis 
orationis paapertate — sie enim appellas — eisdem 
verbis epistulas saepius mittere, nee nosco nee probe, et 
6 ego ipse, quem tu per iocum — sie enim accipio — 
diritias orationis habere dicis, me non esse verborum 
admodum inopem agnoseo — tiQmvevB&d-ai enim non 
necease est — , sed tarnen idem — nee hoc £l^mvev6- 
(icvog — feeile cedo tuorum seriptorum subtilitati et 

10 elegantiae. 

Consilium tuum, quo te usuni seribia hoc Achaicura 2 
negotium non recuBaTisse, cum semper probavissem, 
tum multo magis probavi leetis tuie proximis litteris; 
omnea enim canaae, quas commeraoras, iustiesimae sunt 

15 tuaque et auctoritate et pmdentia dignissimae. Quod 
aliter eecidisse rem existimas atque opinatua sis, 
id tibi nullo modo assentior; sed quia taota per- 
turbatio et confusio est remm, ita perculsa et prostrata 
foedissimo belle iacent omnia, ut is cuique locus, ubi 

to ipse sit, et sibi quisque miserrimna esse videatur, 
propterea et tui consilii paenitet te et nos, qui domi 
snmus, tibi beati videmur, at contra nobis non tu quidem 
vacnus molestiis, sed prae nobis beatus. Atque hoc ipso 
melier est tua quam aostra coadieio, quod tu, quid 

35 doleat, scribere audes, aos ne id quidem tuto possnmns, 
nee id victoris vitio, quo nihil moderatius, sed ipsius 
victoriae, quae eiyilibus beUis aemper est insolens. 

Uno te vincimus, quod de Marcelli, eoilegae tui, 3 
Salute paullo ante quam tu cognovimus, etiam 

80 hercule quod, quemadmodum ea res ageretur, vidimus: 
nam sie fae esistimes, post haa miserias, id est post- 
quam armis disceptari eoeptum sit de iure publico, nihil 
-esse actum aliud cum dignitate; nam et ipse Caesar 
accusata acerbitate Mareelli — sie enim appellabat — 

SB laudataque honorificentissime et aequitate tua et pmdentia 
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repente praeter spem dixit se seuatui roganti de Marcello 
De ominia quidem causa negaturum; fecerat autem hoc 
senatus, ut, cum a L. Piaone mentio esset facta de 
Marcello et C Marcellus se ad Caesaris pedeB abiecisset, 
cunctus consurgeret et ad Caesarem snpplex accederet. 5 
Noli quaerere: ita mihi pulcher hie dies Tisiia est, ut 
speciem aliquam viderer videre quasi reviviscentis rei 

4 pnblicae. Itaqne, cum omnes ante me rogati gratias 
Caesari egissent praeter Volcatium — is enim, ^si eo 
loco esBet, negavit se facturum fuiase — , ego rogatua m 
mutavi meum cousiliuiu; nam statueram uon meher- 
cule inertia, sed desiderio pristiaae diguitatis iu perpe- 
tuam tacere: fregit hoc meum consilium et Caeaaris 
magnitudo animi et Beuatus officium; itaque plaribas 
verbis egi Caesari gratias, meque metuo ne etiam is 
in ceteria rebus honesto otio privarim, quod erat unum 
Bolacium in maus; sed tamen, quoniam effngi eins offen- 
sionem, qui fortasae arbitraretur me banc rem publicam 
non pntare, si perpetuo taeerem, modice hoc faciam aut 
etiam iutra modum, ut et illius Toluntati et meis 10 
studiis serTiam: nam etsi a prima aetate me omnis 
ars et doctrina liberalis et maxime pbiloBopbia delectavit, 
tamen hoc Studium cotidie ingraveacit, credo et aetatis 
maturitate ad prudentiam et eis temporum vitiis, ut nulla 

5 rea alia levare animum molestiis possit; a quo studio te it 
abduci negotüa intellego ex tuis litteris, sed tarnen aliquid 
iam noctes te adiuvabunt. 

Servius tuus vel potiua noeter summa me obser- 
vantia colit, cuius ego cum omni probitate summaque 
virtute, tum studiis doctrinaque delector. Is mecum 10 
saepe de tua mausione aut decessione conununicat: adhuc 
in bae sum sententia, nihil ut faciamus, nisi qnod 
maxime Caesar velle videatur. Res sunt eiusmodi, ut 
si Romae sis, nihil praeter tuos delectare possit; de 
reliquis, nihil melius ipso est, ceteri et cetera eiusmodi, sg 
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ut, si alterum utrum necesse alt, aadire ea malis quam 
Tidere. Hoc nostrum consUium nobis minime iucundmn 
est, qui te videre cupimus, sed consulimus tibi. Vale. 



31. ad fam. VI. 6, — Ron». — 46 a. Chr. Ende September oder 

s Anfang Oktober, aber nach Brief 70 

M. Cicero s. d. A. Caecinae. 

Vereor, ne desiderea officium meum — - quod 1 

tibi pro noetra et meritorum multorum et studiorum 

parium coniunctione de esse non debet — , sed tarnen 

10 vereor, ne litterarum a me officium requiras, quas tibi 
et iampridem et saepe misissem, nisi cotidie melius ex- 
Bpectans gratulationem quam confirmationem auimi tui 
complecti litteris maluisgem. Nunc, ut spero, brevi 
gratulabimur: itaque in aliud tempus id argumentum 

IS epistula« differo; bis autem litteris auimum tuum, 2 
quem minime imbecillum esse et audio et spero, etsi 
non sapientissimi , at amicissimi hominis auctoritate 
coufirmandum etiam atque etiam puto, nee eis quidem 
verbis, qaibuB te consoler ut afflictum et iam omni spe 

10 Balutie orbatum, sed ut eum, de cuius ineolumitate non 
plus dubitem, quam te memiui dubitare de mea; nam, 
cum me ex re publica espulissent ei, qui illam cadere 
posse stante me non putabant, memini me ex multis 
hospitibus, qui ad me ex Äsia, in qua tu eras, venerant, 

3fi aadire te de glorioso et celeri reditu meo confirmare. 

8i te ratio quaedam Etruscae disciplinae, quam » 
a patre, nobilissimo atque optimo viro, acceperas, non 
fefellit, ne nos quidem nostra divinatio fallet, 
quam cum sapientissimorum virorum monitis atque prae- 

so ceptis plurimoque, ut tu scis, doctrinae studio, tum magno 
etiam usu tractaudae rei publicae magnaque nostrorum 
temporum varietate consecuti sumus; cui quidem divina- 
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tioni hoc plus conüdimus, quod ea n08 nihil in his tarn 
obacuris rebus tamque perturbatie nmquam omnino fefellit. 
Dieerem, quae ante futura disissem, ni veierer, ne 
«X eventie fingere viderer; sed tarnen plurimi sunt 
testes me et initio, ne coniungeret se cum Caeeare, s 
monuisae Pompeium et poatea, ne seinngeret: 
coniunetione fraugi seuatua opes, diiunctione civile bellum 
excitari videbanj; atque utebar familiarissime Caeaare, 
Pompeiiiiu faciebam plurimi, sed erat meum coDailium 

6 cum fidele Pompeio, tum aalutare utrique. Quae prae- lo 
terea proyiderim, praetereo; nolo enim hunc de me 
optime meritum exiatimare ea nie Buaaisse Pompeio, quibus 
ille ei pamisset, easet hie quidem clarua in toga et 
princeps, aed tantas opes, quautas nunc habet, non habeiet: 
euudum in Hispaniam censui; quod ai feckaet, civile ib 
bellum nullum omnino fuiaset. Rationem haberi 
absentis non tarn pugnavi ut liceret, quam ut, qnoniam 
ipso consule pugnante populus iusserat, haberetur. Causa 
orta belli est: quid ego praetermisi aut monitorum aut 
querelarum, cum vel iniquisaimam pacem iuatisaimo hello » 

c anteferrem? Victa est auctoritas mea, non tarn a 
Pompeio — nam is movehatnr — , quam ab eis, qui 
duce Pompeio freti peropportunani et rebus domesticis 
et cupiditatibus suis illius belli vietoriam fore putabant. 
Susceptum bellum est cjuieacente me, depulsum ex Italia as 
manente me quoad potui; sed valuit apud me plus pndor 
meuB quam timor: veritus sum deesse Pompei saluti, 
cum üle aliquando nou defuisset raeae. Itaque vel officio 
vel fama bonorum vel pudore victus, ut in fabulia Äm- 
phiaraus, sie ego pnidens et sciens ad pestem ante oculo» so 
positam sum profeetus; quo in hello nihil adversi accidit 
non praedieente nie. 

7 Qiiare, quoniam, ut augures et astrologi solent, ego 
quoque augur publious ex meis superioribus praedictia 
constitui apud te auctoritatem augurü et divinationis 35 
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meae, debebit habere fidem uostra praedictio. 
Non igittir ex alitis involatu nee e caatu ainistro oscinis, 
ut in noBtra disciplina est, nee es tripudiis sollistimis 
aut soniviis tibi auguror, sed babeo alia signa, quae 
s observem^ quae etsi uon sunt ceiiiora Ulis, minus tarnen 
habent Tel obscuritatis vel erroris. Notantur autem 8 
mihi ad divinandum signa dupliei quadam via, quarum 
aiteram dueo e Caesare ipso, alteram e temporum civilium 
natura atque ratioiie. In Caesare haec siint: mitis 

10 clemensque natura, qualis exprimitur praeclaro illo libro 
Querelarum tuarum; accedit, quod mirifice ingeniis ex- 
cellentibus, quäle est touni, delectatur; praeterea cedit 
multorum iuetis et officio incensis, non inanibus aut 
ambitiosis, voluntatibus, in quo vehementer eum con- 

is sentiens Etruria movebit. Cur haec igitur adhuc parum 9 
profecerunt? Quia non putat ee sustinere causas posse 
mtdtorum, si tibi, cui iustius videtur irasei posse, con- 
cesserit. „Quae est igitur" uiquies, „spes ab irato?" 
Eodem fönt« ee hausturum intellegit laudes suas, e quo 

so sit leviter aspersus. Postremo homo valde est acutus 
et multum providens: intellegit te, hominem in parte 
Italiae minime contemnenda facile omnium nobilissimum 
et in communi re publica euivis sammorum tuae aetatis 
vel ingenio vel gratia vel fama populi Romani parem, 

SG non poBse prohiberi re publica diutius; nolet boc temporis 
potius esse aliquando beneficium quam iam suum. Dixi lo 
de Caesare; nunc dicam de temporum rerumque 
natura: nemo est tarn inimicuB ei cansae, quam Pompeins 
animatus melius quam paratus suseeperat, qui nos malos 

aa cives dieere aut bominea improboa audeat; in quo admirari 
soleo gravitatem et iustitiam et sapientiam Caesaris: 
numquam niei honorificentissime Pompeium appellat. 
„Ät in eins persona multa fecit aaperius." Armorum 
ista et vietoriae sunt facta, non Caesaris. At nos quem- 

H admodum est complexus! Cassium sibi legavit; Bmtum 
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Galliae praefecit, Sulpicium Graeciae; Marcellriui, cui 
mazime ausceosebat, cum samuia illius digoitate reBtituit 

11 Qao igitar haec spectant? Remm hoc natura et civilium 
temponim non patietur, nee manene nee mutata ratio 
feret, primum nt non in causa pari eadem Bit et con- 5 
dicio et fortuna onmium, deinde ut in eam ciritatem 
boni viri et boni eivea nulla ignominia notati non reTer- 
tantur, in quam tot nefariomiu sceleimm condeninati 
reverterunt. 

12 Habes augurinm menm; quo, si quid addnbitarem, iD 
non potiuB nterer quam illa consolatione, qua 
facile fortem virum sustentarem: te, ai explorata victoria 
arma sumpaisBes pro re publica — ita enim tum putabaa — , 
noD nimia esBe laudandum, ein propter incertos exitns 
eventusque bellomm posae accidere, ut vinceremur, pntasses, i» 
non debere te ad aecundam fortunam bene paratnm fniase, 
adveraam ferre nuUo modo posae. Disputarem etiam, 
quanto solaeio tibi conacientia tui facti, qoantae delecta- 
tioni in rebus adversis litterae esse deberent; comme- 
morarem non solum veterum, sed horum etiam recentium m 
Tel dnoum vel comitum tnorum gravissimos casus; etiam 
extemoe maltos claros viroa nominarem: levat enim 
dolorem communis quaai legia et buniauae condicionis 

13 recordatio. Exponerem etiam, quemadmodum hie et quanta 
in turba quantaque in confusione remm omnium yivere- a 
maa: necesae eat enim minore desiderio perdita re publica 
carere quam bona, 

Sed hoc genere nihil opus est: incolumem te cito, 
ut spero, Tel potins, ut perspicio, Tidebimus. Interea 
tibi absenti et huic, qui adest, imagini animi et corporis 10 
tui, Gonstantissimo atque optimo filio tuo, studinm 
officium operam laborem raeum iampridem et pollieitua 
Bum et detuli, nunc boc amplius, quod nie amicisBime 
cotidie magiB Caesar amplectitur, familiarea quidem eins, 
sicuti nemiaem: apnd quem quidquid Talebo Tel auctoritate ts 
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yel gratia, valebo tibi: tn cura, ut com flrmitudine te 
tuiimi, tum etiam spe optima susteiites. 



Ja. adfam.lV.ll.— Mjtilena.— 16a.Chr. NichtvorMitteOktober. 
Mareellus Ciceroni s. pliirimam. 
i Yalnisae apud me tuam semper anctoritatem cum l 

in o mni re tum in hoc maxime negotio potes existimare: 
cum mihi C. MarcelluB, frater amantiBsimuB mei, nou 
solum consilium daret, sed precibus quoque me obsecraret, 
non priuB mihi persuadere potuit, quam tuis est effec- 

10 tum litteris, ut uterer vestro potisaimum cousilio. 
Kes quemadn^dum Bit acta, vestrae litterae mihi de- 
claraot. Gratulatio tna etsi est mihi probatissima, qood 
ab optimo fit auimo, tarnen hoc mihi multo iucundius 
est et gratia B, quod in summa paucitate am i cor um, 

it propiuquorum ac neceasariorum, qui vere meae saluti 
faverent, te cupidissimum mei siugolaremque mihi beue- 
Tolentiam praestitiase cognovi. Beliqua sunt eiuamodi, 2 
quibuB ego, quoniam haec erant tempora, facile et aequo 
animo carebam; hoc vero eiuBmodi esse statuo, nt sine 

« talium virorum et amicorum benevolentia neque in ad- 
versa neque in secunda fortuna quisquara vivere possit: 
itaque in hoc ego mihi gratulor; tu vero ut intellegas 
ho mini amicissimo te tribuisse officium, re tibi prae- 
stabo. Vale. 

ä6 78. ad Att. XII. 1 — ÄrpinM. — 46 a. Chr. 24, November. 

Cicero Attico sal. 

Undecimo die, postquam a te diacesseram, hoc i 

litterularum exaravi egrediens e rilla ante lucem, atque 

eo die cogitabam in Ani^nino, postero autem in Tna- 

M culano, ibi unum diem: t. kalend. igitur ad constitutum; 

9* 
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atque utinam continno ad complesom meae TuUiae, ad 
osculum Ätticae possim currere! quod qnidem ipsiim 

seribe, quaeeo, ad me, nt, dum conaisto in Tusculano, 
sciam, quid garriat; sin rusticatur, quid scribat ad te, 
eique interea aut scribea salutem aut auatiabis, iteraque 6 
Piliae. Et tarnen, etsi continuo congressuri snmus, acribes 
ad me, si quid babebis. 
i Cum complicareui baue epistulam, noctuabuudue 

ad me venit cum epistula tua tabellarias; qua leeta de 
Atticae febricula scilicet valde dolui: reliqua, quae ex- lo 
apectabam, ex tuis litteria cognovi onmia; sed, quod 
scribis „ignieulum matutinum yeQOvrixöv", yeQovrixcariQov 
est memoriola vacillare: ego eniin im. kal. Äxio dederam, 
tibi m,, Quinto, quo die veoisaem, id est ii. kal. Hoc 
igitur habebis, nori nihil. Quid ergo opus erat epistula? i6 
quid, cum coram sumus et garrimus, quidquid in buccam? 
est profecto quiddam Xio%rj, quae habet, etiamsi nihil 
aubest, collocutione ipaa auavitatem. 



74. ad foin. IX. 16. — Eom. — 46 a. Chr. Im ersten Schalt- 

monat (Oktober n. St.). jo 

Cicero Paeto s. 
1 Duabua tuis epiatnlis reapondebo: uni, quam 

quatriduo ante acceperam a Zetho^ alteri, quam attulerat 
Phileros tabellarius. 

Ex prioribus tuis litteris iutellexi pergratam tibi a 
curam meam valetudinis tuae, quam tibi perspectam esse 
gaudeoj aed, mihi crede, non perinde, ut est reapse, ex 
litteris perapicere potuisti: nam, oum a satis multia — 
non enim possum aliter dicere — et coli me videam et 
dil^i, nemo est illorum omnium mihi te iacundior; so 
nam, quod me amas, quod id et iarapridem et constanter 
facis, est id quidem maguum atque haud scio an maximum, 
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sed tibi commune cum multis; qnod tu ipse tam aman- 
duB es tamque dulcis tamque in omni genere iucundus, 
id est proprie tumn; accedunt uon Ättici, sed salsior^ 2 
quam Uli Ätticornm Romajii reteres atque urbani sales. 

6 Ego autem — existimes licet qnidlibet — mirifice capior 
facetiis, masime nostratibus, praeaertim cum eaa videnm 
primum oblitas luto tum, cum in urbem nostram est 
infusa peregrinit^, nunc vero etiam bracatis et Trans- 
alpinis nationibus, ut nullum veteria leporie vestigium 

10 appareat. Itaque, te cum video, omues mihi Grantoa, 
omnes Lucilios — vere ut dicam — , Craasos quoque et 
Laelios videre videor: moriar, si praeter te quemquam 
reliquum habeo, in quo possim im^nem antiquae et 
vemaculae featiTitatie agnoscere. Ad hos leporea cum 

15 amor erga me tantua accedat, miraris me tanta pertur- 
batione valetudinis tuae tam graviter exauimatum fuiase? 

Quod autem altera epiatula purgaa te non dis- 3 
auasorem mihi emptiouis Neopolitanae fuisee, sed 
anctorem moderatiouia, urbaue, iieque ego aliter 

M accepi: intellexi tameo idem, qnod bis intellego litteria, 
non exiatimasse te mihi licere, id quod ego arbitrabar, 
res has non omnino quidem, sed maguam partem relin- 
qnere. Catulum mihi narraa et illa tempora: quid 
simile? ne mihi quidem ipsi tunc placebet dintius abeaae 

M ab rei publieae custodia; sedebamus enim in puppi et 
clavum tenebamus; nunc autem rix est in aentina locua. 
An minus multa senatus consulta futura putaa, i 
si ego flim Neapoli? ßomae cum sum et ui^eo forum^ 
senatuB conaulta scribuntur apud amatorem tuum, fami- 

so liarem meum; et quidem, cum in meutern venit, ponor 
ad acrihendum et ante audio senatus consnltum in Armeniam 
et Syriam esse perlatum, quod in meam aententiam factum 
esse dicatur, quam omnino mentionem ullam de ea re 
eaae factam. Atque hoc nolim me iocari putes; nam 

SU mihi acito iam a regibus ultimis allatas esse litteras. 
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quibus mihi gratias agaot, quod se mea sententia regea 
appeLtaverim , quos ego noQ modo regee ftppellatos, sed 
i omniiio natos uesciebam. Quid et^o est? tarnen, quam- 
din hie erit noster hie praefectus moribus, parebo 
auctoritati tuae; cum vero aberlt, ad fungos me taoB s 
conferam. Domum si habebo, in denos diee singulos 
sumptuariae legis dies couferam; sin autem minus invenero, 
quod placeat, decrevi habitare apud te, scio enim me 
nihi l tibi gratius facere posse. 

Domum Sullauam desperabam iam, ut tibi proxime lo 
scripsi, sed tarnen non abieci: tu velim, ut acribis, cum 
fabris eam perspiciaa; si enim nihil eat in patietihuB 
aut in tecto vitü, cetera mihi probahuntur. 



76. ad fam. VI. I — Rom, — 46 a. Chr. December oder etwas früher. 

M. Cicero s. d. Ä. Torquato. u 

1 Etei ea perturbatio est omnium rerum, ut suae 

quemque fortuuae maxime paeniteat nemoque sit, quin 
ubivis quam ibi, ubi est, esse malit, tarnen mihi dubium 
non est, quin hoe tempore bono viro Bomae esse 
miserrimum sit; nam, etai, quocumque in loco quisquis sg 
est, idem est ei sensua et eadem acerbitas ex interitu 
rerum et publicaruni et suarum, tamen oculi augent 
dolorem, qui ea, quae ceteri audiunt, intueri eogunt nee 
avertere a miseriia cogitationem ainunt: quare, etai mul- 
tarum rerum desiderio te angi neeesae eat, tamen illo u 
dolore, quo maxime te confiei audio, quod Romae non 
sis, animum tuum libera; etsi enim cum magna molestia 
tuoa tuaque desideras, tamen illa quidem, quae requiris, 
auum atatum teneut nee melius, si tu adeases, tenerent 
nee aunt ullo in proprio perieulo, nee debes tu, cum deio 
tnis Gogitas, aut praecipuam aliquam fortunam postulare 
aut communem recueare. 
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De te autem ipso, Torquate, est tuum sie agitare 2 
animo, ut non adhibeas in cousilium cogitationum 
tuarum desperationem aut timorem; nee enim is, 
qui in te adhuc iuiustior, quam tua dignttas postulabat, 
tfuit, non magna Signa dedit animi erga te mitl- 
gati, nee tarnen is ipse, a quo saluB petitnr, habet 
explicatam aut exploratam rationein salutis suae, 
cumque onmium bellorum exitua incerti sint, ab altera 
Victoria tibi periculum nullum esse perspieio, quod quidem 

1« seiunctum sit ab omnium interitu, ab altera te ipsam 
numquam timuisse certo scio. Reliquum est, ut te 3 
id ipsum, quod ego quasi consolationis loco pono, maxime 
excruciet, commune periculum rei publicae: cuius 
tanti mali, quamvia docti viri mnlta dicant, tamen vereor 

16 ne consolatio nulla possit Tera reperiri praeter illam, 
quae tanta eat, quantum in cuiusque animo roboria est 
atque nervorum; si enim bene sentire recteque facere 
satis eat ad bene beateque vivendum, vereor, ne eum, 
qui se optimorum consiliorum coiiscientia austentare 

M possit, miaerum esse nefas sit dicere. Nee enim 
nos arbitror victoriae praeinÜs ductos patriam olim et 
liberos et fortunas reliquisse; sed quoddam nobis officium 
iustum et pium et debitum rei publicae nostraeque 
dignitati videbamur sequi, nee, cum id faciebamus, 

n tarn eramna amentes, ut explorata nobis esset victoria. 
Quare, si id eveuit, quod ingredientibus nobis in cauaam i 
propositum fuit accidere posse, non debemus ita cadere 
animis, quasi aliquid evenerit, quod fieri posae numquam 
putariraus. Simua igitur ea niente, quam ratio et veritaa 

10 praesciribit, ut nihil in vita nobis praeatandum prae- 
ter culpam putemus, eaque eum careamus, omnia 
bumana placate et moderate feramus. Atque haec eo 
pertinet oratio, ut perditis rebus omnibus tamen ipsa 
virtus se suatentare posse videatur; sed, si eat apes 

Bsaliqua de rebus conimunibus, ea tu, quicumque status 
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5 est futums, carere non debes. Atque haec mihi ecri- 
benti veiiiebat in meutern me esse enm, cuius tu 
desperatioaem accnsare solitus esses quemque 
auctoritate tiia cimctantem et diffidentem excitare — quo 
quidem tempore non ego causam noeti-am, sed consilium b 
improbabam; sero enim nos eis amiis adversari videbam, 
quae multo ante coniirmata per nosmet ipsos erant, 
dolebamque pilis et glodiis, non consiliis neque auctori- 
tatibus nostria de iure publico disceptari; neqae ego ea, 
quae facta sunt, fore cum dicebam, divinabam futura, lo 
eed, quod et fieri poase et exitiosum fore, ai eTenisaet, 
videbam, id ne acciieret timebam, praeaertim cum, si 
mihi altenim utrum de eventu atque exitu rerum pro- 
mitt«ndum esset, id futurum, quod evenit, exploratius 
poasem promittere; eis enim rebus praeatabamus, quae i& 
non prodeunt in aciem, usu autem armorum et militum 
robore inferiores eramus — ; eed tu illum animnm 
nunc adhibe, quaeso, quo me tum eaee oportere 
cenaebaa. 

6 Haec eo acripei, quod mihi Philargyrus tuua omnia lo 
de te requirenti fidelissimo animo, ut mihi quidem visus 
est, narraTit te interdum soUicitam Bolere ease 
vehementius; quod facere non debes nee dubitare, quin 
aut aliqua re publica sie ia futurus, qui esse debes, aut 
perdita non afflictiore condicione quam ceteri. Hoc vero »i 
tempus, quo exanimati omnes et suapenai aumus, hoc 
moderatiore animo ferre debes, quod et in urbe 
ea ea, ubi nata et alta est ratio ac moderatio vitae, 
et habes Ser. Sulpicium — quem semper unice 
dilexisti — , qui te profecto et benevolentia et sapientia w 
consolatur; cuius ai eesemus et auctoritatem et consilium 
secuti, togati potius potentiam quam armati victoriam 



r Sed haec longiora fbrtasse fuerunt, quam necease 

fait; illa, quae maiora sunt, brevius exponam: ego habeo, is 



..CA10g[c 



Buch m. 76. — ad fam. VI. 7. — 46. v. Chr. — Cicero. 137 

cul plus quam tibi debeam, neminem — quibus tantum 
debebam, quantum ta intellegie, eos huias mihi belli 
casus eripuit — ; qui sini anteiu hoc tempore, iutellego; 
sed, quia nemo est tarn afflictus, quin, si nihil aliud 
6 stndeat nisi id, quod agit, possit navare aliquid et efficere, 
omne meum consilium operam, studium carte, velim 
ezistimes tibi tuisqae liberis esse debitum. 



76. ad fam. VI. 7. — Sicilien, — 46 a Chr. Um Mitte December. 
Caecina Ciceroni plur. sal. 

10 Quod tibi non tarn celeriter liber est redditus, l 

ignosce timori nostro et miBerere temporis. Filius, 
ut audio, pertimuit, neque ininria, si liber exieset — 
quoniam non tam interest, quo animo scribatur, quam 
quo accipiatur — , ne ea res inepte mihi noceret, cum 

it praesertim adhuc stüi poenas dem. Qua quidem in re 
singulari sum fato; Bam cum mendum scripturae 
litnra tollatur, stultitia fama multetur, mens error 
exsilio corrigitur, cnius samma criminis est, quod 
armatns adversario male dixi. Nemo nostrum est, ut ^ 

ID opinor, quin vota Victoriae suae fecerit, nemo, quin etiam, 
cum de alia re immolaret, tarnen eo quidem ipso tempore, 
ut quam primum Caesar superaretur, optarit: hoc si non 
cogitat, omnibns rebus felix est; si seit et persuasus est, 
quid irascitnr ei, qui aUqnid scripsit contra suam 

IE Toluntatem, cum ignorit omnibus, qui molta deos 
Tenerati sunt contra eius salutem? Sed, ut eodem revertar, 3 
causa haec fuit timoria: acripsi de te paree medius 
fidins et timide, non rerocans me ipse, sed paene refugiens; 
geuus antem hoc scripturae non modo liberum, sed in- 

10 citatum atque elatum esse debere quis ignorat? solutum 
existimatur esse alteri male dicere — tamen cavendum 
est, ne in petulantiam incidaa — ; impeditum se ipsnm 
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Itradare, ne Vitium arrogantiae aubsequatur; solam vero 
liberum alterum laudare, de quo quidquid detrabaa, necesse 
est aut iiifinnitati uut iuvidiae assignetur. Äc nescio an 
tibi gratius opportiiniusque aceiderit; nam, quod praeclare 
fecere non poteram, primum erat non attingere, secundum g 
quam parcisaime facere. Sed tamen ego quidem me 
sustinui: multa minui, multa auatuli, coiiiplura De posui 
quidem; quemadmodum igitur, scalarum gradus si alioa 
toUas, alioa incidaa, nonnulloB male haerentes reliuquas, 
niiaae periculum struas, non ascensum parea, aic tot lo 
malis tum vinctum tum fractum Studium scribeiidi quid 

4 dignum auribua aut probabile potest afferre? Cum vero 
ad ipsiua Ca^saria nomen veni, toto corpore eoutremeaco, 
non poenae luetu, aedilliusiudicii; to turnen im Caesarem 
non novi: quem putaa animum eaae, ubi secum loquitur? ib 
„Hoc probabit: boe verbum suspicioaum est. Quid, si 
hoc muto? at vereor, ne peiua sit. Age vero, laude 
aliquem: num offendo? cum porro offendam, quid, si non 
Tult? armati stilum persequitur: victi et nondum restituti 
quid faciet?" Augea etiam tu mihi timorem, qui in m 
Oratore tuo cavee tibi per Brutum et ad excuaa- 
tionem socium quaeria: ubi boc omnium patronua facit, 
quid me, veterem tuum, nunc omniunf clientem, aeutire 
oportet? In hac igitur calumnia timuris et caecae suapi- 
cionis tormento, cum plurima ad alieni sensus coniecturam, a 
non ad suum iudicium ecribantur, quam difficile ait 
evadere, si minus expertua es, quod te ad omnia summuni 
atque excellens ingeuium armavit, noa aentimuB. Sed 
tamen ego filio dixeram, librum tibi legeret et 
auferret, aut ea condicione daret, si reciperes te cor- so 

B recturum, hoc est, si totum alium facerea. De Asiatico 
itinere, quamquam summa necessitaa premebat, ut im- 
perasti, feci. Te pro me quid horter? videe tempus 
venisse, quo necesse sit de nobis conatitui. Nihil 
est, mi Cicero, quod iilium meum esapeetea: aduleacens sB 
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est; onmia excogitare vel studio vel aetate rel metu non 
potest. Totum negotium tu suetineas oportet; in 
te mihi omnis Hpes est. Tu pro tua prudentia, quibus 
rebus gaudeat, quibus capiatur Caesar, tenes: a te oumia 

G proEciscantur et per te ad esitum perducantur necesse 
est; apud ipsum multum, ad eius omnes plurimum potes. 
Unum tibi si persuaaeris, non hoc esse tui nmneris, si e 
quid rogatus fueris, ut facias — quamquam id ms^^um 
et amplum est — , sed totum tuum esse onus, perficies: 

nisi forte aut in miseria nimis stulte aut tu amicitia 
nimis impudenter tibi onua impono; sed utrique rei ex- 
cusatiouem tuae vitae consuetodo dat: nani quod ita 
consuesti pro aniicis laborare, non iam sie sperant abs 
te, sed etiam sie imperaut tibi familiäres. 

5 Quod ad libmm attinet, quem tibi ölius dabit, peto 

a te, ne exeat, aut ita corrigas, ne mihi noceat. 



77. ad fam. VI. 6, — Rom, — 46 ft, Chr. Gegen Ende Decemher. 
M. Cicero s. d. A. Caecinae. 
Qaotiescumqne filium tuura video — ■ video autem i 

so fere cotidie — , poUiceor ei Studium quidem meum et 
operam sine nlla exceptione aut laboris aut occupationis 
aut temporis, gratiam autem atque auctoritatem cum 
iiae exceptione, quantum valeam quantumque possim, 
Liber tuus et lectua est et legitur a me diligenter 

S5 et custoditur diligentissime. Res et fortunae tuae 
mihi masimae curae sunt, quae quidem cotidie faciliores 
mihi et meliores videntur, multisque video magnae ease 
curae, quornm de studio et de sua spe ölium ad te 
peraeripsisse certo scio; eis autem de rebus, quas con- 2 

an iectura consequi poasumus, non mihi sumo, ut plus ipse 
prospiciam, quam te videre atque intellegere mihi per- 
suaserim; sed tarnen, quia fieri potest, ut tu ea pertui^ 
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batiore animo cogites, puto esse meum, quid Bentiam, 
exponere: ea naturtt rernm est et is temporum cursus, 
ut uon possit ista aut tibi aut ceteris fortuna esse 
diuturna neqne haerere in tarn bona causa et in tarn 

Z bonis civibus tarn acerba iniuria. Adde eam spem, quam b 
extra ordinem de te ipso habemus non solum propter 
dignitatem et virtutem tuam — Haec enim oma- 
menta sunt tibi cum aliis communia — , sed etiam 
propter esimium ingenium summamque eloquen- 
tiam, quibua mehercules hie, caius in potestate sumus, lo 
multum tribuit. Itaque ne punctum quidem temporis 
in ista fortuna fuisses, nisi eo ipso boiio tuo, quo delecta- 
tur, Be violatum putasset; qood ipsum lenitnr cotidie, 
significaturque nobis ab eis, qui Bimul cum eo vivunt, 
tibi hanc ipsam opinionem ingenii apud illum plurimum is 

4 profuturam. Quapropter primum fac animo forti 
atque magno sis — ita enim natua, ita edncatuB, ita 
doctus es, ita etiam cognitus, ut tibi id faciendum sit — , 
deinde spem quoque habeas firmissimam propter 
eaB causas, quas scripsi; a me vero tibi omnia Hberiaque »o 
tuia paratisaima eaae confldas velim; id enim et vetustas 
noetri amoris et mea cousuetudo in meos et tua miilta 
erga me oflicia postulant. 



78. ad fam IV. 5. — Athen. — 45 a. Chr. um Mitte März. 

Servius Ciceroni 8. is 

L Posteaquam mibi renuntiatam est de obitu Tulliae, 

filiae tuäe, eane quam pro eo, ac debui, graviter moleste- 
que tuli communemque eam calamitatem existimavi, qui, 
si istic affuiBsem, neque tibi defuissem coramque meum 
dolorem tibi declarassem. Etsi genas boc consolationis w 
miaerum atque acerbura est, propterea quia, per quos ea 
confieri debet propinquos ac familiäres, ei ipsi pari 
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molestia afficiuutur neque siae lacrimis multiB id conari 
posaunt, uti magis ipsi Tideontur aliorum consolatioiie 
indigere quam aliis posse suum officium praestare, tarnen, 
quae in praesentia in mentem mihi renerunt, 

6 decrevi brevi ad te perscribere, non quo ea te 
fiigere existimem, sed quod forsitan dolore impeditua 
minus ea perspicias. 

Quid est, quod tanto opere te commoveat 2 
tuuB dolor inteatinus? Cogita, quemadmodum 

loadhuc fortuna nobiscum egerit: ea nobis erepta 
esae, quae bominibus non minas qnam liberi cara esse 
debent, patriam, honestatem, dignitatem, honores omnes. 
Hoc uno incommodo addito quid ad dolorem adiungi 
potuit? aut qui non in illis rebus exercitatus animus 

la callere iam debet atqne omnia minoris existimare? Ät 3 
illiua vicem, eredo, doles. Quotiea in eara cogita- 
tionem necease est tu Teneris — aoa saepe incidimne — , 
biace temporibue non peasime cum eis eaae actum, quibiis 
sine dolore ücitum est mortem cum vita commutare? 

to Quid autem fuit, quod illam boc tempore ad vivendum 
m^jpio opere invitare posset? quae res? quae spes? quod 
animi solacium? Ut cum aliquo adulescente primario 
coniuncta aetatem gereret? licitum est tibi, credo, pro 
tua dignitate ex hac iuventute genenira deligere, cuiue 

» fldei liberos tuos te tuto committere putares. An ut ea 
liberos ex sese pareret, quoa cum florentea videret laeta- 
retur? qui rem a parente traditam per se teuere possent, 
honores ordinatim petituri essent, in re publica, in ami- 
corum Qegotüa libertate aua uai? quid horum fuit, quod 

•onon, priuaquam datum est, ademptum sit? „Ät vero 
nialum est liberos amittere." Malum: nisi boc peius 
est, baec sufferre et perpeti. 

Quae res mihi non mediocrem consolationem attulit, 4 
volo tibi coramemorare, si forte eadem res tibi dolorem 

w minuere poaait. Ex Asia rediens cum ab Äegiua Megaram 
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versus naTigarem, coepi regionee circumeirca proapicere; 
poBt me erat Aegina, ante me Megara, dextra Piraeue, 
Binistra CorinthuB, quae oppida quodam tempore 
florentissiina fuerunt, nunc prostrata et diruta 
ante ocaloB iacent. Coepi egomet mecuni sie cogitare: & 
„hem! iios homunculi indignamur, ei quis uostrum interiit 
aut occiauB est, quorum vita brevior esae debet, cum 
uno loco tot oppidum cadavera proiecta iacent? Visne 
tu te, Serri, cohibere et meminisBe hominem te eBse 
natum?" Crede mihi, cogitatione ea non mediocriter lo 
sum confirmatus. Hoc idem, si tibi videtur, fac ante 
oculos tibi proponaa: modo ano tempore tot viri clariaaimi 
interieruut, de imperio populi Romani tanta deminutio 
facta est, omues prorinciae conquassata« sunt; in uniuB 
mulierculae animula si iactura facta est, taiito is 
opere commoveris? qua« si hoc tempore non diem 
suum obisset, paueis post anuia tamen ei moriendum 

5 fuit, quoniam homo nata fuerat. Etiam tu ab hisce 
rebus animum ac cogitationem tuam avoca atque ea 
potiuB reminiscere, quae digna tua persona sunt: m 
illam, quamdiu ei opus fuerit, vixisse, una cum re publica 
fuisse, te, patrem suum, praetorem consulem augurem 
vidisse, adulescentibus primariis nuptam fuisse, omnibus 
bonis prope perfunctam esse; cum res publica oecideret, 
vita ezcessisse: quid est, qnod tu aut illa cum fortuna >& 
hoc nomine queri possitis? Denique noli te oblivisci 
Ciceronem esse et eum, qui aliis consueris praecipere 
et daie consilium, neque imitare malos medicos, qui in 
alieniB morbis proStentur tenere se medicinae scientiam, 
ipsi se curare non possunt, sed potius, quae aliis prae- so 
cipere soles, ea tute tibi subiace atque apud aoimum 

} propone. Nullus dolor est, quem non longinquitas 
temporis minuat acmoUiat: hoc te exspectare tempus 
tibi turpe est ac non ei rei sapientia tua te 
occurrere. Quod si qui etiam inferis sensus est, qui se 
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üliuB in te ainor fuit pietasque in omnes suos, hoc 
certe illa te facere non vult. Da hoc illi mortuae, 
da ceteris amicis ac familiaribus, qui tuo dolore maerent, 
da patriae, ut, si qua in re opus Bit, opera et coQBÜio 

5 tuo uti poesit. Denique, quoniam in eatn fortunam 
devenimua, ut etiam hnic rei nobis Berviendum sit, noli 
committere, ut quisquam te putet non tarn äliam 
qnam rei publicae tempora et aliorum victoriam 
lugere. Plura me ad te de hac re scribere pudet, ne 

10 videar prudentiae tuae diffidere; quare, ai hoc unum 
proposuero, änem faciam scribendi: Tidimua aliquoties 
aecundam pulcherrime te ferro fortunam mf^uamque ei 
ea re te laudem apisci; fac aliquando intellegamus 
adverBam quoque te aeque ferre posse neque id maius, 

IS quam debebat, tibi onus videri, ne ex omnibuB Tirtutibus 
haec Tina tibi videatur deesee. 

Quod ad me attinet, cum te tranquill iorem animo 
esse cogaoro, de eis rebus, quae hie geruntur, quem- 
sdmodnmque se provincia habeat certiorem faciam. Vale. 



so 79. ad fam. IV, 6. — Ficuleanum Attici. — 4& a. Chr. Mitte April, 

M. Cicero s. d. Ser. Sulpicio. 

Ego vero, Servi, vollem, ut scribis, in meo gravis- i 

simo casu affuisses; quantum enim praesens me adiuvare 

potneris et consolando et prope aeque dolendo, facile ex 

» eo intellego, quod litteris lectis aliquantum acquieri; 
nam et ea scripsisti, quae levare luctum possent, et in 
me consolando non mediocrem ipee auimi dolorem ad- 
hibuisti: Serviua tarnen tuus omnibus offieiis, quae illi 
tempori tribui potuerunt, declaravit et quanti ipse me 

HO faceret et quam suum talem erga me animum tibi gratum 
putaret fore; euius officia iucundiora scilicet saepe mihi 
fuerunt, numquam tarnen gratiora. 
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Me autem non oratio tua solum et societas paene 
aegritudinis, sed etiam auctoritae consolatur; turpe enim 
«sse existimo me non ita ferre casum meum, ut 
tu, tali eapientia praeditus, ferendum putae; sed oppri- 
mor isterünm et vix resisto dolori, quod ea me solacia t 
deficiunt, quae ceteris, qnorum mihi exempla propono, 
simili in fortuna non defuerunt: nam et Q. Maximus, 
qui filium coneularem, darum virum et mE^ie rebus 
gestio, amieit, et L, Paullus, qui duo septem diebus, et 
Tester Omina et M, Cato, qui summe iugeuio, summa lo 
virtute filium pei-didit, eis temporibus faerunt, ut eorum 
tuctum ipsomm dignitas consolaretur ea, quam ex re 

S publica conseqnebantur; mihi autem amtssis omameutis 
eis, qua« ipse commemoras quaeque eram maximis labo- 
ribuB adeptus, uuam mauebat illud solacium, quod is 
ereptum est: non amicorum negotiis, non rei publicae 
procuratione impediebantur cogitationes meae, nihil in 
foro agere libebat, aspicere curiam non poteram, existi- 
mabam, id quod erat, omnes me et industriae meae 
fructuB et fortunae perdidisse; sed, cum cogitarem haec m 
mihi tecum et cum quibusdam esse commuuia, et cum 
frangerem iam ipse me cogeremque illa ferre toleranter, 
habebam, quo confugerem, ubi c onq nie Beer em , cuius 
in sermone et suavitate omnea curae doloresque depone- 
rem: nunc autem hoc tarn gravi vuluere etiam illa, i& 
quae consanuisse videbantur, recrudescunt; non 
enim, ut tum me a re publica maestum domuB excipiebat, 
quae levaret, sie nunc domo maerens ad rem publicam 
confiigere possum, ut in eiuB bonia acquieecam. Itaque 
et domo absum et foro, quod nee eum dolorem, quem so 
ex re publica capio, domus iam consolari potest nee 

3 domesticum res publica. Quo magis te exspecto 
teque vider^ quam primum cupio — maius mihi solacium 
afferre ratio nulla potest quam coniunctio couBuetudinis 
sermonumque nostrorum — ; quamquam sperabam tuum ss 
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adventum — sie enim audiefeam — appropinqnare, Ego 
autetn cum mnltis de causis te exopto quam primum' 
videre, tum etiam, ut ante commentemur inter nos, 
qna ratione nobis traduceudum Bit hoc tempus, 
t qnod est totum ad anius Yoluutatem accommodandum et 
prudeiitis et liberalia et, ut perepexisee videor, nee a me 
alieni et tibi amicisaimi; quod cum ita sit, magnae 
tamen est deliberationis, quae ratio sit ioeunda nobis 
non ^endi aliquid, sed illius concessu et beneäcio 
10 quiescendi. Vale. 



80. ad Att. XII. 40. — Astuta. — 45 a- Chr. 0. Mai, 

Cicero Attico eal. 
Qualis futura sit Caesaris vituperatio contra 1 
laudationem meam, perspexi ex eo libro, quem Hirtius 
15 ad nie misit, in quo colligit vitia Catonis, sed cum 
maximis laudibus meia: itaque miBi librum ad Mascam, 
nt tuis librariis daret; volo enim eum divulgari, quod 
quo facilius fiat, imperabis tuis. 

I!v(ißovXiVTtxi}v saepe conor: nibil reperio, et 2 
M quidem mecum habeo et '^QidToriXovg et &ion6^:iov :iQbg 
'j^li^avö^ov; sed quid simiie? illi et quae ipsis honesta 
easent scribebant et grata Älexandro: ecquid tu eiusmodi 
reperia? mibi quidem nihil in meutern venit. 

Quod acribis te vereri, ne et gratia et auctoritas 
u aostra hoc meo maerore minuatur, ego, quid hominea 
aut reprehendant aut postulent, nescio: ne doleam? qui 
potest? ne iaceam? quis umquam minus? Dum tua 
me domuB levabatj quis a me exclusus? quia venit, 
qui offenderet? Asturam aum a te profectus: legere isti 
SD laeti, qui me reprehendunt, tam multa non posaunt, quam 
ego BCripsi; quam bene, nihil ad rem, sed genus scribendi 
id fuit, quod nemo abiecto animo facere posset. Tri- 
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ginta diee in hortis fui: quis aut congressnm meum 
sut facilitatem sermonis desiderarit? Nunc ipsnm ea 
lego, ea scribo, ut ei, qui mecum sunt, difficilius otium 

5 ferant quam ego laborem. Si quis requirit, cur Komae 
non sim: quia diseessus est; cur non sim in eis meis & 
praediolis, quae sunt huius temporis: quia frequentiam 
illam non facile ferrem; ibi eum igitur, ubi is, qui opti- 
mas Baias habebat, quotannis hoc tempua consumere 
solebat. Cum Romam venero, nee vultunec oratione 
reprebendar: hilaritatem illam, qua hanc tristitiam lo 
temporum condiebamus, in perpetuum amisi, constantia 
et firmitas nee aniini nee orationis requiretur. 

4 De hortis Scapulanis hoc videtur effici posse, aliud 

tua gratia, aliud nostra, ut praeconi subiciantur: id nisi 
fit, exeludemur; sin ad tabulam venimus, vincemus facul- is 
tatea Otbonia noatra cupiditate: nam, quod ad me de 
Lentnio scribis, non ego timeo; Faberiana modo res certa 
sit tnque enitare, quod facis, quod volumue conaequemur. 

6 Quod quaeris, quamdiu bic: paucos dies, sed certum non 
habeo: eimul ac constituero, ad te scribam, et tu ad me, »o 
qnamdiu in suburbano ais futurus. Quo die ego ad te 
haec Diisi, de Pilia et Ättica mihi quoque eadem, quae 
BOribis, et scribuntur et uuntiantur. 



81. ad fam IV. 12. — Athen. — 45 a. Chr. 31. Mai. 

Serviue Ciceroni sal. plur. n 

1 Etsi scio non iucundissimum me nnntium Tobis 

aUaturum, tamen, quoniam caeue et natura in nobis 
dominantur, visum est faciendum, quoquo modo res se 
haberet, vos certiorea faeere. 

A. d. X. kal. lun., cum ab Epidauro Piraeum navi s< 
advectuB easem, ibi M. Marcellum, coUegam nostrum, 
conveni eumque diem ibi conaumpsi, ut cum eo essem. 
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Poetero die ab eo digresaus eom eo consUio, ut ab 
Ätbems in Boeotiam irem religuainque iurisdictionem 
absolTerem; ille, nti aiebat, enpra Malias in lUliain rerstiB 
DavigalniruB erat. Post diem tertium eins diei, cum ab 2 
b Athenia proficiaci in animo haberem, circiter hora decima 
noctis P. Postumius, familiaris eina, ad me veuit et mibi 
nimtiavit M. Marcellnm, collegam noatram, poBt cenae 
tempuB a P. Me^io Oilone, familiäre eins, pugione per- 
euBBiim ease et duo rulnera accepisse, unum in stomaclio, 

10 alterom in capite Becnndnm aurem; eperare tarnen emn 
virere poBae; Magium se ipsum interfecieae poatea; ee a 
Marcello ad me misaum esse, qui baec uuntifiret et 
roguetj uti medicoa ei mitterem. Itaque medicos co^ 
et e Testigio eo aum profectua prima luce. Cum non 

ifi longe a Piraeo abessem, puer Äcidini obviam mihi renit 
cum codicillis, in quibua erat scriptum paullo ante lueem 
Marcellnm diem auum obiase. Ita vir clarissimus ab 
homine deterrimo acefbiasima morte eat affectue, et, cui 
inimici propter dignitatem pepercerant, inventna eat 

10 amicns, qni ei mortem offeiret Ego tarnen ad tabema- 3 
culum eius perrexi: inveni duos libertos et pauculos 
servoa; reliqnos aiebant profugieae metu perterritos, quod 
dominus eorum ante tabemaculum interfectus eaaet. 
GoactuB Bum in eadem illa lectica, qua ipse delatus eram, 

n meiaque lecticariia in urbem eum referre, ibique pro ea 
copia, quae Athenia erat, fiinua ei aatia amplum facien- 
dum curari. Ab Atheniensibus, locum aepulturae intra 
urbem ut darent, impetrare non potui, quod religione 
ae impediri dicerent, neque tarnen id ant«a cuiquam 

■0 conceaaerant: quod proximum fiiit, uti in quo rellemuB 
gymnasio eum sepeliremus, nobis permiaerunt. N^oa in 
nobiliasimo orbi terrarum gjmnaaio Academiae locum 
delegimuB ibique eum combuaBimua posteaque curavirnus, 
ut eidem Atheniensea in eodem loco monumentum ei 
L faciendum locarent. Ita, quae nostro olfficia 
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iuernnt, pro coll^o et pro propinquitate et tito et 
mortuo omnia ei praeBtitimas. Vale. D.pr.tal.Inii.Atheiiia. 



82. ad Att. Xin. 52. — Puteolannm. — 16 a. Chr. 19. December. 
Cicero Attico sal, 

1 hospitem mihi tam gravem äftSTaiidXrjtov, b 
tnit enim periucnnde. Sed eum secundie SatumalibaB 
ad Philippum vesperi Tenisset, TÜla ita completa militibus 
eet, ut vix triclinium, ubi cenatums ipse Caesar esset, 
vaearet; quippe hominum cio cia. Sana sum commotuB, 
quid futurum esset postridie; ac mihi Barba Cassius sub- lo 
Teait: custodes dedit; castra in agro, villa defensa est. 
nie tertiis Satumalibus apud Philippum ad h. vii., nee 
quemquam admisit: rationes opiuor cum Balbo. Inde 
ambnlaTit in litore; post h. viii. in balneum: tum audivit 
de Mamurra, non mutavit; unetua est, aceubuit. 'Ejiezixiiv is 
agebat: itaque et edit et bibit ädtäg et iucunde, opipare 
sane et apparate; nee id solum, sed 

bene cocto 
Gondito, sermone bono et, si qnaeris, Ubenter. 

2 Praeterea tribus tricliniis accepti oi ^rspl ccvtov valde so 
copiose: libertis minus lautis servisque nihil defuit, nam 
lautiores eleganter accepi: quid multa? bomiaes visi 
Bumus. Hospes tarnen non is, cui diceres: „amabo te, 
eodem ad me, cum revertere": semel eatis est. EnovSalov 
ovdhv in sermone, ipilöloya multa: quid quaeris? delec- sb 
tatus est et iibenter fuit. Puteolis se aiebat unum diem 
fore, alterum ad Baias. Habes hospitium siye imcTccQ-- 
fisiav, odiosam mihi, dixi, non molestam. Ego paulisper 
hrc, deinde in Tusculanum. Dolabellae villam cum 
praeteriret, omnis armiitomm copia dextra stBistra ad so 
equum nee usquam alibi: hoc ex Nicia. 



Dcinzeaoy Google 



IV. Buch. 

Nach den Iden des März. 

44—43 a. Chr. 
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88. ad fam. XI. 1. — Rom. — 41 a. Chr. 17. Mära. 

D, BrntuB Bruto suo et Cassio sal. 
Quo in statu Bimus, cognoscite; heri vesperi apud i 
me Hirtius fuit; qua mente esset Antonius, demoa- 

(stravit, pessima scilicet et infidelissima^ uam se neque 
mihi prOTinciam dare posae aiebat neque arbitrari tuto 
in urbe esse quemquatn nostnim: adeo esse militum con- 
citatos animos et plebis. Quod utrumque esse Msum 
puto TOS animadvertere atque illud esse verum, quod 

HirtiuB demonstrabat, timere eum, ne, si mediocre 
auxilium dignitatis nostrae habuisaemns, nnllae partes 
ilÜB in re publica relinquerentur. Cum in bis a 
angastiis versarer, placitum est mihi, ut poatularem 
legationem liberam mihi reliqnisque nostris, ut ali<yia 

G causa proficiscendi honesta quaereretur. Hoc se impetra- 
turum pollicitus est, nee tamen impetraturum confido: 
tanta est hominum insolentia et nostri inBectatio; ac, si 
dederint, quod petimus, tamen paullo post futurum puto 
ut hostes iudicemur aut aqua et igni nobis interdtcatur. 

« „Quid ergo est", inquis, „tut consilii?" Dandus est locus 3 
fortunae: cedendum ex Italia, migrandum Ebodum 
aut aliquo terrarum arbitror. Si melior casus fuerit, 
revertemur Romam; si mediocris, in exsilio vivemus; si 
pessimus', ad novissima auxilia descendemus. 

« Succarret fortasse hoc loco alicui Testmm, cur i 

novissimum tempus exspectemus potius, quam nunc 
aliquid moliamnr. Quia, nbi consistamus, non habemus 
praeter Sex. Pompeium et Bassum Caecilium, qtii mihi 
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rideatur hoc nuotio de Caesare allato firmiores futuri; 
Batis tempore ad eos accedemue, ubi quid valeant acierimus. 
Pro Caasio et te, si quid me velitis recipere, recipiam; 

6 poatulat eaim hoc Hirtiua ut faciani, Rogo voa quam 
primum mihi reseribatis — nam non dubito, quin de b 
hia rebua ante horam quartam Hirtins certiorem me sit 
facturus — : quem in locum convenire poeaimue, quo me 

6 Telitis Tenire, rescribite. - — Poet novisaimum Hirtii 
sermonem placitum est mihi postulare, ut liceret 
nobis Romae ease publice praesidio: qaod illoe lo 
uobis conceaauTOB non puto; magnam enim invidiam eis 
faciemua. Nihil tarnen non postulandum pntavi, quod 
aequam ease statuerem. 



S4. ad Att. XIV. 1, — Vor Rom. — 44 a. Chr. 7. April. 

Cicero Attico aal. ie 

1 Deverti ad illum, de quo tecum mane. Nihil perditius: 
explicari rem non poaae; „etenim, si ille tali ingenio 
exitum non reperiebat, quia nunc reperiet?" quid quaeris? 
perisBe omuia aiebat, quod band scio xa ita sit; rerum 
ille gaudeuB, afdrmabatque minus diebus xx tumultum so 
Qallicum; in sermonem se post idua Martias praeterquam 
Lepido venisse nemini; ad summam non poaae iataec sie 
abire, pudentem Oppium! qui nihilo minus iUum 
desiderat, sed loqnitur nihil, qnod quemquam bonum 

2 offendat. Sed haec hactenus. Tu, quaeso, quidquid novi n 
— mnlta autem exspecto — , scribere oe pigrere, in hia, 
de Sexto satisne certum, maxime autem de Bruto nostro, 
de quo qnidem ille, ad quem deverti^ Caesarem solitnm 
dicere: „magni refert, hie quid velit, sed, quidquid vidt, 
valde vult", idque eum animadvertisse, cum pro Deiotaro m 
Niceae dixerit: valde vehementer eum visum et libere 
dicere; atque etiam — ut enim quidque succurrit, libet 
scribere — proxime, cum Seatii rogatu apud eum fuisaem 
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eispectaremqne sedens, quoad vocarer, diiisBe eum: „ego 
dubitem, quin eummo in odio sim, cum M. Cicero sedeat 
nee suo commodo me convenire posait? atqui, si quia- 
quam est facilis, hie est; tarnen non dnbito, quin me 
G male oderit": baec et eiuamodi ninlta. Sed ad propoaitum: 
quidquid erit non modo magnum, sed etiam parvum, 
scribea; equidem nibil intermittam. 



Sä. ad fam. IX. 14. — Fompeianum, ^ 44 a. Cht. 3. Mai. 
Cieero Dolabellae eonsuli suo s. 

10 Etsi contentuB eram, mi Dolabella, tna gloria satis- l 

que ex ea magnam laetitiam voluptatemque capiebam, 
tarnen non possum non confiteri cumulari me maximo 
gaudio, quod vulgo hominum opinio socium me 
aseribat tuis laudibus. Neminem conveni — eonvenio 

16 autem eotidie plurimos; sunt enim permulti optimi viri^ 
qui vaietudinia causa in haec loca veniant, praeterea ex 
mtmicipüs frequentes neceasarii mei — , quin omnes, cum 
te summis laudibus ad caelum extalerunt, mihi contiuuo 
inaximas gratias agant; negant enim se dubitare, quin 

M tu meis praeceptis et conailiis obtemperans prae- 
ßtantisaimum te civem et aingularem consulem 
praebeas: quibus ego quamquam Terissime possum 2 
respondere te, quae facias, tuo iudicio et tua sponte 
faeere nee cuiuaquam egere conailio, tarnen neque plane 

!s assentior, ne imminuam tuam laudem, ai omnis a meis 
consiliia profecta videatur, neque valde nego, aum 
enim avidior etiam, quam satis est, gloriae; et tarnen 
non alienum est dignitate tua, quod ipsi Agamem- 
non!, regum regi, fuit hoiieetum, habere aliquem in con- 

so siliis capiendia Nestorem, mihi vero glorioaum te 
iuvenem consulem florere laudibus quasi alumnum disci- 
plinae meae. L. quidem Caesar, cum ad eum aegrotum 3 
Neapolim veuissem, quamquam erat oppressus totius 
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corporis doloribuB, tarnen ante, quam me plane salntavit, 
„o mi Cicero", inquit, „gratalor tibi, cum tantiim Tales 
apud Dolabellam, quantum si ego apud aororis filium 
valerem, iam salvi esse possemua; Dolabellae vero tue 
et gratnlor et gratias ago, quem qnidem post te consulem 5 
solnm posaumus yere consulem dicere"; deinde multa de 
facto ac de re gesta, tua: nibil magnificentius, nibil 
praeclarins actum umquam, nibil rei publicae salutaritis; 
4 atque baec una tox omnium est. A te autem peto) 
nt me hanc quasi falsam bereditatem alienae lo 
gloriae sinas cernere meque aliqua ex parte in socie- 
tatem tuarum laudum venire patiare. Qu am quam, mi 
Dolabella - — baec enim iocatus sum — libentius omnes 
meas, ai modo eunt aliquae meae laudes, ad te transfa- 
derim, quam aliquam partem exbauserim ex tuis; nam, n 
cum te Bemper tantnm dilexerim, quantum tu intellegere 
potuisti, tum bis tuia factis sie incensus sum, ut 
nihil umquam in amore fuerit ardentius; nihil est 
enim, mihi crede, Tirtute formosius, nihil pulchrins, nihil 

6 amabiliuB. Semper amavi, ut scis, M. Brntum propter m 
eius summnm ingenium, suayissimos mores, singularem 
probitatem atque constantiam: tameu idibas Martiis 
tantum aecesait ad amorem, nt mirarer locum fuisse 
augendi in eo, quod mihi iampridem cnmulatnm etiam 
videbatur. Quis erat, qui putaret ad eum amorem, quem n 
erga te habebam, posse aliquid accedere? tantum aceessit, 
ut mihi nunc denique amare videar, antea dilexiaee. 

« Quare quid est, quod ego te horter, ut dignitati 

et gloriae servias? proponam tibi claros viros, quod 
facere solent qui bortantur? neminem habeo clariorem so 
quam te ipsum; te imitere oportet, tecum ipae certes: 
ne licet quidem tibi iam tantis rebus gestis nun tui 

7 similem esse. Quod cum ita sit, hortatio non est 
□ ecessaria, gratulatione magis utendum est; conti- 
git enim tibi, quod haud scio an nemini, ut summa u 
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sereritas animadTersionis non modo non inridiosa, sed 
etiam popnlaris esset et cum bonis omiiibus, tum infimo 
cuiqne gratissima. Hoc si tibi fortuna quadam contigisaet, 
gratularer felicitati tnae: sed contigit magnitudine 
G cum animi, tum etiam ingenii atque consilÜ; legt enim 
contionem tuam: nihil illa sapientius; ita pedeteutim 
et gradatim tum aeceasos a te ad causam facti, tum 
receasus, ut res ipsa matnritatem tibi auimadvertendi 
omnium concessu daret. Liberasti igitur et urbem 8 

lopericulo et civitatem metu, neque solum ad tempus 
maximam utilitatem attuliati, aed etiam ad exemplum; 
quo facto inteUegere debea in te positam ease rem publi- 
cam tibique non modo tuendes, sed etiam ornan- 
doB esae illos viros, a quibus initium libertatia pro- 

iG feetum est. Sed bis de rebus coram plura propediem, 
ut spero: tu quoniam rem publicam noaque conservas, 
fac, nt diligentissime te ipsum, mi Dolabella, custodias. 



80. ad fam. XII. 1. — 44 a. Chr. 3. Mai. 

Cicero Cassio sal. 

so Finem nullam facio, mihi creds, Caasi, de te et i 

Bruto Dostro, id est de tota re publica, cogitandi, cuiua 

omnis spes in Tobis est et in D. Bruto; quam qui- 

dem iam habeo ipse meliorem, re publica a Dolabella 

meo praeclatissime geata; manabat enim illud malum 

15 urbanum et ita corroborabatur cotidie, ut ego quidem 

et urbi et otio diffiderem urbano; sed ita compressum 

eat, ut mihi videamur omne iam ad tempus ab ülo 

dumtaxat sordidisaimo periculo tuti futuri. Reliqua magna 

sunt ac multa, sed posita omnia in Tobis: quamquam 

■0 primum quidque explicemus. Nam, nt adhuc quidem 

actum est, non regno, sed rege liberati videmur; 

interfecto enim rege regios omnea nutus tuemur. Neque 

Tero id solum, sed etiam, quae ipse ille, ei viveret, non 
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faceret, ea nos quasi cogitata ab illo probamus. Nee 
eius qutdem rei finem video: tabulae figimtur: immuni- 
tates dantnr; pecunia« maxitoae discribantur; essales 
reducuntur; senatus cousulta falsa defenmtur: ut tantiim- 
modo odium illud hominis impuri et servitutis dolor s 
depulsus esse vtdeatur, res publica iaceat in eis pertur- 
3 bationibus, in qtias eam ille coniecit. Haec omnia Tobis 
sunt expedieuda, nee hoc cogitandum, satis iam 
habere rem publicam a vobis: habet illa quidem 
tantum, quantum numquam mihi in mentem venit optare, lo 
sed contenta non est et pro magnitudine et animi et 
beneäcii vestri a vobis magna desiderat. Adhuc ulta 
8uas iniurias est per vos interitu tjranni — ; nihil am- 
plius: omamenta vera sua quae reciperavit? an qnod ei 
mortuo paret, quem vivum ferre non poterat? cuius it 
aera refigere debebamus, eins etiam chirographa defen- 
dimns? „At enim ita decrevimus." Fecimus id quidem 
temporibus cedentea, quae valent in re publica plurimum; 
sed immoderate quidam et ingrate nostra facilitate abu- 
tuntur. Verum haec propediem et multa alia coram : m 
interim velim sie tibi perauadeas, mihi cum rei publicae, 
quam semper habui carissimam, tum amoris nostri causa 
maximae curae esse tuam dignitatem. Da operam, ut 
valeas, Vale. 



87. ad fam, XT, 2. — Lanavium. — 44 a. Chr. 21— ai, Mai. ii 
Brutus et Cassius praetores M. Antonio cos. 
1 De tua öde et benevolentia in nos nisi persuasum 

esset nobis, non conscripsissemuB haec tibi; quae profecto, 
quoniam istum animum habes, in optimam partem ae- 
cipies. Scribitur nobis magnam veteranorum multi- w 
tudinem Romam convenisse iam et ad kalendas 
lunias futuram multo majorem: de te si dubitemus aut 
vereamur, simus nostri dissimiles; sed certe, cum ipsi 
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in tna potestate fuerimus taoqne adducti consilio dimi- 
serimuB ex municipüs nostros necessarios, neqne solum 
edicto sed etiam litteris id fecerimus, digni sumus, quos 
habeaa tni consilii participee, in ea praeBertim re, qnae 

s ad nos pertinet. Quare petimus a te, facias noa certiores 3 
tuae Toluntatis in nos: putesne nos tutos fore in 
tanta frequentia militum veteranorum, quos etiam 
de reponenda ara cogitare audimas, quod velle et pro- 
bare vix quisquam posse videtnr, qui nos salfos et 

10 honestoa Telit. Nos ab initio spectasse otium nee quid- 
quam aliud libertate eominuni quaesiase exitus declarat. 
Fallere nemo nos potest niai tu, quod certe abest ab 
tua Tirtute et üde; sed alius nemo facultatem babet de- 
cipiendi noa, tibi enim uni credidimus et credituri sumus. 

]B Masimo timore de nobia afficiuntur amici nostri, qnibus 8 
etai tua ödes explorata est, tamen ülud in mentem venit, 
multitudinem veteranorum facilius impelli ab aliis quo- 
libet quam a te retineri poaae, Rescribaa nobis ad 
omnia rogamus; nam illud valde leve est ac nuga- 

lotorium, ea re denuntiatum esse veteranis, quod 
de commodis eorum mense lunio laturus esses; 
quem enim impedimento futurum putas, cum de nobis 
certum sit nos quieturos? Non debemus cuiquam videri 
nimium cnpidi vitae, cum accidere nobis nihil possit sine 

m pereniei et confusione omnium rerum. 



88. ad fam. XI. 27. — Tusculanum. — 44 a. Chr. 23—30. August. 

Cicero Matio sal, 

Nondum satis constitui, molestiaene plus an voluptatis i 

attuierit mihi Trebatius noater, homo cum plenus 

10 officii, tum utriusque nostrura ainantissimus: nam, cum 

in Tusculanum vesperi Tenisaem, postridie ille ad me, 

nondum satia firmo corpore cum esset, mane venit; quem 
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cum obiui^arem, quod parum valetudlni parceret, tum 
iUe, nihil sibi longioB faisse, quam ut me videret. ,^um 
quidnam" tnquam, „novi?" Detulit ad me querelam 
tuam, de qua priusquam respondeo, pauca propoaam. 
8 Quantum memoria repetere praeterita possum, nemo est t 
mihi te amicue antiquior; aed vetustaa habet aliquid 
commune cum multia, amor non habet: diiesi te, quo die 
eognovi, meque a te diügi iudicavi; tuus deiode disceasus 
isqoe diutumus, ambitio nostra et vitae dissimilitudo non 
est passa Toluntates nostras consuetudine conglutinari; lo 
tuum tarnen erga me animum agnovi multis anuis ante 
bellum civile, cum Caesar easet in Gallia; quod enim 
Tehementer mihi utile esse putabas nee inutile ipsi 
Caesari, perfecisti, ut ille me diligeret eoleret habeiet 
in suis. Multa praetereo, qcae temporibus Ulis inter nos is 
familiarisaime dicta, scripta, communicata sunt; graviora 
8 enim consecuta sunt. Et initio belli civilis, cum 
Brundisium versus ires ad Caesarem, veniati ad me in 
Pormianum: primum hoc ipsum quanti, praesertim tempo- 
ribus illisl deinde oblitum me putas couailü, sermonis, buma- to 
nitatis tnae? quibus rebus interesse memini Trebatium. 
Nee vero Bum oblitus litterarum tuarum, quaa ad me 
misiati, cum Caeaari obviam veniases in agro, ut arbitror, 
4 Trebulano. Secutum illud t«mpua est, cum me ad 
Pompeium proficiaci sive pudor meua coegitis 
aive officium aive fortuna: quod officium tuum, quod 
Studium vel in absentem me vel in praesentes meos 
defuit? qnem porro omnes mei et mihi et sibi t« ami- 
ciorem iudicaverunt? Veni Brundisium: oblitnmne me 
putas, qua celeritate, ut primum audieria, ad mew 
~ irento advolaris? quae tua fuerit aaaesaio, oratio, 
afirmatio animi mei fracti communium miaeriarum 
stu? Tandem aliquando Eomae esse coepimus: quid 
fuit nostrae familiaritati? in niaximia rebus quonam 
}do gererem me adversus Caesarem, usus tuo consilio tt 
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Bum, in reliquis officio: cui tu tribuisti excepto Caeaare 
praeter me, ut domum ventitarea liorasque multas saepe 
soaTissimo sermoue conBumeres? tum, cum etiam, ei 
meministi, ut häec <piXo(Soq>ov[i£vcc Bcriberem, tu 

i me impulisti. Post Caesaris reditum quid tibi maiori 
curae fuit, quam ut esseiu ^o illi quam familiarisslmus? 
quod effeceras. 

Quorsum igitur haee oratio longior, quam putaram? 6 
Quift Bum admiratus te, qui haec noBse deberes, quid- 

10 quam a me commissum, quod esset alienum nostra 
Muicitia, credidisse; nam praeter haec, quae com- 
memoravi, quae testata suut et illustria, habeo multa 
occultiora, quae vix verbis exBequi posBum. Omnia me 
tua delectant, sed masime maxima cum fides in amicitia, 

iB consilium gravitas coustantia, tum lepos humauitas litterae. 
Quapropter — redeo nunc ad querelam — ego te suffra- 7 
gium tulisse in illa lege primuin non credidi; deinde, 
ai credidisBem, numquam id sine aliqua iusta causa 
esistimarem te fecisse. Dignitas tua facit, ut animnd- 

w vertatur, quidquid facias; malevolentia autem bominum, 
nt nonnulla durius, quam a te facta siiit, proferantur: 
ea tu si non audis, quid dicam, nescio; equidem, si 
qnando audio, tarn defendo, quam me scio a te 
contra iniquos meos solere defendi. Defensio autem 

ib eet duplex: alia sunt, quae liquido negare soleam, 
ut de isto ipso sußragio; alia, quae defendara a te 
pie fieri et humane, ut de curatione ludorum. Sed te, 8 
bominem doctissimum, non fugit, si Caesar rex fuerit 
— quod mihi quidem videtur — , in utramque partem 

w de tuo officio disputari posae, vel in fam, qua ego 
soleo uti, laudaudam esae fidem et humauitatem tuam, 
qui amicum etiam mortuum diligaB, vel iu eam, qua 
nonnulli utuntur, libertatem patriae vitae amici ante- 
poneudam. Ex his sermonibus utinam essent delatae ad 

■a te disputationea meae! lila vero duo, quae maxima 
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sunt laudum tuarum, qnis aut libentiuB quam ego 
commemorat aut saepius? te et non suscipiendi belli 
civilis gravissimum auctorera fuisse et moderandae victoriae, 
in quo qui mihi non asaentiretur, inreni neminem. 

Quare habeo gratiam Trebatio, familiari nostro, 5 
qui mihi dedit causam harum litterarum; quibus nisi 
crediderie, me omnis officii et humanitatis expertem 
iudicaris, quo nee mihi gravius quidquam potest eeae 
nee a te alienius. 



89. ad fam. XI, 28, — Rom. - 44- a, Chr. 23—30. August, lo 
Matius Ciceroni sal. 

1 Magnam Toluptatem ex tuis litteris cepi, quod, quam 
speraram atque optaram, habere te de me opinionem 
cognovi; de qua etsi non dubitabam, tamen, quia masimi 
aestimabam, ut ineornipta maueret, laborabam. Con- is 
Bcius autem mihi eram nihil a me commiseum esse, quod 
boni cuiuaquam ofifenderet animum: eo minus eredebam 
plurirais atque optjmis artibua omato tibi temere quid- 
quam persuaderi potuisse, praesertim in quem mea pro- 
pensa et perpetua fuiaaet atque easet benevolentia; quod so 
quoniam, ut volui, scio esse, respondebo criminibus, 
quibus tu pro me, ut par erat tua singulari bonitate et 
amicitia nostra, aaepe restitieti. 

2 Nota enini mihi aunt, quae in me post Caesaris 
mortem contulerint: vitio mihi dant, quod mortem ss 
hominia uecessarii graviter fero atque eum, quem 
dilexi, periaae indignor; aiunt enim patriam amicitiae 
praeponendam esse, proinde ac si iam vicerint obitum 
eius rei publieae fuisae utilem. Sed non agam aatute: 
fateor me ad istum gradum sapientiae non pervenisse; » 
neque enim Caeaarem in disaensione civili sum aecutua, 
sed amieum, quamquam re offendebar, tamen non deserni, 
neque bellum umquam civile aut etiam causam dissensionis 
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probari, quam etiam nascentem exstingui summe etudui. 
Itaque in Tictoria hominis necessariinequehonoriB 
neque pecuniae dnlcedine Bum captus, quibua 
praemiis reliqni, minus apud eum quam ego cum possent, 
t immoderate sunt abuei. Ätque etiam res familiaris 
mea lege Caeaaris deminuta est, cuius beneficio 
plerique, qui Caeaaris morte laetantor, remanaerunt in 
civitate. Civibua vietia ut parceretur, aeque ac pro raea 
aalute laboraTi. Possum igitur, qui omnes voluerim 8 

10 incolumes, eum, a quo id impetratum eat, periaae non 
indignari? cum praesertim eidem hominea illi ei inridiae 
et exitio fuerint. „Plecteris ergo," inquiunt, „quoniam 
factum noatrum improbare audes." superbiam 
inauditam, alioa in facinore gloriari, aliia ne dolere quidem 

ifi impunite licere! Ät baec etiam serria aemper libera 
fuerunt, timerent gauderent dolerent suo potiiM quam 
alterius arbitrio; quae nunc, ut quidem isti dictitaut 
libertatia auctoree, metu nobie estorquere conantur; aed 4 
nihil agunt; nullius umquam periculi terroribua al> 

M officio aut ab humanitate desciscam; numquam enim 
honestam mortem fngiendam, aaepe etiam oppetendam 
putavi. Sed quid mihi auscensent, si id opto, ut paeniteat 
eos sui facti? cupio enim Caeaaris mort«m Omnibus esse 
acerbam. „At debeo pro civili parte rem pnblieam 

n Teile aalvam." Id quidem rae cupere, uisi et ante acta 
Tita et reliqua mea apea taceute me probat, dicendo 
Tincer« non postulo. Quare maiorem in modum te rogo, 5 
ut rem potiorem oratione ducaa mihique, si aentis 
expedire recte fieri, credas miUam communionem cum 

M improbis esse posse. An, quod adulescens praeatiti, cum 
etiam errare cum excusatione possem, id nunc aetate 
praecipitata commutem ae me ipse retexam? Non faciam 
neque, quod diapliceat, committam, praeterquam quod 
hominis mihi coniunctisaimi ac mti amplissimi doleo 

S6 graTem ea»um. Quod si aliter easem animatua, numquam, 

Briefe m. CloeTon. Z«ll, T. BsTdt Text 2 Aufl II 
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quud leerem, negarem, ne et in peccando improbna et 
ö in dissimulando timidus ac vaiitu existimarer. „Ät ludos, 
quos Caesaris victoriae Caesar adulescens fecit, curavi." 
At id ad privatum officium, non ad etatum rei pnblicae 
pertinet; quod tarnen mimus et hominis amicissimi k 
memoriae atque honoribus praestare etiam mortui debui 
et optimae spei adalescenti ac digntssimo Caesare petenti 

7 negare non potui. Veni etiam consulia Äntoaii 
domum saepe salntandi causa; ad quem, qui me 
parum patriae araantem esse exiatimant, rogandi quidem lo 
aliquid aut aoferendi causa irequentes ventitare reperies. 
Sed qnae liaec est ai-rogantia, quod Caesar iiumquam 
interpellavit, quin, quibus vellem atque etiam quos ipse 
non diligebat, tarnen eis uterer, eos, qui mihi amicnm 
eripuerunt, carpendo me efficere conari, ne, quos velim, u 

8 diligam? Sed non Tereor, ne aut meae vitae modestia 
parum valitura sit in postenim contra falsos rumores, 
aut ne etium ei, qui me non amant propter meam in 
Caesarem constantiam, non malint mei quam sui similes 
amicos habere. Mihi quidem si optata coutingent, quod » 
reliquum est vitae, in otio Khodi degam; sin 
casus aliquia interpellarit, ita ero ßomae, ut recte 
fieri semper cupiam. 

Trebatio nostro mt^^as ago gratiaa, quod tuum 
erga lue animum simplicem atque amicum aperuit et u 
quod, eum, quem semper libenter dilexi, quo magis iure 
colere atque obaervare deberem, fecit. Bene vale et me dilige. 



89 a. Bellnm GaUicum VUI, praefatio. 44 a, Chr. 

<HirtiuB Baibo sal.> « 

CoactuB adsiduis tuis vocibus, Balbe, cum cotidiana 

mea recusatio non difficultatia escusHtionem, sed inertiae 

videretur deprecationem habere, rem difficiliimam sus- 

cepi, Oaesarie nostri commentarios renim gestarum Gal- 
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liae nOTi conhaerentibus superioribus atque insequentibu» 
eiusscriptiscontexTiiauvisaimumqueinperfectunK^supplevi;. 
estremos) ab rebus geatis Alexandriae confeci usque ad 
exitum non quidem civilis dissenaionia, euiiia finera aullum 
i videmus, aed vitae Caesaris. Quos utmam qui legent Bcir& 
possint, quam invitus susceperira scribendos, quo faciliu» 
careani stultitiae atque arrogantiae erimine, qui me mediia 
interposnerim Caesaris scriptis. Constat enim inter oranea ni- 
hil tarn operose ab aliis esae perfectum, quod non hormn 

10 elegantia commeatariorum anperetur. Qni sunt editi, ne 
scientia tantarum rerum acriptoribus deeit, adeoque pro- 
bantur omnium iudicio, ut praerepta, non praebita facul- 
tas ecriptoribus videatur. Cuius tarnen rei maior noatra 
quam reliquorum est admiratio: ceteri enim, quam bene 

IS atque emendate, noa etiam, quam facile atque celeriter 
eos perfecerit, scimua. Erat autens iu Caesare cum facul- 
tas atque elegantia aurama scribendi, tum verissima scien- 
tia suorum consiliorum explicandoruin. Mihi ne illud 
quidem aceidit, ut Äleiandrino atque Africano beUo 

10 intereasem; quae bella quamquam es parte nobia Caesaris 
sermone aunt nota, tarnen aliter audimus ea, quae rerum 
novitate aut admiratione nos capiunt, aliter, quae pro 
testimonio sumua dicturi. Sed ego nirairum dura 
omnes excusationis cauaas colKgo, ne cum Caesare 

«s conferar, hoc ipsum crimen arrogantiae subeo, quod me 
iudicio euiuaquam existimem posse cum Caesare com- 
parari. Vale. 

80. ad fam. XVI. 21. — Athen, — U a. Chr. Herbst. 

Cicero f. Tironi auo dulciasimo sal. 

jo Com vehementer tabellarios exspeetarem cotidie, all- i 

qnando venerunt post diem quadrt^ensimum et sextum, 

quam a Tobis discesserant; quorum mihi fuit adventus 

ezoptatissimus ; nam, cura maximam cepisaem laetitiam 

11* 
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es humanissimi et carisaimi patris epistula, tum vero 
iucimdissiniae tuae littera« cumulum mihi gaodii attule- 
runt. Itaqne me iam non paeiiitebat intercapedinem 
scribendi fecisae, sed potius laetabar; ft^ctum enim magnum 
humauitatiB tuae capiebam ex silentio mearum litteranim. t 
Vehementer igitur gaudeo te meam sine dubitatione ac- 
cepisse exeusationem. 

a GratOB tibi optatosque ease qui de me rumores 

affemiitur, non dubito, mi dulcissime Tiro, praeataboqae 
et enitar, ut in dies magis magiaque ba«G nascens de me lo 
duplicetur opinio: quare, quod pollieeris, te bucinatorem 
fore exiatimationia meae, £rmo id constautique animo 
iaciaa licet; tautum enim mihi dolorem cruciatumque 
attuierunt errata aetatia meae, ut non aolnm animas 
a factts, sed aures quoque a co mmem oratio ne abhorreant: i& 
cuius te sollicitudiois et doloria participem fuiaae notum 
exploratumque est mihi; nee id mirum; nam cum omnia 
mea cauaa Teiles mihi aucceasa, tuai etiam tua, socium 

3 enim te meorum eommodorum aemper esse volui. Quon- 
iam igitur tum ex me doluisti, nunc ut duplicetur :o 
tuum ex me gaudium, praestabo. 

Cratippo me acito non ut discipulum, sed ut filium 
esse coninnctissimumj nam cum audio illuni libenter, tum 
etiam propriam eins Buavitatem vehementer amplector; 
sum totos dies cum eo noctisque saepenumero partera; « 
exoro enim, ut mecum quam saepissime cenet. Hac 
introdueta eonauetudine saepe inscientibus nobia et cenan- 
tibus obrepit sublataque severitate philosophiae humanis- 
sime nobiscum iocatur. Quare da operam, ut hunc talem, 
tarn iucundura, tarn excellentem virura videas quam pri- so 

t mum. Nam quid ego de Bruttio dicam? quem nullo 
tempore a me patior discedere, cuius cum frugi severa- 
que est Tita, tum etiam iucundissima convictio; non est 
enim seiunctua iocua a philologia et cotidiana eu^ijrrjff«. 
Huie ego locum in proximo condasi et, ut possum, ex meis k 
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angustiis illius snstento tenuitatem. Praeterea declami- f> 
tareOraece apudCassium iustitui; Latine autem apud 
Bruttium exerceri volo. Utor familiaribns et cotidianis 
convictoribua, quoa secum Mytilenis Cratippus adduxit, 
t bomiiiibus et doctis et illi probatissimis. Multum etiam 
mecum est Bpierates, princeps Atheniensium , et Leo- 
nides et bor um eeteri similes. Tä jifv ovv xa^ 
ijfiSg rade. 

De Gorgia autem quod mihi acribis, erat qaidem 6 

10 ille in cotidiana declamatione utilis, sed omnia postposui, 
dummodo praeceptia patris parerem, dfappijdijv enim acrip- 
serat, ut eum dimitterem statim: tergiTersari nolui, 
De mea nimia eTCovdij suspicionem ei aliquam importaret, 
deinde illud etiam mihi auccurrebat, grave esse me de 

IS iudicio patris iudicare; tuum tameu studium et consilium T 
gratnm acceptumque est mihi. 

Excasationem angustiartim tui temporis 
accipio; acio enim, quam eoleas esae occupatus. Emiase 
te praedium vehementer gaudeo feliciterque tibi rem 

»0 istam evenire cupio — boc loco me tibi gratulari noii 
mirari; eodem enim fere loco tu quoque emisae te fecisti 
me c«rtiorem — . Habes; deponendae tibi sunt nrbanitates; 
rusticua Romanns factus es. Quomodo'ego mihi nunc 
ante oculos tuom iucundisaimum conspectum propono? 

IG videor enim videre ementem te rusticas rea, cum vilico 
loquentem, in laciuia aervantem ex mensa aecunda semina. 
Sed, quod ad rem pertinet, me tum tibi defuisee aeque ac 
tu doleo; sed noli dubitare, mi Tiro, quin te aublevaturus 
aim, ei modo fortuna me, praesertim cum sciam eommunem 

to nobia emptum esse iatnm fundum. De mandatia qnod 8 
tibi curae fuit, est mihi gratum; sed peto a te, nt quam 
celerrime mihi librarius mittatur, maxime quidem Graecua; 
multum mihi enim eripitur operae in exscribendia hypo- 
mnematis. Tu velim in primis eures, ut Yaleas, ut una 

K avfKpiloloyilv possimus. Antherum tibi comroendo. 
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ftl. ad iam. XII. 2. — Eom. — 44 a. Chr. Nach 19. September, 
vor 5. Oktober. 

Cicero Casaio eal 

1 Vehementer laetor tibi probari Beutentiam et oratio- 

nem meam; qua si saepius uti liceret, nihil esset o^otii ^ 
liberiatem et rem publicam reciperare; sed homo amens 
et perditus multoque nequior quam ille ipse, quem tu 
nequissimum occisum esse dixieti, caedts initium quae- 
rit, nullamquQ aliam ob causam me auctorem fuisse 
Caesaris interfieiendi criminatur, nisi ut in nie veterani lo 
incitentur: qnod ego perieulura non extimesco, modo vestri 
facti gloriam cum mea laude communicet. Ita nee Pisoni, 
qui in eum primas invectus est nullo a^sentiente, nee 
mihi, qui idem tricensimo post die feci, neeP, Servilio, 
qui me est conaecutus, tuto in senatum venire licet; n 
caedem enim gladiator quaerit eiusque initium a d. XIII. kal. 
Octobr. a me se factnrum putavit, ad quem paratus venerat, 
cum in villa Metelli compluree dies commentatus esset; 
quae autem in lustris et in vino commentatio potuit esse? 
itaque omnibus est visus, ut ad te antea scripsi, vomere so 

i suo more, non dicere. Quare, quod scribia te eontidere 
imctoritate et eloquentia nostra aliquid profici posse, 
nonnihil, ut in tantis malis, est profectum; intellegit 
enim populus Romanus tres esse consulares, qui, quia 
de re publica bene senserint, libere locuti sint, tuto in s« 
senatum venire non possint. 

Nee est praeterea, quod quidquam exspeetes; 
tuus enim neceasariua aftinitate nova delectatur: itaqae 
iam non est studiosua ludoruin infinitoque fratris tui 
plausu dirumpitur; alter item aftinis novis commentariia m 
Caesaris delenitua est. Sed haec tolerabilia; illud non 
ferendum, quod est, qui vestro anno filium suum eonsulem 
futurum putet ob eamque causam se huic latroui deservire 

1 prae se ferat. Nam L. Cotta, familiaris mens, fatali qua- 
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dam desperat! OD e, ut, alt, minua in senatam venit; L. Caesar, 
optimus et fortisaimus civis, valetudine impeditur; Ser. Sul- 
picius et summa anctoritate et optime seutiens dou adest; 
reliquos exceptis designatia ignoace mihi si non aumero 
5 coHBulares. Hafees auctores conailii publici; qui 
Dumerus etiam bonis rebus esiguue esset, quid censes 
perditis? quare spes est omnis in vobis; qui si idcirco 
abestis, ut sitis in tuto, ne in vobia quidem: sin aliquid 
dignum vestra gloria cogitatia, velim salris nobis; sin id 
10 minus, rea tarnen publica per vos brevi tempore ius suum 
reciperabit. 

Ego tuis neque deaum neque deerot qui aive 
ad me referent sive non referent, mea tibi tarnen bene- 
volentia fidesque praestabitur. Vale. 



IS »2. ad fam. XII, 3. — Rom. — 44 a. Chr. 2 — S, Oktober- 
Cicero Caasio sal. 
Äuget tuua amicus furorem in dies: primum in i 
atatuft, quam posuit in roatris, inscripsit pabenti optime 
MERITO, ut non modo sicarii, aed iam etiam parricidae 

so iudicemini; quid dieo, iudicemini? iudicemur potius; vestri 
enim pulcherrimi facti ille furiosus me principein dicit 
fuisae. TJtinam quidem fuissem! molestue nobis non esset, 
Sed boc vestrum est; quod quoniam praeteriit, utinam 
haberem, quid vobia darem consilii! aed ne mihi quidem 

IS ipai reperio quid faciuudum ait; quid enim eat, quod contra 
vim sine vi fieri poasit? Consilium omne autem hoc 2 
eat illorum, ut mortem Caesaris perseqnantur; 
itaque ante diem vi. non. Oct. productus in contionem a 
Cannutio turpissime ille quidem discessit, sed tamen ea 

to dixit de conservatoribua patriae, quae dici deberent de 
proditoribus; de me quidem non dubitanter, quin omnia 
de meo consilio et vos fecissetis et Canuutius faeeret. 
Cetera cuiusmodi sint, ex hoc iudica, quod legato tuo 
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Tiaticum eripuernnt: quid eos interpretari patas, cum 
boe faeiimt? ad hostem acilicet portari. rem miseram! 
domiuum ferre non potuimua, conservo Bervimus. 
Et tarnen, me quidera avente magis quam Bperante, etiam 
nunc residet 6pes in virtute tua. Sed ubi sunt copiae? & 
de reliquo malo te ipsum tecum loqui quam nostra dicta 
Vale. 



»8. ad fam. X. 3. — Rom. — 44 a. Clu-. Vor 20. Oktober. 

Cicero Planco sal. lo 

1 Cum ipsum Furnium per se vidi libentissime, 
tum hoc libeutiuB, quod illnm audiens te videbar audire; 
nam et in re militari virtutem et in administranda 
provincia iustitiam et in omni genere prudentiam 
mihi tnam exposuit et praeterea mihi non ignotam in is 
consuetudine et familiarjtate suavitatem tuara; adiunxit 
praeterea aummam erga se liberalitatem : quae onmia 
mihi iucunda, hoc extremum etiam gratum fuit 

2 Ego, Plance, necessitudinem constitutam habui 
cum domo vestra ante aliquanto, quam tu natua es, to 
amorem autem erga te ab ineunte pueritia tua, confiriaata 
iam aetate familiaritatem cum studio meo, tum iudicio 
tuo constitutam; hie de causis mirabiliter faveo digni- 
tati tuae, quam mihi tecum statuo debere esse commu- 
nem. Omnia summa conseeutus ea virtute duce, comite tt 
fortuna, eaque es adeptus aduleacens multis invidentibus, 
quosingenioindustriaquefregisti: nunc, me amantisaimutn 
tui, nemini concedentem, qui tibi vetuatate neceasitudinis 
potior posait esse, si audiea, omnem tibi reliquae 
vitae dignitatem ex optimo rei publicae statu so 

3 acquirea. Scis profecto — nihil enim te fugere potmt 
— fuisse quoddam tempos, cum homiuea existimarent 
te nimia servire temporibus, quod ego quoque existi- 
marem, te ai ea, quae patiebare, probare etiam arbiträrer; 
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sed, cum intellegerem quid sentires, prudeater te arbi- 
trabar yidere quid posees. Nunc alia ratio est: ornuiuia 
rerum tuum iudicium est idque liberum. Conaul es desi- 
gnatus, optima aetate, summa eloquentia, maxima orbitate 
i rei publicae virorum talium: incumbe, per deos immortales^ 
in eam curam et cogitatiouem, quae tibi sunimam digni- 
tatem et gloriam afferat; unus autem est, hoc praesertim 
tempore, per tot annos re publica divexata, rei publicae 
bene gerendae cursus ad gloriam. 

10 Haec amore magis impulsus scribeuda ad te putari, 4 

quam quo te arbiträrer moniÜB et praeceptia egere; scie- 
bam enim ex eisdem te liaec haurire fontibus, es quibus 
ipse hauseram: quare modum faciam. Nunc tantum signi- 
ficandum putavi, ut potius amorem tibi ostenderem meum, 

IS quam ostentarem prudentiam. Interea, quae ad digni- 
tatem tuam pertinere arbitrabor, studioae diligenterque 
curabo. 



9*. adfam.XI.7. - Rom.— 44a.Chr. Zwischen 9. ■uttdl4.Dec«mber.*) 
»0 M. Cicero 8. d. D. Bruto imp. cos. desig. 

Cum adhibuisset domi meae Lupus me et Libonem i 
et Serrium, consobrinum tuum, quae mea fuerit sententia, 
cognosse te ex M. Seio arbitror, qui nostro sermoni inter- 
fuit: reliqua, quamquam statim Seium Graeceius est sub- 
iB secutus, tamen ex Graeceio poteris cognoscere. 

Caput autem est hoc, quod te diligentissime perci- 2 
pere et meminisse volumus, ut ne in übertäte et salute 
popnli Romani conservanda auetoritatem senatns 
exspectes aondum liberi, ne et tuum factum eondemnea 
Eo — nullo euim publico consilio rem publicam liberaviati, 
quo etiam est res illa maior et clarior — , et aduleecentem 

•) Nach Stenikopf, der entdeckt hat, daß ad fom. Xi. 6 aus 
zwei Briefen besteht, und dadurch Ordnung in die Chronologie 
dieaer Briefe gebracht hat. 
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Tel puerum potins Caesarem iudices temere fecisse, qui 
tantam causam publicam privato consilio susceperit, deni- 
<\ue hoiiiines rusticos, sed fortiBsimoa viros civesque 
optinios, dementes faisBe iudicea, primum milites retenmos, 
oommilitoaes tuos, deinde legionem Martiam, legionem 5 
qnartam, qnae sunm consulem hostem iudicaverunt seque 
ad aalutem rei publicae defendendam contulemnt. VoluntaB 
senatus pro auctoritate haberi debet, cum auctoritaa 
s impeditur metu. PoBtremo suscepta tibi causa iam 
bis est, ut non eit integrum: primum idibaa Martiis, 10 
deinde proxime, exercitu noTO et copiis comparatis. 
Quamobrem ad omuia ita paratus, ita animatus debea 
esse, uon ut iiibil facias nisi iussus, sed ut ea geras, quae 
ab omnibua summa cum admiratione laudentur. 



95. ad fam. X. i. — Gallien. — 44 a. Chr. Ende December, 15 
Plancus Ciceroni. 

1 Gratisaimae mihi tuae litterae fuerunt, quas ex Furnii 
sermone te seripsisse animadverti. Ego autem praeteriti 
temporis excuaationem affero, quod te profectum 
audieram uec multo ante redisse scii, quam ex epistula to 
tua cognovi; aullum enim in te officium, ne minimum 
quidem, sine maxima culpa videor posse praeterire, in 
quo tuendo habeo eausas plurimas vel paternae neeesaitu- 
dinis vel meae a pueritia obserrantiae vel tui erga me 

2 mutui amoria. Quare, mi Cicero, quod mea tuaque patitur it 
aetas, persuade tibi te unum esse, in quo ego colendo 
patriam mibi constituerim sanetitatem. Omnia 
igitur tua cousilia mihi non magis prudentiae plena, quae 
eumma est, videntur quam fidelitatis, quam ego ex mea 
conscientia metior: quare, si aut aliter sentirem, eerteso 
admonitio tua me reprimere, aut, si dubitarem, hortatio 
impellere posset, ut id sequerer, quod tu Optimum putares; 
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nunc vero quid est, quod nie in aliam partem trahere 
poesit? quaecumque in me bona sunt aut fortuuae 
beneficio tributa aut meo labore parta, etsi a te propter 
araorein cariuB sunt aestimata, tarnen vel inimicissimi 
5 iudicio tanta sunt, ut praeter bonam famam nihil 
desiderare videautur. Quare hoc unum tibi persuade, 3 
quantum viribus eniti, consilio providere, auetoritate movere 
potuero, hoc omne rei publica« semper futurum. Non 
est ignotus mihi seusus tuus; neque, ai facultas, opta- 

lobilis mihi quidem, tui praesentis esset, umquam 
a tuis consiliis discreparem, nee nunc coimnittam, 
ut uUura meum factum reprehendere iure possis. Sum i 
in exspectatione omnium rerum, quid in Gallia 
citeriore, quid in urbe mense lanuario geratur ut sciam. 

15 Interim maximam hie sollicitudinem curamque sustineo, 
ne inter aliena vitia hae gentes nostra mala suam putent 
oecasionem Quod si proinde, ut ipse mereor, mihi suc- 
cesaerit, certe et tibi, cui maxime cupio, et omnibuB viria 
honis satisfaciam. Fac valeas meque rautuo diligas. 



10 90. ftd fftm. XII, 4. — Rom. — 48 a. Chr. 2. Februar oder 
gleich darauf. 

Cicero Cassio sal. 

Vellem idibus Martiis me ad cenam invitasses: reli- i 

quiavum nihil fuisset. Nunc me reliquiae vestrae 
!5 exercent, et quidem praeter ceteros me: quamquam 

egregios consules habemus, sed turpissimos conaulares, 

senatum fortem, sed infimo quemque bonore fortissimum; 

populo vero nihil fortius, nihil melius Italiaque universa. 

Nihil autem foedius Philippe et Pisone legatis, 
«nihil flagitioaius; qui cum essent missi, ut Antonio ex 

seuatus sententia certas res denuntiarent, cum ille earum 

rerum nuUi paruisset, nitro ab illo ad nos intolerabilia 
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postulata rettulerunt: itaque ad nos concumtur, &ctique 
2 iam in re salutari populäres sumuB. Sed, tu quid age- 
rea, quid acturus, ubi denique eeses, neBciebam: fama 
nujitiabat te esse in Syriaj auctor erat nemo. De firuto, 
quo propriuB est, eo firmiora videntur esse, quae uuntiantnr. t 
Dolabella valde rituperabatur ab hominibuB non 
insulsia, quod tibi tarn eito suecederet, cum tu rizdum 
XXX dies in Syria fuisses; itaque constabat eum recipi 
in Sjriam non oportere Smnina laus et tua et Bmti 
est, quod exercitum praeter spem exiBtimamini lo 
comparasse. Scriberem plura, si rem causamque nossem: 
nunc, quae scribo, scribo ex opiuione bominum atque 
fama. Tuas litteras avide exspecto. Vale. 



ai. ad fam. XII. 5. — Rom. — 43 a.. Chr. Zweite Hälfte Februar. 

Cicero Cassio sal. u 

1 Hiemem credo adhuc prohibuisse, quo minus de te 
certnm haberemus, quid ageres maximeque ubi esses; 
loquebantur omnes tamen — credo, quod volebant — 
_in Syria te esse, habere copias; id antem eo faciliuB 
credebatur, quia simile veri videbatur. Brutus quidem » 
noster egregiam laudem est consecutus; res enim 
tantas gessit tamque inopinatas, ut eae cum per se gratae 
essent, tum omatiores propter celeritatem. Quod si tu 
ea tenes, quae pntamus, m^nis subsidjis fulta res publica 
est; a prima enira ora Graeciae usque ad Aegjptum n 
optimorum civium imperüs muniti erimuB et copiis: 

2 quamquam, nisi me fallebat, res se sie habebat, ut totius 
belli omne discrimen in D. Bruto positum vide're- 
tur, qui si, ut sperabamus, erupisset Mutina, nihil belli 
reliquum fore videbatur. Parvis omnino iam copiis obside- lo 
batnr, quod magno praesidio Bononiam tenebat Antonius; 
erat antem Clatemae noster Hirtius ad Forum ComelJum 
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Caesar, uterque cum firmo exercitu, magnasqne Romae 
Pansa copiaB ex dilectu Italiae compararat. Hiems ad- 
hnc rem geri proKibuerat; Hirtius nihil nisi conside- 
rate, ut mihi crebris litteris signiöcat, acturus videbatnr; 

s praeter BonoDiam, Reginm Lepidi, Parmam totam Galliam 
teaebamus studiosissimam rei publicae; tuos etiam clientes 
TranspadanOB mirifice coniooctos cum causa babebamus; 
erat firmisBimus eenatus exceptia consularibus, ex quibna 
unus L. Caesar örmus est et rectus; Ser. Sulpicii morte 3 

10 magnum praesidium amiBimus; reliqui partim inerteB, 
partim improbi; nonnuUi invident eorum laudi, quos in 
re publica probari videot; populi vero Romani totiuBque 
Itaiiae mira consenaio est. Haec erant fere, quae tibi 
Qota esse vellem; nunc autem opto, ut ab istis orientis 

ispartibua virtutis tuae Lumen eluceat. Vale. 



98. ad fam. X. 7. — Gallien. — 43 a, Chr. Bald nach 15. MäK. 
Plancus Ciceroni. 
Plttra tibi de meis consiliis seriberem rationem- i 
que omnium rerum redderem Terbosius, quo magia iudicares 

10 omnia me rei publicae praestitisBe, quae et tua exhorta- 
tione excepi et mea affirmatione tibi recepi — non minus 
enim a te probari quam diligi semper volui, nee te magis 
in culpa defensorem mihi paravi, quam praedicatorem 
meritorum meorum esse volui — ; sed breviorem me 

ts duae reB faciunt: una, quod publicis litteris omnia 
sum peraecutuB, altera, quod M. Variaidiam, equitem 
ßomannm, familiärem meum, ipaum ad te tranBire 
iuBsi, ex quo omnia eognoscere possea. Non medius 2 
fidiua mediocri dolore afficiebar, cum alii occupare 

M posaessionem laudia viderentur, sed usque mihi tempe- 
ravi, dum perducerem eo rem, ut dignum aliquid et 
conBulatu meo et Testra exspectatioiie efficerem; quod 
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spero, ai me foriuna non fefellerit, me consecuturmu, ut 
maximo praesidio rei publicae nos fuisse et minc sentiant 
homines et in posterum memoria teueant. A te peto, 
ut dignitati meae auffrageris et, quarum rerum spe 
ad laudem me vocaati, harum fmctu in reliquum faciaa i 
alacriorem. Non minus poase te quam velle exploratum 
mihi est. Fac valeas meque mutuo düigas. 



9U. ad fam. X. 8. — Gallien. -- 4S a. Chr. Bald nach 16. März. 
Planeua imp. cos. desig. a. d. cos. pr. tr, pl. 

senatui populo plebique Komanae. lo 

1 Si cui forte videor diutius et hominum exspectationem 
et spem rei publicae de mea voluDtate tenuisse auspensani, 
huic prius excusandum me esae arbitror, quam de inse- 
quenti officio quidquam ullipolliceDdum; oon enim praeter- 
itam culpam videri volo redemisse, sed optimae mentis is 

2 cogitata iampridem maturo tempore enuntiare. Non me 
praeteribat in tanta sollicitudine bominum et tarn per- 
turbato statu civitatis fructuoaiasimam esae profes- 
sionem bonae voluntatis, magnosque honores ex ea 
re complurea consecutos videbam; sed, cum in eum casum so 
me fortuDa demisisset, ut aut celeriter poUicendo magna 
ipse ad proficiendum impedimenta opponerem aut, si in 
eo mihi temperavisaem, maiores occaeiones ad opitutandnm 
haberem, expeditiua iter communia salutis quam 
meae laudis esse volui. Nam quia in ea fortuna, qnae sk 
mea est, et ab ea vita, quam in me cognitam hominibus 
arbitror, et cum ea spe, quam in manibua habeo, aut 
sordidum quidquam pati aut perniciosum eontupiscere 

3 potest? Sed aliquantum nobis temporis et magni 
labores et multae impensae opus fuerunt, ut, quae so 
rei publicae bonisque omnibus poUiceremur, exitu praesta- 
remus neque ad auxilium patriae uudi cum bona Toluntate, 
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sed cum facultatibus accederemiia. Confirmandus erat 
exercitus nobie, magnis saepe praemiis sollicitatus, ut 
ab re publica potiua moderata quam ab uno iniinita spe- 
raret: confirmandae complures civitates, quae supe- 
t riore anno largitionibua concessionibiisque praemiorum 
erant obligatae, ut et illa vana putareut et eadem a mcli- 
oribus auetoribus petenda esiatimarent; eliciendae etiam 
voluntates reliquorum, qui finitimis provinciis exer- 
citibusque praefuerunt, ut potius cum pluribus societatem 

10 defeudendae libertatis iniremus, quam cum paucioribus 
fiinestam orbi teiTarum victoriam partiremur. Munieudi 4 
vero nosment ipsi fuimus aucto exercitu auxlliisque 
multiplicatie, ut, cum praeferremus sensua aperte, tum, 
etiam invitis quibusdam, sciri, quid defensuri essemus, 

16 non esset per iculosum. Ita numquam diffitebor multa 
me, ut ad effectum horum consiliorum pervenirem, et 
simulaese invitum et diasimulasse cum dolore, 
quod praematura denuntiatio boni civie imparati quam 
periculosa esset ex casu collegae videbam. Quo nomine & 

so etiam C, Furnio legato, viro forti atque atrenuo, plura 
etiam verbo quam scriptura mandata dedimus, 
nt et tectius ad voa perferrentur et nos easemua tutiores, 
quibusque rebus et communem salutem muniri et nos 
armari conveniret praecepimus. Ex quo intellegi potest 

IG euram rei publicae summae defendundae iampri- 
dem apud noa excubare. 

Nunc, cum deum benignitate ab omni re sumu9 6 
paratiores, non solum bene sperare de nobis homines, 
sed explorate iudicare volumus: legiones habeo quinque 

80 aub aignis et sua fide virtuteque rei publicae couiunctiaai- 
maa et nostra liberali täte nobis obsequentes, provinciam 
omnium civitatium consensa paratissimam et summa 
contentione ad offlcia certantem, equitatus auKÜiorum- 
que tantas copias, quautas hae gentes ad defendendam 

SS Buam salutem libertatemque conficere possunt; ipse ita 
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sum animo paratuB vel proTinciam tueri vel ire, <jao res 
publica Tocet, vel tradere exercitum, ausilia provinciainque, 
üt Tel onmem impetum belli in nie convertere non reeusem, 
si modo raeo eaau aut eonfinnare patriae salutem aut 
7 periculum possim morari. Haec si iam espeditis b 
omnibuB rebus tranquilloque statu civitatis poUiceor, 
in damno meae laudis rei publicae commodo laeta- 
bor; sin ad societatem integerrimorum et maximorum 
periculorum accedam, coneilia mea aequis iudicibns 
ab obtrectatione invidorum defendenda comniendo. lo 
Mihi quidem ipai fructus meritorum meorum in rei 
publicae ineolumitate satis magnus est paratus; eos 
vero, qui meam auctoritatem et multo magis vestram 
Sdem secuti nee uUa ape dicipi nee ullo metu terreri 
potnerunt, ut commendatos vobis habeatis, petendum is 
videtur. 



100. ad fam. X. 31. — Cordoba. — 43 a. Chr. 16. März. 
C. Asinius Pollio M. Tullio Ciceroni s. d. 

1 Minime mirum tibi debet videri nihil me scripsisse 
de re publica, posteaquam itum est ad arma; nam saltua « 
Castulonensis, qui semper tenuit nostros tabellarios, etsi 
nunc frequeutioribus latrociniis infestior factus est, tarnen 
nequaquam tanta in mora est, quauta qui locis omnibus 
dispoaiti ab utraque parte scrutantur tabellarioa et retinent; 
itaque, nisi nave perlatae litterae essent, omninots 
nescirera, quid istic fieret. Nunc vero nactus oeea^ 
sionem, posteaquam navigari coeptum est, eupidissime et 
quam creberrime potero scribam ad te. 

2 Ne movear eius sermonibue, quem tametsi nemo 
est qui videre velit, tarnen nequaquam proinde ac dignuB so 
est oderunt homines, periculum non est; adeo est enim 

i mihi, ut nihil non acerbum putem, quod commune 
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ouQi illo Bit; natura autem mea et studia trahunt me ad 
pacie et libertatis cupiditatem; itaque illud initium 
eiTilie belli saepe deflevi. Cum vero noD liceret 
mihi nullius partis esse, quia utrubique magnoe immicos 
& habebam, ea castra fugi, in quibus plane tutum 
me ab insidiis inimici sciebam nou fatarnm. 

CompulsuB eo, quo minime volebam, ne in extremis 
essem, plane pericnla non dubitanter adii. Caeearem 3 
vero, quod me in tanta fortuna modo cognitum vetustiasi- 

10 morum familiarium loco Eabuit, dilexi summa cum pietate 
et fide. Quae mea sententia gerere mihi licuit, ita feci. 
ut optimus quisque maxime probarit; quod iussue aum, 
eo tempore atque ita feci, ut appareret invito impeiatum 
esse. Cuius facti iniustissima invidia erudire me 

15 potuit, quam iucunda libertas et quam miaera aub domina- 
tione Tita esaet. Ita, ai id agitur, ut ruraua in pote- 
state omnia unius aint, quicumque ia est, ei me 
profjteor iuimicum, nee periculum est ullum, quod 
pro libertate aut relugiam aut deprecer. 

■o Sed Gonsules neque aenatua consulto neque litteris 4 

suis praeceperant mihi, quid &cerem; unas enim post 
idus Martias demum a Fansa litteras accepi, in 
quibus hortatur me, ut senatui acribam me et ezercitum 
in potestate eius futurum: quod, cum Lepidus contionare- 

n tur atque omnibus scriberet se consentire cum Antonio, 
maxime contrarium fuit; nam quibus commeatibus invito 
illo per illiuB prorinciam legiones ducerem? aut, si cetera 5 
transissem, num etiam Alpes poteram transvolare, quae 
praesidio ilüua tenentur? adde huc, quod perferri litterae 

80 nulla eondicione potuerunt; aescentis enim locia escutiun- 
tur, deinde etiam retinentur ab Lepido tabellarii. Illud 
me Cordubae pro contione dixisse nemo Tocabit in dubium, 
provinciam me nulli, uisi qui ab senatu misaua 
venisset, traditurum: nam, de legione tricensima tra- 

B( denda quantas contfflitiones babuerim, quid ego acribam? 
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qua tradita quanto pro re publica infirmior fiiturue fuerim, 
quis ignorat? hac euim l^one noli acrius aut pugnacius 
qaidquam putare esse. Qaare eum me existima eese, 
qui priniTim paoia capidiseiiuas eim — onmes enim 
civeB plaufl stndeo eBse-Balvos — , deinde qui et me et i 
rem publicam Tindicare in libertatem paratas sim. 
(j Qaod familiärem meum tuonun numero habes, opi- 

nione tua mihi gratius est; invideo illi tamen, qaod 
ambulat et iocator tecum. Quaeres, quanti aestimem. 
Si umquam licuerit vivere in otio, experieris; tmUnm lo 
enim Testigimn abe te disceBSurus sum. Illud vehementer 
admiror, neu scripsisse te mibi, manendo in provincia 
an ducendo exercitum in Italiam rei publicae magis satiB- 
facere possim: ^o quidem, etsi mihi tutins ac minus 
laborioanm est manere, tarnen, quia video tali tempore ib 
multo magis leglonibus opus esse quam provinciia, quae 
praesertim reciperari nidlo negotio poasunt, constitni, 
ut nunc est, cum exercitu proficisci. Deinde ex 
litterie, quas Pansae misi, cognosces omnia; nam tibi 
earum exemplar misi. XTII. kal. April. Gorduba, n 



101. ad fam. X 27, — Rom. — 43 a. Cbr. 20. Mära. 
Cicero Lepido sal. 

1 Quod mihi pro summa ei^a te beneyolentia mi^ae 

curae est, ut quam amplissima dignitate eis, moleste 
tuli te senatui gratias non egisse, cum esses ab eo » 
ordine omatus summiB honoribus. Pacis inter cires con- 
ciliandae te cupidum esae laetor: eam si a Servitute se- 
tungea, consules et rei publicae et dignitati tnae; sin ista 
pax perditum bominem in possessionem impotentissimi 
dominatus restitutura est, hoc animo acito omnes esse lo 

8 sanoa, ut mortem servituti anteponant Itaqne sapien- 
tiiis meo quidem iudicio facies, si te in istam paci- 
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ficationem non interpones, quae neque senatui neque 
populo nee cuiqnam bouo probatnr. Sed haec audies ex 
alÜB ant certior fies litteris: tu pro tua prudentia, quid 
Optimum factu eit, videbis. 



} 102. ad fam- X. 10. — Rom. — 43 a. Chr. 30. März. 

Cicero Planco. 
Etei satis ex Fumio nostro cognoram, quae tua i 
Toluntas, quod consilium de re publica esset, tamen tuis 
litterie lectie liquidius de toto Bensu tuo iudicavi. Quam- 

obrem, quamquam in uno proelio omnis fortuna rei pnbli- 
eae disceptat — qaod quidem, cum baec leeres, iam 
decretum arbitrabar fore — , tarnen ipsa fama, quae de 
tua voluntate percrebruit, maguam es laudem con- 
secutus; itaque ai consulem Romae habuissemns, declara- 

i tum esset ab senatu cum tuis mE^is bonoribus, quam 
gratus esset conatus et apparatus tuuB: cuius rei non modo 
non praeteriit tempuB, sed ne maturum quidem etiam nunc 
meo quidem iudicio fuit; is enim denique bonos mibi 
videri solet, qui non propter spem futuri beneficii, sed 

« propter m^pa merita claris Tirie defertur et datur. 
Quare, sit modo aliqua res publica, in qua bonos elucere 3 
possit, Omnibus, mihi crede, amplissimis honoribus abun- 
dabis; is autem, qui vere appellari potest bonos, non in- 
vitamentum ad tempus, sed perpetuae Tirtutis est prae- 

■b minm. Quamobrem, mi Plance, incumbe toto pectore ad 

laudem: Bubvenipatriae, opitulare collegae, omnium 

gentium consensum et incredibilera conspirationem adiuva. 

Me tuorum eonsiliorum adiiitorem, dignitatis fautorem, 

Omnibus in rebus tibi amicissimum fidelissimumque co- 

o gnosces; ad eas enim cansas, quibus inter nos amore Bu- 
rnus ofGciis vetustate coniuncti, patriae Caritas accessit, 
eaque edecit, ut tuam vitam anteferrem meae. in. k. Apr. 
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180 B.IV. 103. — XinPhil. 23— 48-— 43v.Chr.—Hirtiueu. Caesar. 

108. Xm Phil. 22—48. — Vor Mntina, — 43 a. Chr. Ende März. 
AntoniuB Hirtio et Caesari. 

1 Cognita morte C. Trebonii non plus gavisus siim 
quam dolui: dediese poenae sceleratum einen atque 
OBsibus clarisaiini viri et appariuBse numeD deorum intra s 
fiaem anni vertentis aut iam eolnto supplicio parricidii 
aut impendeDte laetandum est. Hostem indicatum 
hoc tempore Dolabellam eo, quod sicarium occiderit, 
et videri cariorem populo Kiomano filium sourrae quam 
C. Caesarem, patriae parentem, ingemiecendum est. ii> 
Äcerbissimum vero est te, Ä. Hirti, oroatum beoe- 
ficiis Gaesaria et talem ab eo relictam, qnalem ipse mira- 
ris, et te, o puer, qui omnia eius nomini debes, id agere, 
ut iure damnatus eit Dolabella, et ut veueäca haec libere- 
tuT obsidioae, ut quam potentiseimuB sit Cassius atque n 
BrutuB. 

2 2 Nimirum eodem modo haec aepicitis, ut 
priora Oastra Pompei senatum appellabatis, rictum Cice- 
ronem ducem habuistis, Mac«doaiam muuistia exercitibuB, 
Africam commiBiBtiB Varo bis capto, in Syriam Casaium m 
mieistia, Caacam tribunatum gerere paaei eatis, vectigalia 
luliana Lupercis ademiatis, veteranorum coloniaa deductaa 
l^e et seuatus consulto suBtuIistia, Massiliensibus iure 
belli adempta reddituros tos poUicemini, uemiaem Pompe- 
ianum, qui vivat, teneri lege Hirtia dictitatia, Äppuleiana a 
peeunia Brutum subomastis, secnri percussoB Petraeum 
et Menedemum, civitate douatos et boBpites Caesarie, 
laudaatie, Theopompum nudum, expulsum a Trehonio, 
confngere Älexaudriam negiexiatis, Ser, Gralbam eodem 
pugioae succinctum in castris videtia, milites ant meos so 
aut veterajioa contraxiBtiB, tamquam ad exitium eorum, 
qui Cae Barem occiderant: et eosdem necopinanteB ad 
quaestoris sui aut imperatoria aut commilitonum suorum 
pericula impulistis. Denique quid non aut probaatia aut 
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fecistlB, quod faciat, si TeTiviBcat On, Pompeius ipse, aub 
filins eiuB, ei domi eaee pOB^t? Postremo negatis pacem 
posse äeri, nisi aut emisero Brutum aut fnimento iuTero. 

3. Quid? lioc placetne veteranie isti's, quibuB s 
5 adhac omnia integra saut? quainquam tos eos adsen- 

tationibus et venenatis muneribus venistis depravatum. 
At militibnB inclusis opem fertis: iiihil moror eos 
saWos esBe et Ire quo lubet, ei tantum modo patiantur 
perire eum, qui meruit. Concordiae factam eese 

10 meutionem scribitis in Benatu et legatoa esse consu- 
lares quinque; difficile est credere eosque, qui me prae- 
c-ipitem egerint aequiesimae condicionea ferentem et tarnen 
ex eis aliqnid remittere cogitantem, putare aliquid mode- 
rate aut humane esse facturos. Vix etiam verisimile 

IS est, qui iudicaverint bostem DolabeUam ob rectiBsimum 
facinus, eosdem nobis patcere posse »dem sentientibus. 
Quamobrem tos potius aniniadTertite, utrum eit ele- 
gantius et partibus utilius Trebonü mortem persequi an 
Caesaris, et utrum sit aequius concurrere nos, quo facilius 

ao reviviacat Porapeianorum causa totiens iugulata, an consen- 
tire, ne ludibrio simus inimicis, quibus, utri nostrum 
ceciderint, lucro futurum est. Quod spectaculura adhuc 
ipsa Fortuna vitavit, ne videret unius corporis duas acies 
lanista Cicerone dimicantes: qui uaque eo felix est, ut 

IS eisdem omamentis deceperit tos, quibus deceptum Caesa- 
rem gloriatus est. 

4. Mihi quidem coustat nee meam coutumeliam 4 
nee meorum ferre, nee deserere partes, quas Pompeius 
odivit, nee veteranoB sedibuB suis mOTeri pati nee aingulos 

<o ad cruciatum trahi nee faJlere ädern, quam dedi Dola- 
bellae, nee Lepidi societatem violare, piiasimi bominia, 
nee Planeum pr ödere participem eonsiliorum. Si me 
rectis sensibus euntem di immortales, ut spero, adiuTerint^ 
TiTam libenter. Sin autem me aliud fatum manet, prae- 

39 cipio gaudia supplicionim vestromm. Namque si Ticti 
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182 Buch IV. 104. — ad fam. X- SO. — 43 t. Chr. — Cicero. 

Pompeiani tarn insolentes Bnnt, victores qtiales futuri sint, 
vos potius experieraini. Denique summa iudicii mei 
spectat Luc, ut meorum iaiurias ferre possim, si 
ant oblivisci Telint ipai fecisse aut uleisei parati sunt una 
nobiscum Caesaris mortem. Legates venire non credo; ; 
cam Tenerint, quae postulent coguoscam. 



104. ad fftm. X. 30. — Mutini,. — 4S a. Chr. 16. April. 
Galba Ciceroni aal. 

1 A. d. XVII. kaL Maias, quo die Pansa in castris Hirtii 

erat futums, cum quo ego eram — nam ei obTiam pro- 1» 
cesseram miüa passus centum, quo maturius veniret — , 
Autonius legionee eduxit duas, secnndam et quin tarn 
triceusimam, et cohortes praetorias duas, uuam snam, 
alteram Silani, evocatonim partem: ita obyiam veuit uobis, 
quod nos quattuor legiones tironum habere aolum arbi- 15 
trabatur; sed noctu, quo tutins venire in castra potis 
essemuB, l^onem Martiam, cni ego praeesse solebam, et 

3 duas cohortes praetorias miserat Hirtius nobis. Cum 
eqnites Antonü apparuissent, contineri neqne legio Martia 
neque cohortes praetoriae potuemnt; quas sequi coepimus m 
coacti, quouiam retinere eas non potueramus. Antonius 
ad Forum Gallorum suas copias continebat neqne sciri 
Tolebat se legiones habere: tantum equitatum et lerem 
armaturam ostendebat. Posteaquam vidit se invito legio- 
nem ire Pansa, sequi se duas legiones iussit tironnm. m 
Posteaquam angustias paludis et silvarum trausiimus, 

8 acies est instructa a nobis xii cohortium; nondnm ve- 
nerant legiones duae: repeute Antonius in aciem suas 
copias de vico produxit et sine mora concurrit. Primo 
ita pngnatnm est, ut acrius non posset ei utraque parte w 
pugnari; etsi dexteriuB cornu, in quo ego eram cum 
Martiae legionis cohortibus octo, impetu primo fugaverat 
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legioaem xxxv. Antonii, ut miipliua paasus D ultra aciem, 
quo ioco steterat, procesBerit. Itaque, cum equites nostrum 
com« circnmire vellent, recipere me coepi et levem arma- 
tnram opponere Maarorum equitibus, ne aversoa nostros 

G ^^ederentur. Interim video me esse inter Antouisnoe 
Antoniumque post me esse aliquanto: repente eqnum 
immisi ad eam legionem tironum, quae reniebat ex ca- 
stns, scuto reiecto. Äntoiüani me inseqni; noBtri pi^ 
conjcere Teile: ita nescio quo fato sum serratua, quod 

Bom cito a nostris coguitue. In ipsa Aemilia, ubi cohors 4 
Caesaris praetoria erat, diu pugnatum est. Oornu sini- 
sterins, quod erat infirmiua, ubi Martiae legionis duae 
cohortes erant et cohors praetoria, pedem referre coepe- 
runt, quod ab eqnitatu circnmibantur, quo vel plurimum 

ls vfJet Antonius Cum omnes se recepissent noatri ordines, . 
recipere me noviasimus coepi ad castra; Antonius tam- 
quam victor castra putavit se poase capere; quo cum 
venit, complurea ibi amisit nee ^t quidquam. 

Andita re Hirtius cum cohortibus XX Teteranis red- 

N) ennti Antonio in sua castra occurrit eopiaaque eius omnes 
delevit fugavit eodemque Ioco, ubi erat pugnatum, ad 
Forum GaUorum; Antonius cum equitibus hora noctis 
quarta se in castra sua ad Mutinam recepit; Hirtius in 5 
ea castra rediit, unde Pansa exierat, ubi duas legionea 

IS reliquerat, quae ab Antonio erant oppugnatae. Sic partem 
maiorem suarum copiarum Antonius amisit Teteranainim; 
nee id tarnen sine aliqua iactura eohortium praetoriarum 
nostraram et legionis Martiae fieri potuit. Aquilae duae, 
Signa LX sunt relata Antooii: res bene gesta «st. A. d. 

M XVI. k. Mai. ex eastris. 



Dcinz.aoy Google 
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105. ad tarn. Sl. 9. — Regium. — 4S a. Chr. 29. Apri). 

D. Brutus s. d. Ciceroni. 

L Pansa amisso qnantum detrimeuti res publica acce- 

perit, non te praeterit: nunc auctoritate et pmdeutia tna 
prospicias oportet, ne inimiei noatri consulibus aub- = 
latis spereht se convalescere posse. Ego, ne con- 
sistere possit in Italia Antonius, dabo operam: sequar 
eum confestim; utrumque me praestaturniu spero, 
HC aut Yentidius elabatur ant Antonius in Italia 
moretur. In primis rogo te, ad hominom ventosissimum, ii 
Lepiduni, mittas, ne bellum nobis rediategrare pOBsit 
Antonio eibi coniuncto: nam de Pollione Asinio pnto te 
perspicere, quid factnruB sit. Multae et bouae et firmae 

2 Buat legiones Lepidi et Asinii. Neque haec idcirco tibi 
BCribo, quod te non eadem animadTertere sciam, sed quod n 
mihi pereuasissimum est Lepidum recte facturum num- 
qiism, Bi forte vobis id de hoc dubium est. Plancum 
quoque eoofirmetiB oro, quem spero pulso Antonio rei, 
publicae non defuturum. Si se Alpes Antonius traiecerit 
conBtitui praeBidium in Älpibua collocare et te de omni n 
re facere certiorem. vii. bal. Maias, ex castris, Regii. 



iW. ad l'am. SI. 10. — Dertona — 18 a. Chr, 5, Mai. 
D. Brutus B, d. M. Ciceroni. 

1 Non mihi rem publicam pluB debere arbitror quam 

me tibi. Gratiorem me esse in te nosces, quam isti per- »6 
versi sint in me; exploratum habeB Tita (ne haee tem- 
poris videantur dici causa) malle me tuum iudicium quam 
ex altera parte omnium istorum; tu enim a certo sensu 
et vero iudicas de nobis; quod isti ne faciant, summa 
malevolentia et livore impediuntur. Interpellent me, quo » 
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minus honoratus sim, dum ne interpellent, qno minaB res 
publica a me commode administrari poesit; quae quanto 
Bit in periculo, quam potero breviesime exponam. 

Primum omniniu, qnantam perturbationem re- 2 

s rum urbanarnm afferat obitus couBulum qnaatamque 
eupiditatem hominibuB iniciat vacuitas, nou te fugit: 
satis me multa acripsisBe, quae litteriB comiaendari pos- 
sint, arbitror: scio enim, oui scribam. Revertor nunc .s 
ad Antonium, qui ex faga cum parrulam mannm pedi- 

10 tum baberet inermium, ei^aetula aolvendo omneque genus 
bominum ampiendo Batis m^aum numerum ridetur 
effecisBe; huc acceBsit manus Ventidii, quae trans Appenni- 
num itinere facto difficiUimo ad Vada perrenit atque ibi 
ae cum Antonio coniunxit. Est numerus veteranorum 

ift et armatorem satis irequens cum Yentidio. GonBÜia i 
Aatonü haec Bint neceBse est: ant ad Lepidnm ut ee con- 
ferat, si recipitur, aut Appennino Alpibnsque se teneat 
et decursionibus per equites, qnos babet multos, Tastet 
ea loca, in quae incurrerit, aut nirsus se in Etruriam 

so referat, quod ea pars Italiae sine exercitu est. Quod si 
me Caesar audisset atque Äppenninum transisset, 
in tantaa angustias Antonium compulissem, ut in- 
opia potins quam ferro conficeretur; sed neque Caesari 
imperari potest nee Caesar exercitni suo, quod utrumque 

2i pessimum est. Cum Iiaec talia sint, quo minus, quod ad 
me pertinebit, homines interpellent, ut supra scripsi, non 
impedio; haec quemadmodum explicari posaint aut, a te 
cum explicabuntur, ne impediantur, timeo. Alere iam 5 
milites non possum. Cum ad rem pubücam liberaudam 

so accessi, HS. mihi fiiit pecnniae |cccc| amplius. Tantum 
abest, ut meae rei familiaris liberum sit quidquam, ut 
omues iam meos amicos aere alieno obstrinxerim. Septem 
nnmenim nunc legionum alo; qua difficultate, tu arbiträre: 
non, si Vajronis tbensauros baberem, subsistere sumptui 

85 posseni. 
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Cum primum de Antonio exploratum habuero, facism 
te certiorem. Tu me amabis ita, si boc idem me in t« 
facere senserie. in. non. Mai. ex eastria, Dertona. 



107. ad fam. Xf. 13. — Pollentia. — 43 a. Chr. Um 12. Mai, 
D. Brutus imp. cos. des. a. d. M. Ciceroni. t. 

1 lam uoa ^o tibi gratias; cui enim re rix referre 
poBBum, buic Terbis non patitur res aatisfieri: attendere 
te Tolo, quae in manibus sunt; qua euim pmdentia es, 
uibil te fugiet, ai meas litten» ditigenter legeris. Sequi 
confestiin Antonium bis de cansis, Cicero, non potni: ;d 
eram sine equitibue, sine iumentis; Hirtiura perisae nescie- 
bam, Aquilam perisse nesciebam; Caeaari non credebam, 
prinaquam conTenissem et collocutus esaem. Hie dies 

2 hoc modo abiit. Postero die mane a Pansa anm accer- 
eitus Bononiam: cum in itinere easem, nnntiatnm mihi n 
est eum mortuum esse, ßeeurri ad meas copiolas; sie 
enim vere eas appellare possum: sunt extenuatissimae et 
inopia omnium rerum peasime acceptae. Biduo me An- 
tonius antecessit, itinera fecit multo maiora fogiens 
quam ego sequens; ille enim iit passim, ego ordinatim. k 
Quacumque iit, ergaatula solvit, homines abripuit, con- 
stitit nusquam, priusquam ad Vada venit; quem locum 
Tolo tibi esse notum: iacet inter Appenniuum et Alpes, 

3 impeditissimus ad iter faciendum. Cum abessem ab eo 
niilia passuum sxx et se iam Ventidius coniunxisaet, n 
contio eins ad me est allata, in qua petere coepit a 
militibuB, ut se trans Alpes sequerentur; sibi cumM. Lepido 
con venire. Succlamatum est et frequenter a mihtibus 
Yentidianis, nam suos valde quam paucos habet, sibi aut 
in Italia pereuudum esse aut vincendum, et orare coepe- m 
ront, ut Pollentiam iter fa^erent. Cum sustinere eos non 

i posset, in posterum diem iter suum contulit. Hac re 
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mihi nuntista statim quinque cobortes Pollentiam prae- 
misi meomque iter eo coatuli: hora ante praesidium menm 
Pollentiam venit quam Trebellius cum equitibus. Sana 
quam sum garisas; in hoc euim victoriam puto consi- 
B stere***. 



108; mi fam. XI. 12. — Rom. — 43 a. Chr. 14.^17. Mai. 
M. Cicero a. d. D. Bruto imp. cob. des. '■ 
Trea uno die a te accepi epistulas: onam brevem, i 
quam Flacco Yolnrnnio dederas; dnas pleniores, quarum 

10 alteram tabellariuB T. Vibii attulit, alteram ad me misit 
Lupus. Ex tuis litteria et ex Graecei oratione non modo 
non restiBctum bellum, sed etiam inflammatum 
videtuT. Non dubito autem pro tua singulari prudeulaa, 
quin perspicias, si aliquid Emiitatis nactus sit Antonius, 

li omnia tua iUa praeclara in rem publicam merita ad ni- 
hilum esse Ventura; ita enün ßomam erat nuntiatnm, ita 
persuaaum onmibus, cum paucis inermis, perterritis metu, 
fracto animo fugisse Antonium. Qui si ita se habet, ut, 2 
quemadmodum audiebam de Graeceio, conÜigi cum eo 

M sine periculo non possit, non ille mihi fagisse a Mutina 
videtur, sed locum belli gerendi mutaaee. Itaque homines 
alii facti sunt: nonnulli etiam queruntur, quod per- 
secuti non aitis; opprimi potuisse, si celeritas adhibita 
esset, existimant Omnino est hoc populi maximeque 

SS nostri, in eo potissimum abuti libertate, per quem eam 
conseeutus sit; aed tarnen providendum est, ne quae 
iusta querela esse poasii Res se sie habet: is bel- 
lum Gonfecerit, qui Antonium oppresserit; hoc quam vim 
habeat, te existimare malo, quam me apertins scribere. 
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109. ad fam. X. 21 — An det Isara. — 43 a. Chr. 14. Mai, 
PlancQS Ciceroni. 

I Puderet me inconetantiae meamm litterarunt, ei non 

faaec ex aliena levttate penderent. Omnia feci, qua re 
Lepido couiuncto ad rem publicam defendundam minore » 
Bollicitudine vestra perditis resisterem: onmia ei et petenti 
recepi et ultro pollicitus sum scripeique tibi biduo ante 
confidere me bono Lepido ^se usumm communique con- 
eilio bellum administraturum ; credidi ebirographifi eius, 
affirmationi pra£eenti8 Latereneis, qui tum apud me erat lo 
recODciliaremque me Lepido fidemque taberem orabat. 
Non licuit diutius bene de eo sperare: illud certe cavi 
et cavebOj ne mea credulitate rei publicae summa fallatur. 

i Cum Isaram flumen uno die pont« effecto esercitum 

traduxisBem pro m^nitudijie rei celeritatem adbibens; i& 
quod petierat per litteras ipae, ut maturarem venire, 
praesto mibi fuit stator eius cum litteris, quibua, ue 
venirem, denuntiabat; se poase per se conflcere negotium, 
interea ad laaram exspectarem. Indicabo temerarium 
meum conaiiium tibi; nibilo minus ire decreram eiiatimans s» 
eum socium gloriae vitarej putabam posse me nee de 
laude ieiiini hominis delibare quidquam et eubesse tarnen 
propinquis locia, ut, si durius aliquid esaet, succurrere 

i celeriter poaaem. Ego non malus homo hoc auspieabar: 
at Laterensis, vir sanctisaimua, auo Chirographe mittit «& 
mihi litteras nimis quam desperans de se, de exercitu, 
de Lepidi fide querensque ae destitutum; in quibua aperte 
dennntiut, videam, ne fallar; suam ädem solutam esse; 
rei publicae ne desim. Exemplar eius cbirographi Titio 
miai: ipea chirographa omnia, et quibus credidi, et ea, so 
quibns fidem non babendam putavi, Laevo Cispio dabo 

4 perferenda, qui omnibus eis interfuit rebus. Acceaait eo, 
ut milites eius, cum Lepidus coutionaretur, improbi per 
se, corrupti etiam per eoa, qui praesunt, Canidins Rulre- 



Buch IV. 110, — ad fam. XI. 18. — 48 v. Chi. — Brutus. 189 

Bosqne et ceteros, qnos, cum opna erit, BCietis, conclama- 
rint, viri boui, pacem se velle iieque esse cum ullis 
pugnstnros duobus iam coQsnlibns Bingularibos amissis, 
tot civibuB pro patria occisiB, hostibus denique otnmbaa 

b iudicatie bonisque publicatis ; neqae hoc ant vindicarat 
Lepidus ant eauarat. 

Hac me venire et daobus exercitibue coniunctis 5 
obicere exercituni ädelissimum, aazilia mazima, priucipe3 
Galliae, provinciam cnnctam summae dement! ae et 

10 temeritatis ease vidi, mihique, si ita oppreseus esaem 
remqiie publicom mecum prodidiBsem, mortuo non modo 
honorem, aed miaericordiam quoque defutnram: itaque 
reditaras Bum nee tanta muuera perditie hominibus dari 
posse Binam. Ut exercitum locis habeam opportunis, pro- ü 

iB rineiam tuear, etiamBi ille exercitns deBcierit, omniaque 
integra Servern, dabo operam, qnoad exercituB huc sum- 
mittatis pariqne felicitate rem publicam hie vindicetia; 
nee depugnare, si occasio tnlerit, nee obaideri, ai necesse 
fuerit, nee mori, si casua inciderit, pro vobis paratior 

») fuit quiaquam. Quare bortor te, mi Cicero, exercitum 
hiic traiciendnm quam primum curea et matures, priue- 
quam hoetes magis corroborentur et noatri perturbentur: 
in quo si celeritaa erit adbibita, reB publica in posaes- 
sione victoriae deletiB sceleratis permanebit. Fac valeas 

SB meqne diiigaa. 



110. ad tam,-XI. 18. — Rom. — 43 a, Chr. 19, Mai. 

M. Cicero s. d. D, Bruto imp, coa, deaig. 

Etai ex mandatis, quae 6albae Yolumnioque ad sena- i 

tum dediBti, quid timendum putares, auspicabamur, tarnen 

M timidiora mandata videbantur, quam erat dignum tua 

populiqne ßomani victoria. Senatus autem, mi Brüte, 

fortis est et habet fortes duces: itaque moleate ferebat 
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ae a te, quem omninm, qaienmqne faissent, fortisissimum 

2 iudicaret, timidam atqoe iguavum iudicari. Eteniin, 
cum te incluBo spem maximam omnea habaissent in tua 
virtute Öorente Antonio, qais erat, qni quidquam timeret 
proÖigato illo, te liberato? Nee vero Lepidum time- i 
bamus; quia enim esaet, qui illum tarn furiosum arbitra- 
retnr, nt, qni in maximo bello pacem Teile se dixisset, 
is in optatisaima pace bellum rei pnblicae indiceret? 

3 Nee dubito, quin tu plus provideaa; sed tarnen tarn re- 
centi gratulatione, quam tuo nomine ad omnia deorum ii 
templa fecimua, renovatio timoris m^nam molestiam 
afferebat. Quare velim equidem, id quod spero, ut plane 
abiectua et fraetua eit AntoniuB; sin aJiquid Tirium 
forte eollegerit, aentiet nee senatui consiliam nee populo 
Romano virtutem deesae nee rei publieae te vivo impera- v 
ratorem. Xiiii. kal. Inn. 



1 11. ad fam-X. 31. — Podb Ärgentene. — 43 a. Chr. Dicht tot 2S. Mai. 

M. Lepidus imp. iter. pont. max. s. d. M. TuUio 

Ciceroui. 

1 S. T. b. e. e. T. Cum audisaem Antonium cum auia lo 
copiia praemisao L. Antonio cum parte equitatus in pro- 
vinciam meam yenire, cum exereitu meo ab confluente 
Arari et ßbodano castra moTi a« contra eos Tenire in- 
stitui. Itaque continuis itineribus ad Forum Yocouii 
reni et caatra ad flumen Argenteum contra Anto- w 
nios feci. P. Ventidius auas legiones tres con- 
iunxit cum eo et ultra me castra posuit; babebat 
antea legionem V. et ex reliquia l^onibus mi^am 
multitudinem, sed inermorum. Equitatum habet magnum; 
nam onmis ex proelio integer discesait ita, ut aint amplius so 
equitum milia quinque. Ad me complures milites et 

2 eqnites ab eo transienmt et in dies singuloa eius oopiae 
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mlDuaiitur: Süanus et GuUeo ab eo discesseruntj nos, etsi 
graviter ab eis laesi eramns, qnod contra nostram volun- 
tatem ad Äntoninm ierant, tarnen nostrae bnmanitatiB et 
necessitudinis causa eorum salutis rationent habaimus, nee 
b tarnen eorum opera ntiniur ueque in castris habemus 
oeque olli n^otio praefecimne. Qnod ad bellum hoc 
attinet, nee senatui nee rei publicae deerimus. Quae 
postea egerimuB, faciam te certiorem. 



112. od. fam. XI. 30. — Eporedia. — 43 a. Cbr 24. Mai. 

10 D. Brutus s. d. M. Ciceroni. 

Quod pro me non facio, id pro te facere amor mens i 
in te tuaque officia cogunt, tit timeam; saepe enim mihi 
cum esset dictum ueque a me contemptum, norissime 
Labeo Segulius, homo sibi simillimus, narrat mihi 

]( apad Gaesarem se Aiisse multumque sermonem de te 
habitum esse; ipsum Gaesarem nihil sane de te queetum, 
nisi dictum quod diceret te dizisse, laudandnm adnle- 
seentem, ornandam, tollendum; se non esse commis- 
surum, ut tolli possit. Hoc ego Labeonem credo illi 

so rettulisse aut firnisse dictum, non ab aduleseeute prolatum 
veteranos vero peseime loqui volebat Labeo me credere 
et tibi ab eis instare periculum, maximeque indi- 
gnari, quod in decemviris neque Gaesar neqne ego habiti 
essemuB atque omnia ad Testrum arbitrium esseut eoHata. 

» Haec cum audiesem et iam in itinere ^sem, committen- a 
dum non patavi, priua ut Alpes trauBgrederer, quam, 
quid istic ^eretur, scirem; nam de tuo pericnlo, crede 
mihi iactatione rerborum et denuntiatione periculi spe- 
rare eos te pertimefacto, adulescente impulso posse magna 

Ml coneequi praemia, et totam istam cantilenam ex boc pen- 
dere, ut quam plurimum lucri &ciant. Neque tamen 
non te cautum esse toIo et iosidias vitantem; n ihil 
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enim tua mihi Tita potest esse iucundins neque carina: 

3 Ülud Tide, ne timeudo magis timere cogare et, quibus rebus 
potest occurri veteranis, occurras: primum, quod desi- 
dersnt de decemTiriB, facias; deinde de praemiis, 
si tibi videtur, agros eoruni militum, qui cum Antonio s 
veterani fuerunt, eis dandos ceneeas ab utrieque 
Dobis; de nummis, lente ac ratione habita pecuniae 
senatum de ea re conetitnturum. Quattuor legioni- 
bna eis, quibus agros dandos censuistis, Tideo &cultatem 
fore ex agris Silani et agro Gampano; aequaliter aut lo 
Borte agros legionibus aasignari puto oportere. 

4 Haec me tibi Bcribere non prudentia mea hortatur, 
sed amor in te et cupiditas otii, quod sine te consistere 
non potest. Ego, uisi valde neeesse fuerit, ex Italia 
non excedam; legiones armo, paro; spero me non pessi- is 
mum esercitum babiturum ad omnes casus et impetus 
bominum. De exercitu, quem Pansa babuit, legioneni 
mihi Caesar non remittit. Äd bas litteras statim mihi 
rescribe tuorumque aUquem mitte, si quid reconditum 
m^is erit meqne scire opus esse putarie. Vlill. Ical. lun. m 
Eporedia. 



118. ad fau. X. 35. — Pons Argenteua. — 43 a.. Chr. 30. Hai. 
M. Lepidus imp. iter. pontifex max. b. d. pr. tr. pl. 
senatui populo plebiqne Romanae. 
i S, V, liberique Testri v. b. e. e. q. t. Deos hominesque r 

testor, patres conscripti, qua mente et quo animo semper 
in rem publicam ftierim et quam nihil antiquius com- 
muni Salute ac libertate indicarimj quod Tobia breTi 
probassem, nisi mihi fortuna proprium consilium 
extorsisset; nam exercituB cunctus consuetudinem m 
suam in civibuB conservandis communique pace aeditione 
facta retinuit meque tantae multitudinia civium 
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Komanorum salutis atque incolumitatis canaam 
suacipere, ut vere dicam, coegii In qua re ego vos, 3 
patres conscripti, oro atque obeecro, ut privatis offen- 
siouibns omissis sarnmae rei publicae conenlatia 
G neve misericordiam nostram ezercitusque nostri in civili 
dissensione sceleris loco ponatis. Quod si salutis omnium 
ac dignitatis rationem habueritis, melius et Tobis et rei 
publicae cooBuletis. D. Iti. kal. Ion. a. Ponte Argenteo. 



lU. ad fam. XI. 21. — Rom. — 43 a. Chr. 4. Joni. 
10 M. Cicero a. d. D. Bruto imp. cos. design. 

Di isti Segulio male faciant, homini nequissimo i 
omnium, qui sunt, qui fuemnt, qui futuri sunt! quid? 
tu illnm tecum solnm aut cum Caesare? qui neminem 
praetermiserit, quicum loqui potaerit, cui non eadem ista ' 

15 dizerit. Te tamen, mi Brüte, sie amo, ut debeo, quod 
istud quidquid esset nuganim me scire voluisti; Signum 
enim m^num amoris dedisti. Nam, quod idem Segulius, 2 
Teteranos queri, quod ta et Caesar in decemviris non 
essetis, utinam ue ego quidem essem! quid enim 

10 molestiusV Sed tarnen, cum ego aenaissem de eis, qui 
exercitus baberent, sententiam feiTi oportere, eidem illi, 
qui Bolent, reclamarunt: itaque excepti etiam estis me 
Tehementer repugnante. Quocirca Segulium neglegamus, 
qui res novas quaerit, non quo veterem comederit — 

16 nnllam enim babuit — , sed banc ipsam recentem novam 
deToravit. Quod autem scribis te, quod pro te ipso non 8 
facias, id pro me, ut de me timeas aliquid, omni te, vir 
optime mibique carissime Brüte, de me metu libero; 
ego enim, quae prorideri poterunt^ non fallar in eis, quae 

90 cautionem non habebunt, de eis non ita valde laboro; 
sim enim impudens, si plus postulem, quam homini a 
renim natura tribui poteat. Quod mihi praecipis, ut 4 
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caveam, ne timendo m^s timere cogar, et sapienter et 
amicissime praecipis; sed Telim tibi persuadeaa, 
cum te constet excellere hoc genere virtutis, at uumqnam 
extimescaa, numqnam perturbere, me huic tuae virtuti 
proxime accedere; qaamobrem nee metuo quidqnam et s 
cavebo onmia. Sed vide, ne tua iam, mi Brüte, culpa 
futura sit, si ego quidquam timeam; tuis euim opibuB 
et Gonsulatu tuo, etiamsi timidi essemus, tarnen omuem 
timorem abiceremuB, praesertim cum persnasum Omnibus 
6 esaet mihique maxime a te nos unice diligi. Consiliis lo 
tuis, quae scribis de qnattuor legionibus deque ^rie 
assignandie ab utroque Testnim, vehementer assentior: 
itaque, cum quidam de collegie nostris agrariam cura- 
tionem ligurrirent, disturbavi rem totamqne nobis inte- 
gram reservavi. Si quid erit occuItiuB et, ut scribiB, is 
reconditum, meorum aliquem mittam, quo fidelius ad te 
litterae perferantur. Pr. non. Iiin. 
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Anhang. 



Komische TagesbereclinnDg in Ciceronisclier Zeit. 

Der voroaesarische römische Kalender ruhte auf einem 
■vierjährigen Cyklus von zwei Gemeinjahren zu je 355 Tagen, 
die mit zwei Schaltjahren von 377 und 378 Tagen ab- 
wechselten; 355 + 377 + 355 + 378 = 1465. Caesar flihrte 
einen Cyklus von 1461 Tagen ein, der sich aus drei Gemein- 
jahren von 305 und einem Schaltjahre von 366 Tagen 
zusammensetzt. Die ^ehn Tage, um die er das Gemeinjahr 
verlängerte, verteilte er so, daß je zwei dem Januar, August, 
December, je einer dem April, Juni, September, November 
zugelegt wurden; demnach sind die Tage des zweiten Teiles 
dieser Monate bis 46 anders benannt als nachher. 



14. Jan. I 

S8. „ i 
U.April 
2S. „ j 

28. „ 
11. Aag. 

38. „ 
14. Sept. a. 
38. „ 
14. Nov. 
28. „ 
U.Dee. 



XVII kal. Febr. 






d.lll 


d. XVII 


d.VI 


d. XVII 


d.III 


d.xvn 


d.m 


d.XVH 


d,ni 


d. XVII 


d.m 


d. XVK 



1. d. V 
i.. d. XVIU 
a,. d. VII 

a, d. xvm 

a. d. IV 
». d. XIX 
».d.V 
a, d, xvm 
i, d, IV 
a, d. XVIU 
i.IV 



Quin ct. 
Sept. 



Bia 4« 



lanuariua I 
PebruariuB 
Martius 

Mains 

Quinctilis 

SextiliB 

September 

October 

November 

Deoeinber 



Das Übergangsjahr 
drei Schaltmonate, einen 
November und Decembe 
calaris prior und postei 
ihre Tage wurden nach 
nannt; die übrigen Moni 
bisherige Lftnge. 



i. d. xvm „ lan. ii 

46, ein Jahr von 445 Tagen, hatte 
nach dem 23. Februar, zwei zwischen 
r; die letzteren hießen mensis inter- 
ior und hatten zusammen 67 Tage, 
Kaienden, Nonen (5), Hen (13) be- 
ite hatten in diesem Jahre noch die 
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n. 

Chronologische Übersicht 63- 



63. Conauln: M. Tulliua Cicero, C. Antonius. — 
Praetorea: Q. Caecilius Metellus Celer, P. Corneliu» 
Lentulus Sura. — Tr. pl.: P. Servilius Hullus, 
T- Labieuus. 

Verschwörung des CatUina, Tod des Miüiridatea, Kampfe 
des Pompeius in Palästina, und Phöniden. 

P. HvilluB beantragt die lex Servilia agraria: von 
17 Tribas sollten zehn Männer auf fünf Jahre gewählt 
werden mit eigner Gerichtsbarkeit und eignem Imperium; 
nur Anwesende sollten w&hlbar sein; sie sollten in Italien 
Kolonien gründen durch Verteiliing von Grund und Boden, 
der teils im Staatsbesitze war (in Campanien), teils von 
ihnen anzukaufen war; dazu sollten ihnen die Gelder zur 
Verfügung stehen, die durch Verkauf des seit 88 erworbenen 
Staatsgutes, durch Besteuerung untertäniger Gemeinden, 
durch Steuern der neuerworbenen Provinzen, endlich dul^ 
Verkauf der noch nicht verwandten Beute flüssig würden, 
mit Ausnahme der Steuern und Barbestande, über die Pom- 
peius noch zu bestimmen hatte; sie sollten nur kaufen, was- 
die Eigentümer zu veräußern willig wären, und die einzelnen. 
Empfänger sollten 10—12 lugera erhalten. Das Gesetz 
wurde zurückgezogen, vgl. lex Ftavia v. J, 61 und lex lulia 
agraria v. J. 59. 

Der Senat hatte für die Consuln des Jahres 63 nach 
der lex Sempronia schon 62 vor ihrer Wahl die Provinzen 
Uacedonien und Gallia Cisalpina bestimmt; bei der Losung 
war Miicedonien dem Cicero, Gallien dem Antonius zu- 
gefallen; Cicero tauschte aber mit seinem Amtsgenossen and 
vernichtete dann auf die ihm nunmehr zustehende Provinz 
Gallien zugunsten des Q. Metellus Celer, der als Praetor 
des Jahres bei der im Jahre 63 erfolgenden Verteilung der 
praetoriscben Statthalterschaften für 62 beteiligt war. Der- 
selbe wurde in seinem Amtsjahr von Cicero beauftragt, 
Pieenum und Gallien mit drei Legionen gegen Catilina zu 
sichern. 

Der Senat verhandelt am 5. December über die Be- 
handlung der gefangenen und Überführten Catilinarier; der 
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designierte Consul Silanus beantragt die äußerste Strafe — 
map verstand die Todesstrafe — , Tiberius Nero Vertagung 
der Entscheidung, Caesar Einziehung ihres Vermögens und 
Gefangenhaltung in italischen Landstädten; darauf erklärte 
Silanus, er habe nur die äußerste gesetzlich statthafte Strafe 
gemeint; der Consul erklärt, der Senat möge beschließen, er 
sei zur Ausführung jedes Beschlusses bereit; erst Catos Rede 
bestimmt den Senat, die Todesstrafe zu beschließen, und 
Cicero läßt sie vollziehen. 

Der bisherige Legat des Pompeius, Q, Metellus Nepos, 
der am 10. Dec. das Volkstribunat in der Absicht über- 
nimmt, seinem Oberfeldherm das Consulat und den Auftrag 
zur Führung des Krieges gegen Catilina zu verschaffen, ver- 
bietet am 29. Dec. dem Consul Cicero die beabsichtigte, Rede 
an das Volk su halten xaid gestattet ihm nur, bei Abgabe 
seines Amtes den Eid zu leisten. 

Giceros consularische Reden; de lege agraria I — III, 
pro Rabirio perduellionis reo, in Catilinam I — IV, 
pro Kureua. 





62. 


Consuln 


D. 


Tun 


US 8i 


lan 


US 


L. 


Lic 


nius 


M 


urena 


— Prae 


loren 


C. 


[ulius 


Ca 


esar, Q 


Tu 


llius 


Ci 


cero. 


- Tr.pl: 


M. Porciu 


3 Cato 


y 


M 


telK 


sN 


epos. 



Bei der Verhandlung über das Gesetz des Metelt us 
Nepos kommt es zu stürmischen Auftritten auf dem Forum: 
der Praetor Caesar unterstützt ihn, der Tribun Cato tritt 
ihm entgegen; endlich untersagt der Senat dem Meteltus 
die weitere Amtsführung, und dieser verläßt Rom und geht 
zu Pompeius. 

Von diesem trifft nach völliger Beendigung des Krieges 
und Herstellung friedlicher Zustände im Osten ein amtlicher 
Bericht an den Senat und ein Privatbrief an Cicero ein, 
die beide der Verdienste Ciceros nicht gedenken; trotzdem 
beantragt dieser bald darauf ein 12tägiges Dankfest für 
Pompeius. 

Q. Metellus Geier verwaltet als Proconsul die Provinz 
Gallien, 

Cicero kauft für 3'/^ Million Sesterzen das einst dem 
Redner Crassus gehörige Haus auf dem Palatin. 

Ciceros Reden pro Sulla, pro Archia poeta. 
Brief 1—3. 
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61. Consuln: M. Piipius Piso, M.Valerius Messalla 
— Tr. pl.: Q. Fufius Calenus. 

Pompeios entläßt in Bniadisiniu Bein Heer und trifft 
Anfang Februar vor Rom ein. 

Bei dem Feste der Booa Dea, das die Frauen in Caesars 
Hause begehen, schleicht sich P. Ciodius in Weiberkleidern 
ein; deshalb wegen Religions freveis angeilagt, wii-d er, 
trotzdem Cicero gegen ihn als Zeuge auftrat, mit 31 gegen 
35 Stimmen freigesprochen; die Geschworenen sind nicht, 
wie das Gesetz der Consuln verlangte, besonders vom Praetor 
ernannt, sondern auf Grund des von Q. Fu£us Calenus 
durch gebrachten Gesetzes die gewöhnlichen, die nach dem 
Aurelischen Gesetze durch das Los bestimmt wurden. 

Am 28. u. 29. Sept. dritter Triumph des Pompeius 
über Mithridates und Tigi'anes; der Senat lehnt es auf Be- 
treiben des L. LucuUus und Q. Metellus Creticus ab, seine 
Anordnungen in Asien im ganzen zu bestätigen. 

Unruhen in Gallien; Ariovist, von den Sequanern über 
den Rhein gerufen, schlägt die Häduer bei Admagetobriga; 
die Helvetier beginnen die Grenzen von Gallien zu über- 



60. Consuln; Q. Metellus Celer, L. Afranius. — 
Tr. pl.; L. Flavius, C. Herennius. 

Der Senat ordnet wegen der Unruhen in Gallien 

kriegerische Vorbereitungen an und sendet eine Gesandschaft 
dahin. 

L. Flavius beantragt ein Ackergesetz , dem Wortlaut 
nach allgemein gehalten, in der Tat bestimmt, die Soldaten 
des Pompeius zu versorgen; der Consul Metellus und die 
Nobilität widerstreben, Cicero sucht zu vermitteln; es kommt 
zu stüi-mischen Szenen, denen endlich Pompeius ein Ende 
macht, indem er den Tribunen veranlaßt, das Gesetz zurück- 
zuziehen. Vgl. lex Servilia v. J. 63. 

Caesar kehrt für die Consulwahlen aus seiner spanischen 
Statthalterschaft nach Rom zurück. 

Pompeius, Crassus uud Caesar schlieBeii das Trium- 
virat. 
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Der Triban C. Herennins führt den P. Clodius vor das 
Volk; dieser Terzichtet eidlich auf das Patriciat, aber der 
Akt wird unwirksam durch den Widerspruch des Consuls 
Metellus Celer. 

Brief 4. 



59. Consuln: C. lulius Caesar, M. Calpurnius 
Bibulus. — Tr. pl.: P. Vatinius. 

Caesars Gesetze werden trotz dem Widerstände des 
Bibulus und Cato vom Volke angenommen; Bibulus rächt 
sich durch boshafte Edikte. Unter den lulischen Gesetzen 
waren; 

1. die lex agraria; 20 Männer, darunter nicht der 
Antragsteller, werden gewählt zur Verteilung von Ackerlosen 
an bedürftige Bürger; vorzugsweise werden Veteranen des 
Pompeius berücksichtigt. In der Kommission sind unter 
anderen Pompeius, Crassus, Caesars Schwager M. Atius Baibus; 
Cicero lehnt den Eintritt ab. Vgl. les Servilia v, J. 63, lex 
Flavia v. J. 60. 

2. die lex luUa de pecuniis repetundis, enthaltend eine 
eingehende Begelung der Eechts Verhältnisse der Statthalter 
in den Provinzen, besonders auch der Lieferungen, die sie 
zu fordern berechtigt sind. 

3. Bestätigung der Verfügungen des Pompeius in Asien 
im ganzen. 

Der Suebe Ariovist und Ptolemaeus Auletes von 
Ägypten erhalten den Titel König und Freund. 

Der Tribun P. Vatinius verschafft dem Caesar als Pro- 
vinz Gallia Cisalpina mit Illyrieuni; der Senat fügt Gallia 
Transalpina hinzu. 

C. Antonius cos. 63 wird nach Verwaltung der Provinz 
Macedonien im Frühjahr de repetundis verurteilt, Cicero ver- 
letzt bei seiner Verteidigung die Triumvirn; die Folge ist, 
daß Caesar als Pontifex maximus am selben Tage den Über- 
tritt von Ciceros Feinde P. Clodius zur Plebs in der Form 
der Arrogation vollziehen lä&t; Pompeius wirkt dabei als 
Augur mit. 

Ciceros Rede pro L. Flacco. 
Brief 5—6. 
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58. Consuln: L. Calpu 
Tr. pl.: P. Clodius Pulehei 



Der Tribun P. Clodius bringt das Gesetz ein, das 
Ächtung über jeden verhängt, der Bürger ohne Urteil hat 
töten lassen; Oaesar, der noch vor der Stadt weilt, läßt 
Ctodins gewähren, nachdem Cicero die Legateustelle in seinem 
Heere, die er ihm angeboten, abgelehnt hat Cicero wendet sich 
vergebens mit Bitten an die Consuln, tat eioen FuQfall vor 
Pompeius, verläßt endlich um den 1. April, ohne Widerstand 
zu versuchen, die Stadt; darauf wird er namentlich geächtet, 
ihm der Aufenthalt innerhalb 400 römische Meilen von der 
Grenze Italiens untersagt, seine Habe eingezogen. 

Den Cato entfernt Clodius durch den Auftrag, das 
Königreich Cypem für Eom in Besitz zu nehmen. 

Erstes Jahr des Gallischen Krieges: Kämpfe gegen die 
Helvetier und Äriovist. 

Cicero ist am 8. April in Nares Lucanae, 17. April 
bei Tarent, 29, April verläßt er Brundisium, trifft am 23. Mai 
in Thessalonich ein, wo er bis zum November bleibt; seit 
Ende November ist er in Dyrrhachium. 
Brief 7—13. 



57, Consuln: P. Cornelius Lentulus Spinther, 
Q, Caecilius Metellus Nepos, — Praetor: Ap. Claudius 
Pulcher. ~ Tr. pl,: P. Sestius, C. Messius, T. Annius 
Milo. 

Das Gesetz über Ciceros Zurückberufung wird am 
4. August von den Centuriatkomitien angenommen; Cicero 
trifFt am 5. August in Brundisium, am 4. Sept. in Rom 
ein. Auf Grund einer günstigen Entscheidung der Pontifices 
(Rede de domo am 29. Sept.) wird ihm für sein zerstörtes 
Stadthaus eine Entschädigung von 2 Millionen, für das Tus- 
culanum '/j, für das Pormianum Yj Million Sesterzen bewilligt. 

Vorschläge der Consuln und des Tribunen C. Messius, 
dem Pompeius die Fürsorge für die Verpflegung der Haupt- 
stadt mit außerordentlicher Vollmacht zu übertragen; der 
maßvollere der Consuln dringt durch. 

Ptolemaeus Auletes, aus Ägypten vertrieben, flächtet 
nach Rom zu Pompeius; Gesandte der Alexandriner, die 
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Beine Bückfähning verhindem sollen, werden von ihm teils 
bestochen, teils ermordet 

Zweites Jahr des Gallischen Krieges: Nervierschlacht. 

Ciceros Beden post reditum iu senatu und ad 
Quirites, de domo sua apud pontifices. 
Brief li. 

56. Consuln: Cn. Cornelius Lentulus Maroellinus, 
L. Mareius Philippus. — Tr. pl.: (L.) C&ainius Gallus. 

Ein sibjllinisches Orakel verbietet., einen hilfesuchenden 
Ägjpterkönig mit Heeresmacht zurückzuführen; darum der 
Antrag, nicht Lentulus, der Statthalter von Cilicien mit einem 
Heere, sondern Pompeius mit zwei Liktorea solle ihn zurQck- 
iUren; schliefllicli bestimmt der Senat, es solle ibn niemand 
znrückführen, aber gegen diesen Beschluß wird Int«rcession 
eingelegt. 

Angriff gegen Caesars Gesetze, indem Cicero am 
5. April beantragt, am 15. Mai über ihre Gültigkeit zu 
beraten. Die Zusammenkunft von Lnca um Mitte April hat 
zur Folge, daß davon abgesehen wird. 

Ende Mai. Sold für die auf eigene Hand aus- 
gehohenen Truppen und 10 Legaten werden Caesar bewilligt, 
der von seinen Feinden angeregte Gedanke, Gallien einem 
der für 55 zu wählenden Consuln zu bestimmen, wird auf- 
gegeben, nachdem Cicero sich dagegen erklärt hat (Bede de 
provincüs consularibus). 

Drittes Jahr des Gallischen Krieges: Seekrieg gegen 
die Veneter. 

Ciceros Beden pro Sestio, in Vatinium, de haru- 
spicum responsis, pro M. Caelio, pro L. Balho, de 
provincüs consularibus. 

Brief 15. 

55. Consuln: Cn. Pompeius Magnus H-, M, Liciaius 
Crassus II. — Tr. p).: 0. Trebonius. 

Gesetz der Consuln , das dem Caesar seine Provinzen 
auf weitere fünf Jahre (l. März 54 — 1. März 49) sichert. 

Gesetz des Tribunen C. Trebonius, das dem Pompeius 
beide Spanieo, dem Crassus Syrien für fünf Jahre überträgt; 
dieser geht dahin schon Mitte November ab. 
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Im Herbst die Spiele des Pompeius. 

Gabinius führt ohne Auftrag des Senates den Ptolemaeus 
Äuletes Dach Ägypten zurück. 

Viertes Jahr des Gallischen Krieges: Usipetar und 
Tencterer, erster Bheinüberg&ng, erster Zug nach Britannien. 

Ciceros Bücher de oratore. 

Cicero verteidigt den L. Caninius Gallus, seine Rede 
gegen L. Fi so. 

Brief 16. 



54. Consuln: Ap. Claudius Pulcher, L. Domitius 
Ahenobarbus. — Praetor: M. Porcius Cato. — 
Quaestor: C. Cassius. 

Crasius' erster Feldzug jenseits des Eupbrat gegen die 
Parther. 

Fünftes Jahr des Gallischen Krieges: zweiter Zug Caesars 
nach Britannien; erfolgreicher Angriff der Gallier anf das 
römische Winterlager des Sabinus und Cotta; Q. Cicero er- 
wehrt sich der Angreifenden, bis Caesar zum Entsatz er- 
scheint; Hauptquartier zu Samarobriva. 

Um den 1. Sept stirbt des Pompeius Tochter, Caesars 
Tochter Julia. 

A. Gabinius wird nach seiner Rückkehr Ende Oktober 
de maiestate freigesprochen, trotzdem Cicero Zeugnis gegen 
ihn ablegt, Ende December de repetundis verurteilt, ob- 
gleich Cicero ihn zu verteidigen von Pompeius genötigt wird. 

Ciceros Schrift de re publica. 
Brief 17—23. 



53. Consuln: Cn. Domitius Calvinus, M. Valerius 
Messalla. — Praetor: M. Pavonius. 

Interregna bis zum Juli. 

Sechstes Jahr des Gallischen Krieges: zweiter Rhein- 
übergang. 

Crasfius bei Oarrbae geschlagen, bei Sinnaca am 9. Juni 
getötet. 

Cicero wird für den bei Carrhae gefallenen P. Crassus 
Augur. 

Brief 24—26. 
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52.Coiisu1d: Cd. Pompeius Magnus III., Q.Metellus 
Pius Scipio. — Tr. pl. II. Caelius Rofus, 

Interregna bis a. d. V. kal. Mart. 

P. Clodius wird am 18. Jan, bei Bovillae von Milos 
Bande erschlagen. 

Am 8. April wird Milo, von Cicero vergeblich ver- 
teidigt, verurteilt und geht in die Verbannung. 

Siebentes Jahr des Gallischen Krieges: Avaricum, 
Gei^ovia, Aleaia. 

Gesetz der zehn Tribunen, das dem Caesar gestattet, 
sich im Sommer 49 abwesend um das Consulat für 48 zu 
bewerben, 

Gesetz des Pompeius, das vorschreibt, bei den Wahlen 
nur anwesende Bewerber zu berücksichtigen. Nach der An- 
nahme des Gesetzes bringt Pompeius eine Klausel hinein, 
die för Caesar eine Ausnahme gestattet. Die Statthalter- 
schaften aollen künftig dem Consulat und der Praetur nicht 
sofort, sondern nach fünfjähriger Zwischenzeit folgen, 

51. Consuln; M, Claudius Marcellus, Ser, Sul- 
picius Bufus. — Tr. pl.: C, Vibius Pansa. 

Der Konsul Mareellus betreibt gegen den Widerspruch 
des Ser. Sulpieius und der Tribunen C. Caelius und C. Pansa 
Beschlüsse des Senats, die die Beratung über Caesars Nach- 
folger für den 1. März 50 in Aussicht nehmen. 

Cicero, im März durch Senats besehluß mit der Ver- 
waltung der Provinz Cilieien beauftragt, reist im Mai über 
Arpinum, Aquinum, Mintumae, Trehula, Beneventum, Venusia 
nach Tarent, wo er vom 18 — 20. Mai bei Pompeius ver- 
weilt; mit etwa 20tägigem Aufenthalt in Brundisium reist er 
über Corcjra, Aotium, Athen (wo er 10 Tage verweilt), Keos, 
Debs, Samos nach Ephesus (32. Juli). Am 31, Juli be- 
tritt er Laodicea, die erste Stadt seiner Provinz. 

3—17. August geht er über Apamea, Synnada, Philo- 
meliom nach Iconium, 

Am 29. August zieht Ap, Claudius, der bisherige 
Statthalter, an Ciceros Lager vorüber, ohne diesen ku 
sprechen. 
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28. Sept. erfährt Cicero den Einfall der Parther. 

24. Sept.— 5. Oktober Marsch über den Taurus nach 
Tarsus. 

Etwa 6. Oktober schlägt C. Cassius die Parther von 
Antiochia ab. 

Bis zum 13. Oktober Peldzug im Ämanus; Cicero wird 
ala Imperator begrüßt. 

21. Okt. — 17. Dec. Belagerung und Eroberung von 
Pindenissns. 

Brief 27—28. 

50. Conauln: L. Aemilius Paullus, C. Claudius 
Mareellas. — Tr. pL: C. Scribonius Curio. — Aedilia 
curulis: M. Caelius Eufus. 

Die für den 1. M&rz angesetzte Beratung über die 
Provinzen bleibt ohne Ergebnis; am 1. und 2. Dec, be- 
schließt der Senat, beide, Caesar wie Pompeius, sollten 
Legionen und Provinzen abgeben; da Caesar bereit ist zu 
gehorchen, erklärt sich der Tribun Curio, bisher sein Gegner, 
für ihn und bewerkstelligt so seinen Parteiwechsel. 

Anfang Dec. übergibt der Consul Marcellas Pompeius 
das Schwert, und dieser übernimmt in Lnceria das Kommando 
über die beiden Legionen, die Caesar, angeblich für den 
Partherkrieg, entzogen waren. 

Nach einem Aufenthalt in Tarsus bis zum neuen Jahre 
geht Cicero nach Laodicea zurück, wo er 11. Febr. bis 7. Mai 
verbleibt. 

In der Zeit zwischen Mitte April u. Mitte Mai be- 
schließt der Senat für Cicero eine Supplikation, 

Im Juni »ind Juli verweilt Cicero teils in Tarsus, 
teils durchzieht er Cilicien bis über den Pyramus. 

30. Juli übergibt Cicero die Provinz dem Quaestor 
Caelius Oaldus und erreicht in Sida am 3, August den 
Hafen, von wo er abfährt. 

Dort erhalt er die Nachricht von der Verlobung Tullias 
mit DolabeUa. 

Rückreise Ciceros von Sida bis Brundisium 4. Aug. 
bis 24. Nov., mit längerem Aufenthalte in Ephesus, Athen, 
Corcyra, 

Von Brundisium reist Cicero über Aeculanmu, Trebula 
nach Neapel, wo er am 10. Dec. mit Pompeius zusammen- 

,;ic 
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trifft; in Aecolanum erfährt er den Übertritt des M. Caelius 
Rufus zu Caesars Partei, 

Äp. Claadius Falcher im Frübjahr de maiestate von 
P. Dolabella angeklagt und freigesprochen; seine Verteidigung 
die letzte Rede des Q. Hortensius. 

Brief 29—38. 

49. Consuln: C, Claadius Mareellus, L. CorneliuB 
Lentulus Crus. — Praetor: M. Aemilins Lepidus. — 

Tr. pl.: M. Antonius, C. Cassius. 

1. Jan. l&ßt Caesar durch CuHo und C. Fabius an- 
bieten, er wolle Heer und Provinz abgeben, falls Pompeius 
das gleiche täte; der Senat erklärt unter Ablehnung des 
Vorschli^es, er müsse bis zum 1. Juli das Heer entlassen, 
sonst bräche er die Verfassung; die Tribunen Antonius und 
Cassius legen Intercession. ein. 

4. Jan. erscheint Cicero yor der Stadt und nimmt 
seitdem an den Beratungen teil. 

7. Jan. Die Behörden werden angewiesen, für die 
Sicherheit des Vaterlandes zu sorgen (senatus consultum 
ultimum). 

Curio, M. Antonius, Cassius, M. Caelius RuAis reisen 
ab 111 Caesar. 

10. Jan. Caesar Kbersohreitet mit 5 Kohorten der 
XIII. Le^on den Rubicon und trifft am 11. Jan. in 
Ariminum ein; die anderen 5 Kohorten rücken nach Arretium 
vor, das sie am 15. Jan. erreichen. 

15. Jan. L. Caesar und Roscius Fabatus reisen zu Caesar, 
um ihn zu bewegen, in seinem Marsche inne zu halten. 

17. Jan. Pompeius und die Beamten rftumen Rom. 

16. Jan. Cicero verläßt Rom und reist nach Süden. 
21. Jan. Cicero sieht auf seinem Formianum den 

Consul L, Lentulus und Libo. 

23. Jan. L. Caesar, von Caesars Hauptquartier kommend, 
trifft bei Pompeius in Teanum ein. 

25. Jan. Beratong in Capua über die von L. Caesar 
überbrachten Vorschläge, bei der Cicero anwesend ist. 

29. Jan. Cicero wieder auf dem Formianum. 

1. Febr. bis 9. März Caesars Vorrücken von Ancona 
his Brundisium (Corfinium 14—21. Febr.); vgl, die 
Kartenskizze. 
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25. Jan. bis 25. Febr. Pompeius' Rückzug von Teanum 
bis Brundisium. 

4. März sendet Pompeius die Consuln mit einem Teile 
des Heeres von Brundisium übere Meer, er selbst folgt am 
17. März. 

4. Febr. reist Cicero auf GebeiS der Consuln nach 
Capua, trifft dort am 5. Febr. den Oonsul Leotulus uod 
kehrt am 8. Febr. auf das Formianum zurück. 

19 — 30. oder 31. Märss Caesars Eeiae von Brundisium 
nach Rom (Zusammenkunft mit Cicero am 28. MSrz in 
Formiae). 

Caesar begibt sich nach kurzem Aufenthalt (1 — 6. April) 
in Rom nach Spanien, 

7. Juni Ciceros Abreise zu Pompeius. 

2. August ergeben sieh in Spanien Afranius und 
Petreius, später Varro. 

Zu Ende des Jahres übernimmt Caesar auf wenige 
Tage die Diktatur, wird zum Consul für 48 gewählt und 
geht im Deeember nach Brundisium. 

Lex lulia de pecuniis mutuis; die Gläubiger werden 
genötigt, die Habe zahlungsunfähiger Schuldner nach einer 
Tase zu übernehmen, die deren Wert vor dem Kriege be- 
stimmt, 

Brief 39—60. 

48. Consuln: C. lulins Caesar R, F. Servilius 
Isauricns. — Praetoren; M. Caelius Rufus, C. Tre- 



Ünruhen in Rom von M Caelius erregt, von dem 
Consul Isauricus unterdrückt; Caelius wird vor Rfaegium, 
Milo, den er aus der Verbannung herbeigerufen, vor Compsa 
getötet. 

Kämpfe bei Dyrrhacbium, 9. Aug. Schlacht bei 
Pharsalus. 

28. Sept. Pompeius in Ägypten ermordet. 

Cicero, zur Zeit der Schlacht in Dyrrhacbium, geht 
über Corcyra und Patrae nach Brundisium, wo er fast ein 
Jahr lang Caesar erwartet 

Caesar übernimmt nach der Schlacht von Pharsalus die 
Diktatur und führt sie bis ins Jahr 46. 
Brief 61. 
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47. Consuln: Q. Fufius Cale: 
Tr. pl.: P. Cornelius Dolabella. 



la Eom erregt Dolabella neue Unruhen, die von 
M. Antonius unterdrückt werden. 

Älexandriuisclier Krieg; bei Tarsus ergibt sieb C. (.'assius 
dem Caesar. 

2. Aug. Pbamaces bei Zela geschlagen. 

In Nicaea spricht M. Brutus vor Caesar für König 
Dejotanis. 

Etwa am 25. Sept. wird Cicero von Caesar zwischen 
Tarent und Brundisium haldvoll begrüßt. 

Ende November verlaßt Caesar Rom, um in den 
ACiikani sehen Krieg zu ziehen. 

Zu Ende des Jahres oder im Anfang des nächsten 
scheidet sich Cicero von seiner Gattin Terentia. 



46. Consuln: C. lulius Caesar UI., M. Aemilius 
Lepidus. 

Caesars Kalenderreform; über die Gestaltung des 
Übergangsjahres vgl. die Vorbemerkung. 

6. April die Pompeianer tmd luba bei Thapsus ge- 
schlagen; Selbstmord des Cato in Utica; Caesar kehrt am 
2ö Juli naeh Som zurück. 

Cir*ros Schrift zum Andenken Catos. 

Anfang September wird M. Marcellus im Senat von 
Caesar begnadigt; Cicero dankt dem Caesar in der B.ede 
pro Marcello. 

Im Mensis intercalaris prior hält Cicero vor 
Caesar die Rede pro Ligario 

L Ende des Jahres wird Tullia von Dolabella ge- 



Cicero gibt in seinem Brutus eine Übersicht der 
Geschichte der römischen Beredsamkeit und entwirft im 
Otator das Idealbild eines Redners. 

Caesar geht im zweiten Schaltmonat in den Spanischen 
Krieg ab. 

Im December vennühlt sich Cicero mit Publilia. 
Brief (12 — 77. 
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45. Consuln: C. lulius Caesar IV., Q. FabiuB 
Haximus; — C. Trebonius, auffectas: C. Caninius 
Rebilus. 

Um Mitte Februar stirbt Ciceroa Tochter Ttülia. 

17. März die Pompeianer bei Mimda geschlagen. 

27, Aprii wird M. Marcellus im Piraeus ermordet. 

Anfang September kehrt Caesar nach Rom zurück 
und feiert im Oktober den Triumph über Spanien. 

Im November verteidigt Cicero in Caesars Hause den 
Deiotarus. 

Am 16. Dec. Besuch Caesars auf Ciceros Puteolanum. 

Ciceros Schriften: Äcademica, de finibus bonorum 
et malorum, Tusculanae disputationes; die Rede pro 
Deiotaro. 

Brief 78 — 82. 



44. Consuln: C. lulius Caesar V. (nach dessen 
Tods P. Cornelius Dolabella), M. Antonius. — Prae- 
toren: M. Brutus, C. Cassius, L. Philippus. — Tr. pl,: 
C. CaBca, L. Antonius, 

15. Febr. Luperealienfest; Caesar lehnt die ihm von 
Antonius angebotene Krone ab. 

15. Mfirz Caesars Ermordung. 

17. MRrz. Der Senat beschließt im Tellustempel 
Amnestie für die Mörder, Aufrechterhaltung der acta Caesaris, 
Bestätigung der Ackerverteilung an die V-eteranen Caesars. 

Ende März Gesetz des Antonius, das die Diktatur 
aus der Verfassung streicht. 

Anfang April geht D. Brutus nach Gallien, am 
7. April verläßt Cicero, am 13. April M. Brutus und 
Cassius Rom. 

Mitte April läßt Antonius den falschen Marius hin- 
richten, Ende April läßt Dolabella Altar und. Bildsäule 
des Caesar beseitigen. 

2. Juni. Ein Gesetz überweist dem M. Antonius als 
Provinz Macedonien, dem Dolabella Syrien. 

5. Juni. M. Brutus und Cassius erhalten den Auftrag, 
im Osten Getreide einzukaufen. 

Ende Juni bestimmt ein Gesetz, daß M, Antonius 
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statt Maeedoniea als Provinz Gallia Cisalpina erhält, aus 
der er den D. Brutus vertreiben soll. 

6—13. Juli Apollin arspiele, die der Praetor urbanus 
ü. Brutus abwesend veranstaltet 

10 — 20. Juli Spiele zum Andenken an Caesars Sieg, 
g^egeben von Caesar dem Sohne, ausgerichtet von C. Matins. 

1. Aug. Der Senat gibt dem M. Brutus Ci'eta, dem 
Cassius Cjrenaica als Provinz und beschließt die Herstellung 
des Ses. Pompeius; Rede des L. Piso gegen Antonius. 

7. Aug. Cicero, im Begriff Italien zu verlassen, wird 
durch bessere Nachrichten bestimmt umzukehren und trifft 
am 31. August in Born ein. 

2. September. Cicero hält im Senat die I. Philippica. 
19. Sept. Heftige Eede des Antonius gegen Cicero 

im Senat, Cicero antwortet mit einer Flugschrift in Form 
einer Rede (II. Philippica). 

Ende September errichtet Antonius dem Caesar auf 
der Rednerbühne eine Statue mit der Inschrift: Parenti 
optime merito. 

3. Oktober verläßt Antonius Rom, um zu den Legionen 
nach Brundisium zu gehen; von dort Mitte November zurück- 
gekehrt, geht er am :^8. Nov. nach Oberitalien ab und 
schließt den D. Brutus in Mutina ein. 

Cicero, seit Mitte Oktober auf dem Lande, kommt 
tun 9. Dec. nach Rom und hält am 20. Dec. im Senate 
die III., vor dem Volke die IV. Philippica (Dank und An- 
erkennung für D. Brutus und Caesar den Sohn). 

In diesem Jahre verfaßt Cicero die Schriften: de 
natura deorum, de divinatione, Cato maior, Laelius, 
de officiis. 

Brief 83 — 95. 



43. Consuln: A. Hirtius, C. Vibius Pansa. — 
C. Caesar Divi filius, Q. Pedius. — Praetoren: 
M. Cornutus, P. Ventidius. — Tr. pl.: P. Casca. 

1. Jan. V. Philippica, im Senate gehalten. 

4. Jan. VI. Philippica, vor dem Volke gebalten. 

Eine Gesandtschaft, bestehend aus den Consularen Ser. 
Sulpicius, L. Piso, L. Philippus, gebt zu Antonius und kehrt 
spätestens am 2. Febr. zurück; auf der Reise stirbt 8er. 

Brief« &. ClceroD. Zelt, v. Burdt. Tait. i. Aufl. 14 

L,......i., Google 
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Siüpicius. Noch iin Januar zieht Hlrtius gegen Antonius 
ins Feld. 

VII. Philippiea, („der Friede ist schimpflich, gefthr- 
lich, umnijglich") gehalten vor, 

Vm. Philippica, gehalten nach ßäckkehr der Ge- 
sandten: Cicero rät vergeblich, der Senat solle nicht einen 
Tumult, sondern Krieg gegen Antonius beschließen, 

IX. Philippica, gleich daraufgehalten, begründet Vor- 
schläge, den verstorbenen Ser. Sulpicius ia ehren. 

X. Philippica (Ende Febr.) behandelt die Erfolge des 
M. Brutus, der Macedonien besetzt hat und später C. Antonius 
gefangen nimmt. 

XI. Philippica {Anfang März) empfiehlt, den Dola- 
bella, der in Smjma den Caesarmörder C. Trebonius hat 
töten lassen, für einen Reichsfeind zu erklären und C. Cassius 
mit dem Kriege gegen ihn zu beauftragen. 

XII. Philippica (spätestens 8. MHrz: „nichts von 
Frieden, nichts von einer zweiten Gesandtschaft an An- 
tonius!"). 

Xlil, Philippica (Ende März). Cicero kritisiert scharf 
den Brief des M. Antonius an Hirtius und Caesar den Sohn 
und weist die Empfehlung des Friedens, die von Lepidus 
und Plancus eingegangen ist, als unzeitgemäß zurück. 

19. oder 20. März geht der Consul Pansa zum Heere 
von Mutina ab. 

15. April. In der Schlacht bei Forum Gallorum wird 
Antonius geschlagen, Fansa tödlich verwundet. In der XIV, 
Philippica gibt Cicero seiner Freude über diesen Erfolg 
Ausdruck. 

Ende April (das Datum ist streitig) wird in der 
Schlacht bei Mutina Antonios entscheidend geschlagen, 
D. Brutus befreit; Hirtius fällt in der Schlacht, I'ansa er- 
liegt gleich darauf in Rononia seiner Wunde. Antonius 
flieht von Mutina quer durch Oberitalien, vereinigt sich 
Anfang Mai in Vada mit Ventidius, erreicht der Küste 
folgend am 15. Mai Forum lulii und verbindet sein Heer 
am 29. Mai bei Pous Argenteus mit dem des Lepidus. 
Lepidus wird am 30. Juni für einen Beichsfeind erklärt. 
L. Plancus rückt Anfang Mai von Cularo südlich vor und 
nähert sich dem Lepidus, weicht auf die Kunde von dessen 
Vereinigung mit Antonius nordwärts nach Cularo zurück, 
wo um Mitte Juni D. Brutus zu ihm stößt. Dieser hat, 
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zu langeam in der Verfolgung des Antonius, erst jetzt die 
Narben ensis erreicht. 

Etwa im August verständigen sich Planeus und Asinius 
Pollio mit Aatonius und Lepidus; dadurch wird D. Brutus 
genötigt, ins Gebirge ztirückzu weich en , wo er seinen Tod 
findet. 

Caesar der Sohn zieht auf Bom, bemächtigt sich der 
Stadt und wird am 19. August Consul; er läßt auf Grand 
der les Pedia die Mörder seines Vaters verurteilen und ächten. 

27. Nov. Caesar, Antonius und Lepidus treten ihr 
Amt als triumviri rei publieae constituendae an. 

7. Dee. Cicero, von den Triumvim geächtet, wird von 
Popillius und Herennius ermordet. 

Brief 96—114. 
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Die kursiven Zahlen sind Jahreazahlen, die nicht kursiven bezeichnen 
die Briefe die^^er Sammlnng. 

Academia in Athen, dort M. Marcellus bestattet 81. 3. 
L. Aecius, tragischer Dichter, geb. 170, f nach 90. — 66. 6. 
Acciani versus. — 66. 6 Accü aimilitudo. — 66. 7 Aecii 



Acidinus teilt dem Ser. Sulpicius 45 in Athen mit, daß 
Marcellus tot sei 81. 2; wohl der junge Mann, von dem 
Cicero am 28. März 45 wußte, daß er nach Athen gehen 
wolle ad Att. XII. 32. 2. 

Aeculanum, Stadt im Lande der Hirpiner an der Via 
Appia. 38. 1. 

Aegina. Insel im saronischen Meerbusen. 78. 4. 

Aegyptus 15. 4, 

Aemilia (via) 104. 4, die Straße von Ariminum nach 
Placentia, angelegt von M. Aemilius Lepidus cos. 187. 

M. Aemilius Lepidus, der Illvir, praetor 49, cos. -ifi, zwei- 
mal Caesars magister squitum, nach dessen Tode pontifex 
maximus, Statthalter von Gallia Narbonensis, am 30. Juni 
43 vom Senate für einen Feind erklärt, f 13; seine Ge- 
mahlin lunia, Schwester des M. Brutus. 84. 1, 100. 4, 5, 
103.4-107.3,109.1. An ihn Brief 101, von ihm 111,113. 
1** 
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L. Aemilius Paulliis, der Sieger von Pydna, cos. 183, 168, 
■f 160; duo (filios) Septem diebus (amisitj. 79. 1. 

Aesernia, Stadt m Samnium, nordöstlieb von Venafhim. 49. 2. 

Aesopus, der gefeiertste tragische Schauspieler der Cicero- 
uischea Zeit, an dssaen Vortrag Cicero sich bildet«, 
während auch der Künstler von dem Redner lernte. 16. 2. 

L. Afranius A, f., Legat des Pompeius im Sertoriaehen tmd 
Mithridatischen Kriege, Consul 60 {4. 4), verwaltete Spanien 
für Pompeius bia zum J. 49, nach der Kapitolation von 
Ilerda bei Pompeius, kämpfte noch in Afrika 46 gegen 
Caesar, f daselbst. 47. 7. — „foede periit" 67. 2. — 
consularis 14, 6. 

Africa 103. 2. 

Agamemno 83. 2. 

AlbaFucentia, römische Kolonie im Gebiete dtr Aequer46. 1. 

Alexander, sein Sieg über Darius bei Issus 27. 3, Schriften 
des Aristoteles und Theopompus an ihn 60. 2. 

Alesander poSta 6. 7. 

Alexandrea 6. 7. 

Alsiense, Gut bei Alsiiim an der etnuischen Kü^te. 65. 1. 

Amalthea, die Bruähreriu des jungen Zens auf Kreta, 
nach ihr benannt eine Anlage des Atticus auf seiner 
Besitzung in Epirus. 5. 2. 

Amanus, Grenzgebirge zwischen Cilicien und Syrien, die 
Bewohner Amanienses. 27. 3. 28. 4. 

T. Ampius Baibus, tr. pl. 63, Statthalter von Asien, nicht 
von Cilicien 57, Vorgänger des Lentulus in der Ver- 
waltung der nach seiner Zeit zu Cilicien gehörigen 
Diöcesen Cibyra, Apamea, Synnada 29. S; im Bürger- 
kreige eifriger Pompetaner 45. 2, 60. 3, von den Gegnern 
„tuba civilis belli" genannt; nach Caesars Siege verbannt 
und dann auf Cieeros Verwendung begnadigt. 

Anagninum, Gut bei Anagnia am Trerus im Lande der 
Herniker. 73. 1. 

Anco, in Prosa gewöhnlich Ancona, die wichtigste Hafen- 
stadt in Picenum 39. 1, 

Anicatus 5. 1. 

M. Anneius, Legat Cieeros in Cilicien. 28. 8. 

T. Annius Milo, ausXanuvium, tr. pl. 57, praetor 55, Be- 
werber um das Consulat llir 53, verbannt 53, nach der 
Rückkehr bei der Belagerung von Comps f 48; seine 
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Prenndachaft mit Cicero 15. 7, erwähnt in einem Schreiheu 
an Ca«Bar 17. 3, seine Bewerbung um das Consulat dem 
Cnrio ans Herz gelegt 26, seine Sache im Senat von 
Cato vertreteß 28, 12, Miioniana tempora 51. 2. 

Äntherus, von Cic«ro dem Sohne an Tiro empfohlen. 90. 8. 

Antiochea, Stadt in Syrien am Orontes. 28. 7, 30. 2. 

L. Antonios, jöngerer Bmder des Triumvirn, tr. pl, 44^ 
cos 41. 111. 1. 

M. Antonius, geb. 82, quaestor 51, augui- 50, tr. pL 49, 
cos 44, Illvir 43, f 30; Schreiben an Cicero 59, 88. 1, 
87, 89. 7, an Hlrtius und Caesar 103. 

Apamea Cibotus, Stadt in Phrygien am Maeander. 28. 2. 

AppenninuB 106. 3, 107. 2. 

Appia, Stadt in Phrygien, ihre Bewohner Appiani 29, 2 be- 
klagen sich bei Cicero. 31. 1. 

Appia via, Straße von Rom über Capna, Beneventom, Ve- 
nusia, Tarentum nach Brundisium, angelegt (bis Capna) 
312 von dem Censor Appius Claudius Caecus; die Reise 
auf ihr von Pompeius dem Cicero empfohlen 48. 

Appianae legiones 41. 3. 

Appietaa 29. 5. 

Apnlia 47. 4, 48, 49. 1. 

Arabea, vor Antiochia 28. 7. 

Ärae Alesandri, in Gilicien. 28. 9. 

Arar, die Saone, 111. 1. 

Archilochinm edictum des Bibulus 5, 6. 

Argenteus, flumen, 111. 1. 

Ariminum, Küstettstadt in Umbrien, mit Born durch die 
via Flamiaia, mit Placentia durch die via Aemilia ver- 
bunden; des Caelius Abreise dahin 61. 1. 

Ariobarzanes IIL, König von Cappadocien 53 — 43, von 
Cicero aus großer Bedrängnis befreit 28. 6, 33, 1. 

Aristoteles' Schrift tcpbg 'Aki^avS^ov 80. 2. 

Armenia 74. 4. 

Arretium, Stadt in Etrarien, am oberen Arno, die Bewohner 
Arretini, von Sulla in ihrem Gebiet geschmälert, 4. 4, 

Artavasdes, König von Großarmenien etwas vor 54; Cicero 
fürchtete, er möchte Cappadocien bedrohen; hört darüber 
von Deiotarus, dessen Sohn mit Artavasdes' Tochter ver- 
lobt ist 30. 2; hingericht-et von Cleopatra nach der Schlacht 
von Actium. 

Asia 78. 4. 
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C. AsiniuB Pollio, geb. 76, ging mit Caesar über des 
Bubicon, unter Curio ia Afrika, nalitn teil an der Schlacht 
von Fharsalus, trat 47 dem Dolabella eatgegeo, war mit 
Caesar in ÄMha und Spanien, nach seiner Bückkehr Praetor, 
dann bei Caesars Tode Statthalter in Spanieo. Gerüchte 
aber um: 62. 1. f ^ n- Chr. Von ihm Brief 100- 

Ästura, Kflstenstadt in Latium, unfern Antium. 80. 2. 

Atellana, improvisierte Posse, gespielt in feststehenden 
Charaktermasken , benannt nach der kampanischen Stadt 
Atella, dem römischen Schildburg, wo sie zu spielen pflegt. 

Athenae 66. 6, 81. 1. 

AthenaeuE, am Hofe des Ariobarzanes, von der Köni^n- 
mutter Athenais verbannt. 28. 6. 

Athenais, Mutter des kappadoeischen Königs Ariobarzanes III., 
ihre importunitas 28. 6. 

Atbenodorus, Sandonis fllius, stoischer Philosoph aus Tarsus, 
geachtet von Cicero, später Vertrauter Caesars des Sohnes, 
starb hochbejahrt in seiner Heimat; seine Ausfuhrungen 
darüber, „quid sit liiyiveia^'' 29. 5. 

Attica, des Atticus Tochter, auch Pomponia und Caecilia 
genannt, geboren 51, mit M, Agrippa vermählt. 73. 1, 80. 5. 

Attici sales 74. 2. 

Atticum talentum, 4715 Mark. 30. 7, 

P. Attius Varus, vor dem Bürgerkriege Statthalter von 
Afrika, i. J. 4H leitet er in Picenum den Widerstand gegen 
Caesar, kämpft dann in Afrika gegen Curio und später 
gegen Caesar, f bei Munda 4b. Antonius nennt ihn „bis 
captus" 103. 2. 

L. AureliusCotta, cos. 65, kommt ^4 nicht in den Senat. 91.3. 

P. Autronius, Quaestor mit Cicero 75, zum Consul fdr 65 
gewählt, aber wegen arabitus verurteilt 66, lebte als Ver- 
bannter in Epirus, wo Cicero seine Nähe mied. 8. 1. 

Axius, Korrespondent Ciceros 30.2; 73.2 vielleicht derselbe. 

Baiae, vielbesuchtes Luxushad an der Nordküste des Golfs 

von Neapel. 64. 4, 80. 3, 82. 2. 
Balcares (insulae) 62. 1. 
Battara 22. 2. 

Bononia, Stadt an der via Aemilia. 97. 2, 107. 2. 
Britannia; Caesars Züge dahin fanden 55 u. 54 statt, des 

zweiten wird gedacht 18. 2, 19, 20, 23. 
Brundisium, Hafenstadt in Calabrien: Ciceros Abfahrt von 



Namenverzeic'hiiia. 215 

dort auf der Reise nach Macedonien 7. 2, dort landet er 
aaf der Rückkehr 14. 4; Gründiingstag der Kolonie der 
Tl. Aug. 14. 4; 49 Porapeius dort von Caesar eingeschlossen; 
auch Cicero und sein Bruder sollten dahin kommen 48, 
411. 3; Matius reiste 49 dahiu zu Caesar 88. 3; Ciceros 
Aufenthalt dort 48^47 88. 4. 

Bruttius 90. 4. 

Bussenius 46. 1. 

(Caecilii) Met«lli villa 91. 1. 

Caecilius, von Atticus dem Cicero aus Her/ gelegt 5. 1. 

Caecilius, Lustspieldichter, jüngerer Nebenbuhler des Plautus, 
t 168:, ein Vers von ihm 38. 10. 

Q. Caecilius Bassus, Porapeianer, von Caesar begnadigt, 
begann während des afrikanischen Krieges eine Meuterei 
uinter den syrischen Truppen, tötete den Statthalter Sex, 
lulius und behauptete sich gegen C. Antistius Vetus und 
L. Statius Murcus; beim Erscheinen des C. Cassius, 
44 auf 43, ordneten sich beide Parteien diesem unter, und 
Bassus wurde entlassen. 83. 4. 

Q. Caecilius Metellus Celer, 66 im Heere des Pompeius, 
als Praetor 63 dem Cicero hilfreich gegen die Catilinarier, 
63 Proconsul von Gallia cisalpioa, cos. 60, f 59. Seine 
Gemahlin Clodia, die Schwester des P. Clodius. 1, 2. 

Q. Caecilius Metellus Nepos, des vorigen „Bruder" (der 
gleiche Vorname macht Schwierigkeit), Legat des Pom- 
[>eius in Asien, tr. pl. 63, als solcher heftiger Gegner 
Ciceros; cos. 57, in diesem Amte wirkt er au Ciceros 
Bückberufung mit, dann Proconsul in Spanien, f bald 
nach der Rückkehr. 1, 2. 

Q. Caecilius Metellus Creticus, cos. 69, unterwai-f 
69 — 67 Kreta und geriet dabei in heftiges Zerwürfnis mit 
Pompeius; pontifex, Gesandter nach Gallien 4. '2. 

(Q. Caecilius Metellus) Pius Scipio, Sohn des P. Scipio 
Nasica und der Liciuia, der Tochter des Redners L. Crassus, 
adoptiert von Q. Metellus Pius cos. 80; Vater von Cornelia, 
der Gemahlin des Porapeius, cos. 53; im Beginn des 
Bürgerkrieges von Pompeius nach Brundisium voraus - 
gesiindt 47, 7 ; später bildete er in Syrien ein Heer, 
stieß kurz vor Pharsalus zu Pompeius, ging nach der 
Niederlage nach Afrika; dort gab er sich nach dem 
unglücklichen Feldzug gegen Caesar 46 den Tod 67. 2. 
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A. Caecina, etnistischer Abstammung, ans Volaterrae, der 
von Cicero ■verteidigte, oder sein Sohn; er schrieb einen 
„liber criminossimus" gegen Caesar, wurde deshalb ver- 
bannt, wahrend seiner Verbannung von Cicero getröstet 
und den Statthaltern von Sicilien und Asien empfohlen; 
während der Verbannung achrieb er einen „tiber quei-e- 
larum". Nach dem afrikanischen Kriege wurde er be- 
gnadigt. Sein Werk de etrusca disciplina. 71, 76 , 77, 
Sein Sohn A. Caecina 71. 13, 76. 1, 77. 1. 

Caelins, von ihm will Cicero Geld aufnehmen 38. 11. 

M. Caelius, geb. 82, tr. pl. 53, aed. cur. 50, praetor 48; 
erst Caesars Feind, dann dessen Parteigenosse, versuchte 
er 48 die Gegenrevolution und wurde, nachdem seine Pläne 
gescheitert waren, 48 in Thurii erschlagen 32. ft, 34, 38. 6, 9. 
Von ihm sind die Briefe 48, 61, an ihn 27, 60. 

Caieta, Küstenstadt 40 Stadien von Formiae; dort hielt 
Cicero 49 sein Schiff zur Abfahrt bereit 47. 6. 

M. Calenius 46. 1. 

Calenuni, Besitzung oder Absteigequartier Ciceros bei Cales 
in Campanien. 47. 7, 49. 2, 3. 

Calpurnius, familiarissimus Antonii 59. 2. 

L. Calpurnius Piso Frugi, cos. 133, 4. 4. 

L. Calpurnius Piso, cos, 58, ceusor 50, als Vater der 
Calpnrnia Caesars Schwiegervater, von Cicero in der Bede 
in Pisonem angegriffen; er schloß im Bürgerkriege sich 
Caesar nicht an 40, 1, brachte 46 im Senat die Sache des 
M. Marcellus zur Sprache 70. 3, trat am 1. Aug, 44 gegen 
Antonius auf 91. 1, im Jan. 43 Gesandter an Antonius i)6. 1. 

C. Calpurnius Piso Frugi, erster Gemahl von Ciceros 
Tochter TuUia, vermählt spätestens 63-, \ während der 
Verbannung seines Schwiegervaters, 12. 2, 7. 4. 

M. Calpurnius Bibulus, cos. 5.9 mit Caesar, 51 — 50 Pro- 
consul von Syrien 27. 2. 38. 5, 49 Führer der Flotte des 
Pompeius, f in Corcyra vor den Kämpfen bei Dyrrhachium; 
seine Gemahlin war Catos Tochter Porcia. 

Camerjnum, Stadt in Umbrien; Pompeius wünscht, daß die 
von dort kommenden Kohorten zu ihm gesandt werden 44. 2. 

Campana ora. 39. fi, von 0. E. Schmidt erklärt als die Cam- 
pagna von Rom. 

Campanus (ager) 112. 3. 

Candavia, Bergland im Quellg'-h'ete des Drilon und Genusus; 
Cicero gedachte diesen Weg nach Macodonien zu nehmitn 8, 3. 
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Canidius 109. 4. 

Caniniannm (tempus), die Zeit, wo man 56 v. Chr. Anträge 
des tr. pl. L. Caninius Gallus wegen Zurückfuhrung des 
Ptolemaeus nach Ägypten erwartete. 15. Ö. 

L. Caninius Gallus, tr. pl. 56, 7on Cicero verteidigt 55 
16. 4, praetor 55. 

Caninius, Verhacdlungen aber ihn 38. 3. 

Caninius, vermittelt den Briefwechsel zwischen Varro und 
Cicero 63. 1, 64. 1, 65. 1, 6. 

Ti. Cannutins, tr. pl. 44, 9'2. 2. 

Canusium, Stadt in Apulien am Aufidus; Pompeius dort 
48. 1, 49. 1, 4. 

Oapena (porta), Tor Eoms, Ausgangspunkt der via Appia; 

Cicero trifft dort e' ' ' " " 

14. 5 

Capitolium; Cicero dahin 
der Verbannung 14. 5. 

Cappadocia 28. 4, 7, clientela Catonis 28. 15. 

Capua, Stadt in Campanien; dort ergeheint Mgidiua, von 
Domitius kommend 42, 6, Cicero trifft dort ein 45. 2, Cicero 
übernimmt die Stadt ungern 47. 4; man erwartet, daß 
Caesar vielleicht dahin sich wenden werde 47. 7, 49. 2. 

C. Cassius, der Caesarmörder, quaestor unter Crassus 53, 
verteidigt Syrien 53 und 51 gegen die Parther 27. 2, 30. 2, 
im Bürgerkriege Pompeianer 42; später Caesars Legat 71. 10, 
praetor 44, f 43 bei Philippi. 83. l, 86, 87, 92, 103. 1, 2. 
An ihn Brief 83, 86, 91, 92, 96, 97, von ihm Brief 87. 

Cassius Barba 82. 1. 

Q. Cassius, des C. Bruder, tr pl. 49, familiaris Atlici 30. 2. 

Castrum Truentinum, Küstenstadt in Picenum 44. 

Castulonensis (saltus) 100. 1, Bergkette am oberen Baetis 
in der Nahe der Stadt Castulo, 

Cibyra, Stadt in Großphrygien; Cibyratae pantherae 30. 5. 

Cilieia 15. 4, 28. 3, 4, 7 usw. 

Cingulum, Stadt in Picenum, 49 von Caesar besetzt. 39. 1. 

Cispius Laevus 109. 3. 

Claterna, Stadt an der Via AemiJia. 97. 2, 

Claudia, Gemahlin des Q. Metellus Celer, Schwester des 
P. ClodiuB 2. 6, ^oörtiE 6. 5. 

(C. Claudius) Marcellus cos. 49, Caesars Gegner im Bürger- 
kriege, f während des Krieges 68. 1, M. f. M. n., also Bruder 
des M. Marcellus M. f. cos. 51, 
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C. (Claudius) Marceüus, frater {das heißt Vettel-) des 
M. Marcellus cos, 51; er war Conaul i. J. 5ö; dem Caesar 
feindlich gesinnt; am Bürgerkriege aber nicht beteiligt, 
bemühte er sich 46 für die Herstellung seines Vetters 69. 6, 
70. 3, 72. 1. Seine Gemahlin war Octayja, die Schwester 
Caesars des Sohnes, sp!lter Gemahlin des M. Antonius. 

M. Claudius Marcellus cos. 51, 70. 3, Bruder des C. Mar- 
cellus COS. 49, Vetter des C. MarcfiUus cos. 50; Caesars 
erbitterter Gegner schon als Consul 47. 3, im Bürger- 
kriege bei Pompeius, lebte nachher als Verbannter in 
Mytilene 69, wurde 46 von Caesar begnadigt 70, 71. 10, 
im Mai 45 auf der Heimreise in Piraeus ermordet 81; 
von ihm ist Brief 72. 

Ap. Claudius Pulcher cos. 54, älterer Bruder des P. Clodius, 
6. 2, Schwiegervater eines Sohnes des Pompeius, censor 50; 
6. 2, 61. 1. Vorgänger Ciceros in der Verwaltung von 
Cilicien; an ihn sind die Briefe 29, 31, 32, 35 gerichtet; 
uach seiner Eückkehr wegen maiestas und ambitue an- 
geklagt und freigesprochen 35. 1; im Bürgerkriege stand 
er auf Seite des Pompeins, nahm aber nicht tätigen 
Anteil und f vor der Schlacht bei Pharsalus auf Euböa; 
selbst Augur, schrieb er über das Auguralrecht 31. 3. 

Servius (Claudius), frater patnielis des Paetus, 66. 4. 

Clitarchus, GescMchtachreiber Alexanders, fiber die Schlacht 
von Issua 27. 3. 

Clodius Pbiletaerus, Sklave Ciceros, wegen Augenkrank- 
heit heimgesandt 7. 6. 

P. Clodius, Bruder des Ap. Claudius cos. 54, wegen des 
am Feste der Bona Dea begangenen Frevels freigesprochen 
4. 6, wird, um Volkstribon werden zu können, Plebeier 
4. 5, von Pompeius ab augur beim Übertritt unterstützt 
47. 3, tr. pl. 5S, curulischer Aedil 56, f Januar 53. 

Clytaemestra, Tragödie des Accius , aufgeführt bei den 
Spielen des Pompeius 55 v. Chr. 16. 2, 

Commagenus 28. 3. 

Commoris, Stadt im Amanus, von Cicero erobert 28. 9. 

M, Considius, war von Pompeius bestimmt, mit Cicero zu- 
sammen pro praetore die Geschäfte in Campanien zn 
führen. 45. 2. 

Corduba 100, Stadt am mittleren Baetts. 

Corfiuium, Stadt im Pelignerlande , nahe am Atemus ; 
L. Domitius wollte am 9. Febr. 49 die Stadt verlassen 



Namenverzeichnis, 219 

43. 1; 44. 1, Cicero hofft, Fompeius werde ihn untei'sttitzeii 
47. 7, 49. 3, unterdessen ergab sich se den Feralien 
Doniitius in Corfinium und erfuhr die Milde des Siegers, 
Corfiniensis clementia Ö5. 1. 

Corinthus, als Schauplatz der Medea des Ennius er- 
wähnt in einem Verse aus dieser Tragödie 18. 1; dort 
wurde der aus Syracus vertriebene Dionysius Schullehrer 
67. 1. 

Cornelia lex 32. 6; Sullas ßepetundengesetz vom Jahre 81 
ist gemeint. 

Cornelius, ein Jurist, von dem Trebatius gelernt hat. 20. 2. 

Cn. Cornelius, oder Cn. Octavius, unbekannter Mensch, der 
sich um Ciceros Gunst bemüht. 22. 2. 

(L. Cornelius) Balbus, aus Gades, Caesars vertrauter Be- 
rater besondeis in finanziellen Angelegenheiten 17. 2, 
Cicero fürchtet, durch ihn wegen seiner Schuld bei Caesar 
gemahnt zu werden 38. 11 (Tartossius) , verhandelt mit 
ihm über sein Verhalten im Bürgerkriege 50, 62, 53, 
Batbus „aedificat" 62. 2. G5. 1, Caesars „rationes . . cum 
Balbo" 82. 1, an ihn Brief 89a. 

(L. Cornelius) Cinna, Fährer der Volkspartei im ersten 
Bürgerbriege, cos. 87, 86, 85, 84; seine „dominatio" 47. 6. 

P. Cornelius Dolabetla, Ciceros Schwiegersohn, dritter 
Gemahl der Tullia, in Abwesenheit des Vaters verlobt, als 
er eben den Ap. Claudius wegen maiestas und ambitus 
angeklagt hatte, 32. 1, 35. 2; Cicero rechnet für die 
Frauen seiner Familie auf Bolabellas Schutz, da dieser auf 
Caesars Seit« steht, 40. 3; als Volkstribun versuchte er 47 
eine soziale Revolution, cos. 44, ■^ 43 \a Laodicea in Syrien, 
nachdem er den Caesarmörder Trebonius getßtet und ver- 
geblich versucht hatte, die ihm bestimmte Frovinz Syrien 
dem Cassius zu entreißen, 96. 2. — 55. 3, 59. 1, 60. 5, 7, 
103. 1, 3. Ciceros Schüler in der Redekunst, Lehrer in 
der Schmausekunst 66. 7, von Caesar 45 ausgezeichnet 
82. 2, an ihn Brief 85. 

L. Cornelius Lentulus, cos. 49 68. 1, praetor 58, heftiger 
Gegner Caesars; ein Schreiben des Fompeius an ihn er- 
wähnt 49. 3; er machte den Krieg m Epirus und Thes- 
salien mit, floh mit Fompeius und wurde kurz nach ihm 
in Ägypten getötet 

P. Cornelius Lentulus Spinther, cos, 57, aedilis cur. 63, 
praetor 60, pontifex; er förderte als Cousu] Ciceros 
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Bückberufung 13. 2, darauf wird angespielt 28. 11, nach 
dem Consulate Proconstd Ton Cilicien 15; im Bürger- 
kriege Porapeianer, floh er aus Äscolum und ergab sieb 
bei Corfiaiuni dem Caesar, wurde geschont 53. 2, 54. 3, 
ging aber doch ins L^:er des Pompeius, später mit 
diesem nach Ägypten, von wo er entkam, ah jener er- 
mordet wurde. 

P. (Cornelius) Lentulus, Sohn des Consuls 57, 15. 11. 

Lentulus „tuus" (Paeti) 67. 2. 

(Cornelius) Lentnlns Clodiani filius, i. J. 60 Gesandter 
nach Gallien 4. 2, Sohn des Consuls 72. 

P. Cornelius Scipio Africanus, cos. 147, 134, f 139, 
Freund des Laelins, 3. 3. 

Faustus Cornelius Sulla, Sohn des Dictators; angur, 
quaestor 54\ im ersten Jahre des Bürgerkrieges hebt er 
ftlr Pompeius in SicUien eine Legion aus 47. T, nach der 
Schlacht bei Thapsus von Caesars Soldaten erschlagen; er 
war Schwiegersohn des Pompeius. 

L. Cornelius Sulla, der Dictator, cos. 88, 80, f 78; 
Caesar will es nicht so machen wie Sulla 50. 1; er hatte 
Land von Volaterrae und Arretium eingezogen und ver- 
teilt 4, 4. 

(P. Cornelius) Sulla, Neffe des Dictators, von Cicero in 
einer erhaltenen Rede verteidigt, Sullana domus 74. 5, f 46. 

Cossinius 4. 11, Überbringer eines Briefes. 

Cratipus Peripatetiker; seine Vorträge hört Cicero der 
Sohn in Athen 90. 3. 5. 

Culleo 111. 2 

Cumanum, Gut bei Cumae in Campanien, wo Ende 50 
Caelius den Cicero aufsuchte. 60. 3. 

M'. Curius, Kaufmann in Patrae, Ciceros Gastfreund, der 
ihm die Fürsorge für den kranken Tiro Übertrug 38. 12, 
37, 2; sein Testament brachte Cicero mit nach Italien 83. 9. 

Curtius; „dibaphum cogitat", Caesarianer, der auf Be- 
förderung in die Curie rechnet. 60. 6. 

Cybistra, Stadt am Taurus, 28. 4. 

Cyprus, 15. 4, 30. 6, Cyprii 30. 6, Cyprus, clientela Catonis 
28. 15. 

Cyrrhestica, Landschaft jenseits des Amanua zwischen 
Antiochia und Commagene 30. 2. 

Cyzicus, Stadt an der Südküste der Propontis; dahin ge- 
dachte Cicero als Verbannter zu gehen 11. 2, 7. 3. 
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Dareus, den Alexander bei Issus schlug. 27. 3. 

Deiotarus, Tetrarch von Galatien, vom Senate durch den 
Königstitel geehrt, achoii seit Sullas Zeiten Freund der 
Römer, stellt 51 Cicero alle seine Truppen zur Verfügung 
28. 3, gibt Nachricht über die Absichten der Parther 30. 1, 
versichert, P. Valerius sei ohne Mittel 30, 14, wird in 
Nicaea vor Caesar verteidigt 84. 2; im Bürgerkriege trat 
er auf die Seite des Poropeius; 45 hat ihn Cicero in einer 
erhaltenen Bede in Caesars Hause verteidigt, f 40. 

Dertona, Stadt zwischen Genua und Placentia, 106. 6. 

Dicaearchus, per) patetisch er Philosoph, der den jcpojtwÄÖs 
ßloi empfahl. 38. 1. 

Diodotus, Stoiker, Lehrer und Hausfreund Ciceros, \ 59 in 
dessen Hause, 5. 6. 

Dionysius „noster", Sklave, Lehrer von Ciceros Sohn, meint, 
Piraeus sei keine Stadt 38. 10. 

Dionysius tjrannus, 343 aus Syrakus vertrieben, unter- 
richtete angeblich in Korlnth Knaben 67, 1. 

L. Domitius Ahenobarbus, Caesars erbitterter Feind, 
praetor 58, cos. 54; 49 nach dem unglücklichen Feldzuge 
in Corfinium von Caesai- begnadigt, focht er noch in 
MassUia und Thessalien gegen ihn, ^ bei Pharsalus 42. 1, 
43, 47. 7, 49. 3, gemeint 55. 2. An ihn die Briefe 44, 46. 

£leutherocilices, Volksstamm im Amanus; ihre Stadt 

Pindenissus von Cicero erobert 28. 10. 
Ephesus 32. 3 
Epicharmus Siculus, lebte dort unter Hiero, Vers von 

ihm 4. 8. 
Epicrates, princeps Atheuiensium 90. 5. 
Epictetus, nordphrygische Landschaft, 190 y. Chr. von dem 

Reiche von Pergamum „hinzuerworben". 32. 6, 
Epidaurus, Stadt in Argolis, 81. 1, 

Epiphanea, Stadt in Cilicien am Busen von Issus, 28. 8. 
Epirus 8. 1. Besitzungen des Atticus bei Buthrotum in 

Epirus. 
Eporedia 112. 4, Stadt in Oberitalien, jetzt Ivrea. 
M. Eppius, Senator, 4Ö. 1. 
Equus Troianus, Tragödie entweder des Livius Andronicus 

oder des Naevius, aufgeführt bei den Spielen des Pompeius 

55. 16. 2. 
Erana, Ortschaft im Aroanus, 28. 9. 
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EtrTiria, „sine exereitu" i. J. 43 106. 4, — Etrusca di- 
Bciplina, die ßlitzlehre der Etrusker, 71. 3. 

Faberiana res, der Handel mit Faberius, Caesars Geheim- 
Bchreiber, der von Cicero eine große Summe geliehen hatte. 
80. 4. 

Fabius 38. 3. 

Q. Fabius, Offizier des Pompeius, 43. 1. 

Q. (Fabius) Maximus, fünfmal cos., zuerst 233, „filiiim 
consularem ami&it" 79. 1; es war Q. Fabius Ambustus 
eos. 213. 

Fadius, Legat Caesars, Gerüchte über ihn 47. 7. 

Fannias, i. J. 49 cum imperio nach Sicilien vorausgesandt 
41. 2. 

M. Favonius, blinder Bewundei'er und Nacheiferer Catos 
von Utica; aedilis 55, praetor 50. 57 ist er unzufrieden mit 
den Versuchen, Pompeius eine außerordentliche Gewalt zu 
verschaffen, 14. 7; im Bürgerkriege auf Pompeius' Seite, 
nach der Schlacht von Philippi hingerichtet. 

Ficuleanum, Gut des Atticus bei Ficulea, unfern Fidenae. 79.1. 

Firmum, Stadt in Picenum; Caesars Vorrücken von dort 44. 1. 

L. Plavius, tr. pl. a. 6Ö; sein Ackergeseta 4. 4. 

Flumentana porta, Stadttor von Rom, die Lage steht 
nicht recht fest. 38. 2. 

fora der Provinz Cilicien; Cibyraticnm, Apamense, Syn- 
nadense, Pamphylium, Lycaonium, Isauricum. 30. 9. 

Formiae, Stadt an der Küste von Latium am Golfe von 
Caietaj Cicero will dorthin gehn 41. 3, veriäßt die Stadt 
45. 1, kehrt wieder dahin zurück 45. 2, 47. 7; am 
28. März 49 trifft er dort mit Caesar zusammen 56; dort 
sind gesehrieben die Briefe 42, 45, 49, 54, 55. 

Forum Cornelii, Ortschaft an der Via Aemilia, zwischen 
Bononia und Ariminum. 97. 2. 

Forum Gallorum, Stadt an der via Aemilia, zwischen 
Bononia und Mutina. 104. 2, 4. 

Forum Voconii, Stadt in Südgallien, Östlich von Aquae 
Sestiae. 111. 1. 

Furfanius, Statthalter von Sicilien vor Beginn des Bürger- 
krieges. 4-1. 2. 

Purins, pseudonym für Atticus 5. 5. 

Purins Crassipes, Mann von Ciceros Tochter l'ullia 15. 11, 
aber bald wieder geschieden. 
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C. Furnius, tr. pl. 50, vermittelt Briefe zwischen Caesar und 
Oieero 51, 54. 1, i. Jahre 44 u. 43 Legat des Plancus 
93. l, 95. 1, 99. 5, 102. 1, später Anhanger des Antonius, 
nach der Schla<;ht bei Aetium begnadigt. 

Galli 39. 3. 

Gallicum bellum 4. 2, 

Galliens tumultus, wird nach Caesars Ermordung befürchtet 

84. 1. 
Gorgias, Ehetor in Athen, dessen Umgang Cicero für seinen 

Sohn nicht wünscht, 90, 6. 
Graeca via in Pompei 16. 3. 

Graeci Indi bei den Spielen des Pompeius i. J. 55 16. 3. 
Graeceius, vermittelt den Verkehr zwischen Cicero und 

D. Bi-utus 94. 1, 108. 1. 
Granu 74. 2. — Q. Granius, der witzige Ausrufer, Charakter- 

Hgur bei Lucilius. 

Haedui 4. 2, 23. 4, „fratres nosti-i". 

Hannibal 39. 1. 

Haterianam\ius. Hate.rius maß ein Jurist gewesen sein. 
Hirtiannm (67. 3. 

Heetor bei Naevius; gemeint ist die Tragödie Heetor pro- 
ficiscens von Cn. Naevius f 303. 36, 1. 

Helvetii 4. 2. 

C. Herennius, tr. pl. 60, spricht vom Übertritt des P. Clodius 
zur plebs. 4. 5. 

Hermo centurio 30. 4. 

C, Hirrus, unglücklicher Mitbewerber des M. CaeliuB um 
die Aedilität i. J. 51 27 1; weil er kein E sprechen 
konnte, zum Spott Hillus genannt; im Bürgerkriege Offizier 
des Pompeius 43. 

A. Hirtius, Caesars vertrauter Freund und Fortsetzer seiner 
Kommentarien, cos. 43, "f in der Schlacht bei Mutina 43; 
bei den Spielen 46 in Praeneste 62. 2, macht Mitteilungen 
wegen Caesars bevorstehender Ankunft 65. 1, als Redner 
Ciceros Schüler 66. 7, sendet eine Schrift über Cato 80. 1, 
fahrt eine feine Küche 67, 3, unterhandelt am 17. März 44 
mit D. Brutus 83. 1, 4, 5; steht Febr. 43 in Ciatema 
97, 2, 104, 1, Brief an ihn 103, von ihm 89a. 

Hispania 56. 1, 58. 4, 60. 6, «1. 1, 71. 5. 
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Q. Hortensius, der Redner, cos. 69\ preist sieh glücklich, 
daB er nie au eineiu Bürgerkriege teilgenommeD habe 
60. 3, t 50, Hortensii legata 38. 2, 

Icoaium, Hauptstadt von Lyeaomen, 28. 2, 29. 3. 
Interne 1 in m, Kiisteastadt in den Seealpen, heute Ventitniglia; 

von dort schreiben Caesar und Caelius an Cicero 57. 1, 

58 1. 
Issus, Stadt an dem nach ihr benannten Gotf am Flusse des 

Amanus. 27. 3. 
M, Iteius, wohl verdorbener Name 17. 2. 
lulia (lex), Caesars ßepetund^ngesetz von 59, das die den 

Statthaltern erlaubten Requisitionen ordnete. 30. 5. 
lulia lei, Caesars Gesetz von 49, das die Gläubige» 

zwang, bei jedem Konkurs die Habe des Schuldners nach 

einer Taxe, die deren Wert vor dem Kriege bestimmte, 

unter Abzug der bereits gezahlten Zinseu zu übernehmen. 

89, 2. 
luliana vectigalia 103. 2. 
C. lulius Caesar, $reb. 100, pontifet maiimus, augur, 

quaestor Gi., aedilis 65, praetor 62, cos. 59, 48, 46, 45, 44, 

dietator 49, 48—46, 45, 44, f 15. März 44; an ihn Brief 17, 

von ihm 51; 55. 2, 57. 

C. lulius, „olim dieculain duiit" 30. 13, ein allgemeines 
Moratorium; unbekannte Persönlichkeit. 

(lulius) Caesar adulescens; C. Octavius, geb. 63, Enkel 
von Caesars jüngerer Schwester lulia; seit der Adoption 
durch Caesars Testament C. Caesar Divi Ölius, adulescens 
89. 6, vel potius puer 94. 2; an ihn Brief 103; 106. 4, 
107. 1. 

L. lulius Caesar, cos. 64; der Sohn seiner Schwester lulia 
war M. Antonius 85. 3.; ist Herbst 44 krank 91. 3, Febr. 43 
firmus et rectus genannt 97. 2. 

D. lunius Brutus, der Caesarmörder, 56 in Gallien Führer 
der Flotte, leitet 49 den Angriff auf Massilia, cos. design. 
für 43, 43 in seiner Provinz Gallia cisalpina von Antonius 
angegriffen 97. 2, zieht durch die Schlacht von Mutina 
befreit nach Gallien zu L. Plancus, wird von diesem ver- 
lassen, durch die lex Pedia verurteilt und von dem Sequaner 
Capenus in den Alpen getötet; sein Brief vom 17. März 44 
83; an ihn die Briefe 94, 108, 110, 114, von ihm 83, 
105, lOß, 107, 112, über ihn 103, 1, 2. 
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MaoedoEia 7. 3, 103. 2. 

Sp. Maecius Tarpa, Autorität in Fragen litei'arischen 

Öeschmacka, von der Zeit des Pompeius (55) bis tief in 

die des Äugustus hJBein. 16. 1. 
N. Magius, Pompei praefectus, von Caesar gefangen nnd 

sogleich entlassen. 50. 2. 
P. Magius Cilo, famiÜaris M. Marcelli, der Mörder des 

M. Marcellus cos 51. 81. 2. 
Maliae, sonst MatSa oder Mal6a, Torgebirge an der Säd- 

spitze des Peloponnes. 81. 1. 
Mamurra, praefectus fabrum Caesars, von CatuUus be- 
schimpft; sein Tod(?) 82. 1. 
Manitius, eine juristische Autorität, auf die sich Cicero 

scherzhaft beruft 20. 2, 23. 2. 
A. (Manlius) Torquatcs, Pompeianer, der nach dem Kriege 

verbannt in Athen lebte; an ihn Brief 75. 
L. (Manlius) Torquatus 45. 1. 
M. (Marcius) Philippus, cos. 91, als solcher Gegner des 

M. Livius Drusus, censor 86, er blieb während Cinnas 

Gewaltherrschaft ruhig in Rom 47. 6. 
{L. Marcius) Philippus, cos. 56, vermählt mit Caesars 

Nichte Atia, somit Stiefvater Caesars des Sohnes; Dec. 45 

ist Caesar sein Gast auf dem Puteolanum 82. 1; Gesandter 

an Antonius im Jan. 43 96. 1. 
M. Marius, Ciceros Freund und Nachbar bei Pompei; an 

ihn die Briefe 16 und 68. 
Martia (legio), verläßt den Consul M. Antonius 94. 2; 

in der Schlacht bei Forum Gallorum 104. 
Massilienses 103. 2. 
C. Matiuä, Caesars treuer Freund, röm. Bitt«r; besorgte 

die am 20. bis 30. Juli 44 gefeierten ludi Victoriae Cae- 

saris und stimmte fär das Gesetz, durch das Gallia 

cisalpina dem M. Antonius übertragen wurde; an ihn 

Brief 88, von ihm Brief 89; er ist gemeint, aber nicht 

genannt 84. 1: ille de quo tecum mane. 
Maurorum equites 104. 3. 

Medea, Tragödie des Ennius, Verse daraus 18. 1, 2. 
Megara 78. 4. 
Menedemus 103. 2. 

Mescinius, quaestor Ciceros in Cilicien, 37. 3. 
0. Messius, Freund des Pompeius, macht Cicero in Teanum 

Mitteilungen über Caesars mutmaßliche Marschrichtung 49, 2. 
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C. Messiua, tribuaus plebis 57, macht einen unstatthaft 
erscheineuden Gesetzesvotschlag über dem Pompeius za 
erteilende Vollmachteii 14. 7. 

Metras, aus Oappadocien verbaont , von Cicero zuräck' 
geführt 28. 6. 

Minerva; Sprichwort: sus Minerram (docet), etwa: die 
OanB will den Schwan singen lehren, 67, 4. 

Q. (Minucins) Thermus, tr. pl. 63, pro praetore in der 
Prov. Asien, während Cicero in Cilicien war, 30. 14, im 
Bürgerkriege Pompeianer. 

Mucia, des Q. Metellus Celer „soror", das ist Halbschwester 
oder Geschwisterkind, Tochter des Q. ScaeTola coa. 95, 
dritte Gemahlin des Pompeius, verstoßen 62, dann mit 
M. Scauras praetor 56 vermählt 2. 6. 

Mucius, einer der Juristen dieses Namens 23. 2. 

P. Muciua Scaevola, cos. 133, 4.4. . 

Q. Mueius, cos. 95, pont. mai.; er wollte gegen das Vater- 
land nicht kämpfen und blieb deshalb in Rom wähi'end 
des Bürgerkrieges 47. 6; 83 auf Befehl des Damasippus 
ermordet. 

L. Munatius Plauens, 54 Caesars Legat in Gallien, im 
Bürgerkriege als Caesarianer 49 in Spanien, 46 in Afrika 
tätig, 46 praefectus urbi, 44 Statthalter von Gallia 
transalpina außer Narbonensis und Belgica, designiert für 
das Consulat von 42, das er auch wirklich bekleidete, 
33 censor. An ihn die Briefe 93, 102; von ihm 95, 98, 
99, 109; über ihn 103. 4. 

Musca 80. 1. 

Mutina, Stadt an der via Aemilia, 97. 2, 104. 4, 108. 2. 

Mytilenae, Stadt auf Leshos, 68. 5, 69. 4, 90. 5. 

Cn. Naevius, epischer und dramatischer Dichter; sein 

Hector proficiscens 36. 1. 
Neapolis 74. 4, L. Caesar dort krank 85. 3, emptio Nea- 

politana 74. 3. 
Nestor, als Berater des Agamemnon 85. 2. 
Nicaea, Stadt in Bithynien; dort sprach M. Brutus für 

Deiotarus 84. 2. 
Nicias, gelehrter Grieche aus Kos, Freund des Dolabella 

82. 2 und anderer römischer Großen. 38. 10. 
P. Nigidius Figulus, bedeutender Gelehrter, mystischer 

Philosoph und Astrolog, praetor 58, nach dem Bürger- 
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kriege verbannt und in der Verbannung 44 gestorben. 
42. 1. 
Numeriua Numestius, von Atticus an Cicero empfohlen, 
mit Erfolg, wie dieser zweimal versichert 5. 1, 6. 7, 

M. Octavius, aedilis 50, wünscht durch Cicero Panther für 
seine Spiele zu erhalten 30. 5, im Bürgerkriege Flotten- 
fährer des Pompeius. 

Cn. Octavius, vgl. Cn. Cornelius, 22. 2. 

Oenomaus, Tragödie des L. Äeeius, 66. 5, 7. 

Oppius, röm. Hitter, mit Baibus vertrauter Berater und 
Geschäftsfübrer Caesars, namentlich für Bauten und Finan- 
zen, 50, 52. 1, 53. 1, 60. 7; nach Caesars Tode zurück- 
haltender ah C. Uatlus 84. 1. 

Orator (Ciceros Buch), veröffentlicht Herbst 46. 76. 4. 

Orodes, Partherkönig seit etwa 60, f-ß- 30. 2. 

Orpheus, Sklave Ciceros, 16, 18. 

Osci ludi, vgl. Atellanae, 16. 3. 

Ostia, Hafenstadt von Rom; Caesars Vertraute empfehlen, 
bei der Rückkehr aus Afrika 46 dort zu landen, 65. 1. 

Otho, Geschäftsmann, mehrfach erwähnt bei dem 45 beab- 
sichtigten Kauf eines Gartens. 80. 4. 

PaciaeCüS, gibt Nachrichten über Sex. Pompeius 62. 1. 
Panormus, Äußerung des Lucullus dort über sein Oe- 

schichtswerk 4. 10, 
(L. Papirius) Paetus, hochgebildeter Freund Ciceros, 

reicher Lebemann, durch Caesars Maßregeln geschädigt; 

an ihn die Briefe 66, 67, 74. 
Parma, Stadt an der via Aemilia zwischen Placeotia und 

Mutina. 97. 2. 
Parthi, ihr Einfall 51 und 50 gefürchtet 27. 2, 28. 3, 7, 

30.2. 
Pausanias, Lsntuli libertus, dann accenaua bei Cicero 29. 4. 
Sex. Peducaeus, Freund des Atticus und auch Ciceros, 40. 3 
Pericles 39. 3. 
Pescennius 7. 6. 
Petraeus, civitato donatus, hospes Caesaris; von den Ite- 

publikanern hingerichtet 103. 2. 
Phameae cena 66. 8. 
Pbanias, Freigelassener des Ap. Claudius cos. 54, homo 

non modo prudens, sed etiam — curiosus 34. 2. 
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FhemiuB, ftluaiker, dem Cicero ein Tustrument {,^Qttg*^) 
besorgen will 30. 9. 

Philargyrus „tniis" (A, Torqnati) 75. 6. 

Phileros tabellariua 74. 1. 

Pbllomeliuaj, phrygische Stadt, unweit der Grenze von 
Lycaonien. 28. 2. 

Philotimua, Überbringer eines Briefes 38.1; 38.7,42.1 
ob derselbe? 

Picenum, ager Picenus 44. 2, 45. 1, 47. 1,4; Picena, Nach- 
richten ans Picenum, 40. 1. 

Pilia, des Atticus Frau. 73. 1, 80. 5. 

Pindeuissns, Feste im Amanus, von Cicero erobert. 27. 3, 
28. 10. 

Piraeus, Hafen von Athen; grammatische Frage 38. 10; 
78. 4; dort M. Marcellns cos. 51 ermordet 81. 1. 

Cn. Planciua, quaestor 58 in Macedonien, wo er Cicero 
hilfreich war 13. 3, tr. pl. 56, aedilis 54, nach der Wahl 
von Cicero in einer erhaltenen Rede verteidigt, nach dem 
Bärgerkriege als Pompeianer verbannt. 

Piautas, der Lustspieldichter, f 184; des Paetua Vetter 
erkennt jeden Vers leicht als pl antin isch oder nicht- 
plautinigch 66. 4. 

Pollentia, Stadt in Ligurien am Tanarus, 107. 3. 

Pompeiaaum, Out bei Pompei in Campanien; Cicei-o dort 
im a&i 49 68. 1. 

Cn. Pompeius Magnus, geb. 106, cos.7ö, 55, 53, trium- 
phierte 81, 71, 61, augur, ermordet in Ägypten 28. Sept. 48. 
Briefe von ihm 43, 44, 46, 48, an ihn 3, 45, 49. Von 
seinen fünf Frauen war die dritte Mucia (vergl. dieae), 
die vierte 59 — 54 Caesars Tochter lulia, die fünfte Cor- 
nelia, Tochter des Q. Metellus Scipio. 
Seine Einder: 

1. Cn. Pompeius ■{' 45, vermählt mit Claudia, der Tochter 
des Ap. Claudius cos, 54: 32. 10. 

2. Sei. Pompeius f 35: 61. 1, 83. 4, 84. 2. 

3. Pompeia, vermählt mit Faustus Sulla, dem Sohne des 
Dictators. 

T. Pomponius Atticus, geb. 109, etwa 88—65 in Athen, 
seitdem wieder in Bom, i" 33. Seine Schwester war mit 
Q. Cicero, seine Tochter .Pomponia (auch Attica) mit 
M. Agrippa vermählt; an ihn die Briefe 4, 5, 6, 8, 9, 10. 
11, 14, 30, 38, 39, 40, 41, 42, 47, 55, 56, 62, 73, 80, 82, 84. 
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C. Pomptinus, praetor 63, triumphierte 54, Ciceros Legat in 
Cilicien 28. 8; er verließ Cilicien vor dem Proconaul 30. 9. 

Pontidia 30. 14, 

Pontius; auf dessen . Gut bei Trebula kehrte Cicero im 
Dez. 50 ein 38. 12. 

(Pontius) Aquila 107. 1; Caesarmörder, der aus seinen 
reichen Mitteln den D. Brutus in Mutina unterstützte; er 
fiel in der Schlacht von Mutina 43 und wurde wegen 
seines Heldentodes vom Senat hoch geehrt. 

M. Porcius Cato, cos. 195, censor 184, verlor einen er- 
wachsenen Sohn, der eben zum praetor designiert war, 79. 1. 

M. Porcius Cato Uticensis, UrenkeldescensorIS4;tr.pl.fi5. 
pr. 54, f 46 „praeclare periit" 67. 2; ei' war 50 für eine 
Belobigtmg Ciceros, gegen ein Dankfest 33, i. J. 49 ist er 
dafür, mit Caesar zu unterhandeln 41. 2; seine Fehler in 
Caesars Anticato geschildert 80. 1; Caelius gedachte, ein 
„urbanus Cato" zn werden, 61. 1. Seine Tochter Porcia 
vermählt mit M. Bibulus cos. 59, i. J. 45 mit M. Brutus. 

Postumiae filius, vielleicht Ser, Sulpicius, Sohn des cos. 51 
30. 14, vergl. 30. 9. 

Postumius, i. J. 49 zum Statthalter von Sicilien bestimmt, 
weigert sich, ohne Cato zu geheu. 41. 2. 

P. Postumius, familiaris M. Marcelli, 81. 2. 

Postumius, Postumia 30. 9. 

Praeneste, Spiele dort i. J. 46 62. 2. 

Precianus iureconsultns 20. 2. 

Protogenes, Vorleser des M. Marias, 16, 3. 

Ptolemais, Küstenstadt Phöniciens; dort w5re der Prä- 
tendent Ptolemaeus unterzubringen, während etwa Lentulus 
Ägypten besetzte, 15, 4, 

Pulchellus, s, P. Clodius, 13.22. 

Puteoli, Villenstadt am Busen von Neapel, 32.8; Cicero 
möchte sich dort ankaufen 38, 9; er empfängt dort 45 
Caesars Besuch 82. 

Pyrenaeus 47. 7. 

L, RaciliuB, tr. pl, 56, 15. 2, 

Reginm Lepidi. Stadt an der via Aemilia, unfern Parma 
97, 2, 105. 2. ' 

Rhodanus 111. 1. 

Rhodus, mehrfach von Verbannten als Anfentlialtsort ge- 
wählt, 68. 5, 83. 3, 89. 8. 
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Rnfrenus 109.4. 
Eupa 25. 1. 

Sallustius, im Gefolge Ciceros während der Verbannung 7. 6. 

Salus, vieina Attici; ihr Tempel 303 geweiht; Nonae Sex- 
tiles der GrOndtmgstag 14. 4. 

Samarobrira, Caesars Hauptquartier fOr den Best des 
Winters 54 auf 53 nach den schweren Angriffen der Gallier 
auf die vereinzelten Legionen. 24. 2. 

Samnium 46. 1. 

Saturn alia, das Saturnfest, seit Caesars Kalenderreform 
dreitägig 17 — 19. Dez.; „secundis Satumalibua" 82. 1. 

Scapulani horti 80. 4. 

C. Scribonins Curio, tr. pl. 50, als solcher erst Gegner, 
dann Freund Caesars 34. 3, gefallen in Afrika 49; seine 
Beihilfe fdr Milos Bewerbung um das Consulat wird er- 
beten 26 ; er zieht Truppen aus Umbrien und Etrurien 
zusammen 46. 1 ; seine Haltung bestimmend für M. Caelius 
61. 1. 

L. Scribonius Libo, leidenscbaftticher Feind Caesars im 
Bärgertriege, übernimmt die von T. Ampiws in Capua 
ausgehobenen Mannschaften 45. 2: seine Tochter Scribonia 
war die Gemahlin des Sex. Pompeius. 

(Scribonius) Libo 94. 1. 

Segontiaci, sftdbritannisches Volk 17.2. 

Segulius Labeo 112. 1, 114. 1. 

M. Seius 94. 1. 

Seliciana villa, nahe bei Neapel, an deren Ankauf Cicero 
dachte, 66. 10. 

Sempronia (les) des C, Gracchus vom J, 123, demgemäß 
die Consularprovinzen vor der Wahl der Consuln, die 
sie künftig übernehmen sollten, zu bestimmen waren, 
15. 10. 

Sepyra, Ortschaft im Amanus, 28. 9. 

Q.Servilius, überbringt Cicero ein Schreiben des Ap. Claudias 
32. 2, 35. 4. 

P. Servilius Casca 103. 2, der Caesarmörder; die Republi- 
kaner duldeten, daß er am 10. Dee. 44 das Volkstribunat 
antrat. 

P. Servilius Isauricus, schon 60 im Senat 4. 7, praetor 
54\ COS. 48, wehrte als solcher dem Beginnen des M.Caelius; 
trat 44 zuerst gegen Antonius auf 91. 1. 
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Sibjila; die sibyllinischen Orakel warnten vor ZurüokfUhnmg 
des Ptolemaeua mit Heeresmacht. 15. 4. 

Sicca, entfernt sioli 58 seinem Verspreehen zuwider aas 
Ciceros Gefolge 7. 6; überbringt 49 einen Brief von 
Domitiiis an Fompeius 46. 4. 

Bicilia; Cato, Postumius, endlich Fannius sollen 49 die 
Pi-oviaz übemehinen 41. 2; die Couauln denken daran, 
dahin die Truppen zu standen, 46. 3. 

Sicyonii, Einwohner der Stadt Sicyon, nahe bei Korinth 4. 9. 

Sida, Hafenstadt in Pampliylien, 35. 4. 

Silius 66. 1. 

Sinuessa. Küstenstadt an der via Appia, zwisnheu Minturnae 
und Capua. 55. 1. 

8 1 a b i a e , Stadt am Vesuv ; Stahianum , Besitzung des 
M. Marius, 16. 1. 

L. Statins Murcus als Caesars Legat im J. 49 bei der 
Verhandlung in Oricura beteiligt; 46 ein Gerücht, er sei 
durch Schiffbruch umgekommen, 63. 1; nach Kämpfen in 
Asien und bei Pbilippi wnrde er in Sicilien auf Befehl 
des Sex. Pompeius umgebracht. 

Stoiei, „urhanitatem virtutem putant" 29. 5. 

0. Sulplcius Galus, ist wohl „vester Galus" 79,1, cos. 166, 
Astronom, berechnete voraus die Mondfinsternis vor der 
Schlacht von Pydna; er verlor einen erwachaeoen Sohn 

8er. Sulpicius Galba, Caesarmörder; Caesars Offizier in 
Gallien, 54 praetor, 43 im Heere der Republikaner; sein 
Bericht über die Schlacht von Forum Gallorum 104; über- 
bringt Auftrage des D. Brutus an den Senat 110. 1. 

Servius Sulpicius Rufus, der namhafteste Jurist seiner 
Zeit; praetor 66, 63 Ankläger seines glücklicheren Mit- 
bewerbers um das Consulat von 62 L. Murena, cos. 51 
30. 9; entschied sich im Bürgerkriege nach einigem 
Schwanken für Caesar, 46 u. 45 Proconsul von Achaia 
75. 6, 71. 10, gestorben auf der Gesandtsehaftsreise nach 
Mutina 91. 3, 97. 3; seine Gemahlin Poatumia s. dort; sein 
Sohn Servius, consobrinus D. Bruti, 94. 1, 70. 5; von ihm 
78, 81, au ihn 70, 79. 

Sunium, Sttdspltze von Attica, 38. 10 in einem Verse des 
Terentius Eunuchus 1. 2. 34 f. 

Synnada, Stadt in Phrygien, 28.2. 

Syracosae 66, 6, 67. 1. 

Syria 74. 4, 96. 2, 97. l. 
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Tarentum; vcm dort, eilte C. Matius nach der Schlacht von 
Pharsalus nach BruDdisium zu Cicero 88. 4. 

Tarracina, früher Änmr, Küstenstadt im Volskerlande, 45 1. 

Tarsus, Stadt in Cilieien, 30. 11, 30. 7. 

Tartessius, gehässige Bezeichnung des Gaditanera L. Cornelius 
Balhus 38. 11. 

Taurns 28. 4, wegen des Schnees vor Juni nicht zu passieren 
30. 14. 

Teanum Sidicinum, Stadt in Campanien; von dort geht 
Pompeius am 23. Jan. 49 ab 45. 2; später kommt Cicero 
dahin 49. 2. 

Tebarani, Stamm der EleutherocUices im Amanus, 28. 10. 

Terentia, Ciceros erste Frau, vermählt spätestens 77, ge- 
schieden 46; sie erreichte ein Alter von 103 Jahren; von 
ihren Feinden während der Verbannung ihres Gatten 
bedrängt 12. 2, sie will in der Not von ihrem Ver- 
mögen beisteuern 12. 3, ein Grundstitck in der Stadt 
verkaufen 13, 6; sie freut sich des Schwiegersohnes Dola- 
bella 38. 12; ihre Lage beim Ausbruch des Bargerkrieges 
40. 3. 

Terentius, der Dichter; zwei Stellen aus seinem Eunuchua 
38, 10. 

M. Terentius Varro, aus Reate, Romanorum itolvfga^töitnos; 
geb. 116, Flottenfiihrer im Seeräuberkriege, Legat des 
Pompeius 49 in Spanien; von Caesar zur Ergebung ge- 
nötigt, ging er nach Griechenland und wurde nach der 
Entscheidung von dem Sieger begnadigt; 43 wurde er aut die 
Liste der Geachteten gesetzt, entkam aber und widmete 
den Rest seines Lehens (er wurde fast 90) ausschlieÖUch 
gelehrter Arbeit. 

(Terentius) Varro 106. 5. 

TertuUa, Gemahlin des Illvir M. Crassus gemeint, 21. 2. 

Themistocles 39. 3, 

Theopompus, griechischer Geschiehtschreiber, dessen Haupt- 
werk Philippika (mit den Hellenica) von dem Zeitpunkte, 
wo Thucydides endet, bis zu dem Tode Philipps reichte; 
das Buch avfißovhtntxös Jipoe 'Ali^avd^ov heißt ein ander- 
mal Ol jcpof 'Aki^av6$ov avftßovlal 80. 2. 

Theopompus 103. 2. 

Thessatonica, Stadt im äußersten Winkel des thermaischen 
Busens; dort lebte Cicero 58 während seiner Verbannung; 
die Briefe 9—12 sind dort geschrieben. 
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M. laniuE Brutus, der Caesarmörder, Sohn der Servilia, 
Ton seinem Oheim Q. Servilius Caepio adoptiert; mit 
Ap. Claudios, mit dessen Tochter er verheiratet war, 53 in 
Cilicien, daher waren fär ihn noch i. J. 50 dort Geldgeschäfte 
abzuwickeln 29. 1, 34. 2; im Bürgerkriegs Pompeianer, 
naebber Statthalter von Qallia cisalpina 71. 10; ihm 
ist Ciceros Orator gewidmet 76. 4; er sprach in Nicaea 
für Deiotarus 84. 2; von Cicero hochgeschätzt 85. 5, 96. 2, 
97. 1; an ihn Brief 83, von ihm 87; 103. 1, 2; praetor 44, 
t hei Philippi 43. 

(M, lunius) Silanus 111. 2, 112, 3, Caesars Legat in OaUian, 
44—43 im Heere des Lepidus, schloß sich, wie Lepidus 
behauptete, eigenmächtig dem Antonius an; seine Schwester 
lunia, die Stiefschwester des M. Brutus, war Gemahlin 
des Lepidus. 

luppiter Minianus 66. 8. 

(luventius) Laterenais 109. 1, 8, i. J. 54 Ankläger des 
TOn Cicero verteidigten Cn, Plancius, praetor 51, 44 — 43 
im Heere des Lepidus, den er bei der republikanischen 
Sache festzuhalten suchte; als er sich von ihm getäuscht 
sah, gab er sich selbst den Tod. 

D. Laber ius, liebenswürdiger Dichter von Hirnen, von Caesar 
genötig, darin selbst aufzutreten. 24. 2. 

T. Labienus, Caesars Legat iu Gallien, im Bflrgerkriege 
bekämpfte er ihn mit Erbitterung in Griechenland, Afrika, 
Spanien, •{■ bei Munda 45. Sein Übertritt zu Pompeius 
39. 1, Ciceros Freude darüber 40. 1, 41. 3. 

Laelii, Vertreter altrömischen Wesens im besten Sinne, 
74. 2. 

C. Laelius, cos. 140, Freund des Scipio Äemilianus 3. 3; 
galt für den Verfasser der Komödien des Terentius 38, 10; 
naefa ihm heißt Ciceros Laelius. 

D. Laelius, Offizier des Pompeius im Bürgerkriege, Über- 
bringt Aufträge des Pompeius an die Consuln des J. 49 
49. 1, später Führer einer Flottenabteilung. 

Laelius, pseudonym für Cicero 5. 5, 

Laenius, von Ätticus dem Cicero empfohlen 30. 4, vielleicht 

derselbe 30. 10. 
M. Laenius Flaccus 7. 2, Gastfreund Ciceros in Brun- 

disium. 
Laodicia 28. 2, 33. 3. 

Brist« *. Cloeron. Zell, r.Birdv Tait. «. Anfl. IG 
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226 Anhang, 

Lentulitas 2ih 5. 

Leonides 90. 5. 

Q. Lepta, praefectus fabrutn Cieeros in Cilicien 29. 4; Lepta 

läBt den Tiro grUfien 37. 4, von Cicero an Pompeioa 

gesandt 47. 7. 
Leucss, Vorgebirge und Stadt an der akamanischeu Kflst«; 

dort ist Brief 'dl geschrieben 37. 4. 
(L. Licinius) Crassus cos 95, der Redner, 74. 2. 
M. Licinius Crassus der Triumvir, cos 70, 55, f 52. 6. 5, 

12, 2. An ihn Brief '21. 
M. Licinius Crassus, Sohn des Triumvirn, quaestor bei 

Caesar in Gallien 21. 4. 
P, Licinius Crassus, Sohn des TriumTiru, schloß sich in 

naher Freundschaft an Cicero an; Caesars Legat in Gallien, 

kämpft« gegen Ariovist, gegen die Veneter und in Aqui- 

tanien, machte seit 54 den Feldzug seines Vaters gegen 

die Parther mit, in dem er fiel. 
L. Licinius Lucullus, cos. 74, f 56. 15, 2. 
L, Lucceius M, f., befürchtet allgemeine Kassierung der 

Schuldforderungen 30, 13. 
Luceria, Stadt in Apulien, von den ersten Tagen des Febr. 

bis zum 19. Pebr, 49 Hauptquartier des Pompeius; Cicero 

dorthin beordert 43, 47, d, ebenso Domitius 14. 2; Mög- 
lichkeit, daS Caesar auf L. marschiert 47. 7 , vierzehn 

Coborten dort vereinigt 4fi. 2. 
C. Lueilius, der Dichter (148 — 103), als Vertreter feiner 

altrömischer Sitte genannt 74. 2. 
Lucretius, Freund des C, Cassius, mußte im Febr. 49 die 

Tore von Sulmo den Caesarianern unter Antonius öffnen 

und gab sich deshalb den Tod. 42. 1. 
Luperci (lulü) 103, 2, Priesterschaft, geschaffen 44 zu 

Ehren Caesars, nachgebildet den uralten Collegien der 

Luperei Fabiani und Quintiliani. 
Lupus, vermittelt den Verkehr zwischen D. Brutus und 

Cicero 94. 1. 
(Lutatius) CatuluB, gemeint ist der cos. 103 "^^ 87, oder 

dessen Sohn cos 73 f 60. 74. 3. 
Lycaonia 28, 2. 

Ljnceus, der besonders scharfsichtige Argonaut, 64, 2. 
Lyse, Gastfreund Cieeros in Patrae, bei dem der kranke 

Tiro znrflckblieb; seine mangelhafte Aufmerksamkeit 37. 1. 
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Thrasybulus, Athener, der 403 die Vertriebenen aurOck- 
führte, zog in Waffen gegen die eigne Vaterstadt 47. 6. 

Tiberius 30. 6. 

Q. Titiniua, Freund des Ättieus und Cicero, empfahl dem 
letzteren für Cilicien den Legaten L. Tullius, der sich 
schlecht bewährte. 30. 5. 

Titius 109. 3. 

Transalpinae nationes ; mit ihnen ist die Barbarei nach 
Italien eingedrungen 74. 2. 

Transpadani, C. Cassii ctientes 97. 2. 

C. Trebatius, Rechtsgelehrter, als junger Mann von Cicero 
im J, 54 an Caesar empfohlen; die Ton diesem angebotene 
Tribanenstelle schlug er aus, wurde aber doch sein Freund 
und blieb es bis zu dessen Tode; er erscheint bei Horatius 
Sat. H 1; aber ihn Brief 17, an ihn 18, 19, 20, 22, 
23, 24; er teilte Cicero die Klagen des C. Matius mit 
88. 1, 8, 89. e. 

Trebellius 107. 4. 

C. Trebonius, der CaesarraSrder, cos. 45; Caesars Legat 54 
in Gallien, 49 vor Massilia; 59 geht das Gerücht, er habe 
dem Afranius in den Pyrenäen eine Schlacht geliefert 
47. 7; vor den Iden des Mäi'z 43 von Dolabella in Smyma 
unter Martern getötet 103. 1, 2, 3. 

Trebulannm, Gut bei Trebula, nördlich von Capua; dort 
achrieb Cicero den Brief 38; dorthin reiste C. Matius 49 
dem Caesar entgegen 88. 3. 

TuUia, Ciceros Tochter, geboren am 5. Aug. ums Jahr 80 
14. 4, vermählt 1. mit Piso Frugi (verlobt 67') bis 57, 
2. mit Furius Crassipea seit 56, 3. mit P. Cornelius 
Dolabella 50 — 45, kurz vor ihrem Tode wurde die Ehe 
getrennt. Tullia f etwa am 15. Febr. 45. 7. 3, 35. 2, 
38. 12, 40. 3, 59. 1, 60. 5, 73. 1, Trostbrief aus Anlaß 
ihres Todes 78, Antwort Ciceros 79. 

M. Tullius Cicero, der Sohn, von ihm Brief 90; geb. ^5, 
mit dem Vater in Cilicien, dann in Galatien bei Deiotaras. 
erhB.lt März 49 die toga, macht den Feldzug in Griechen- 
land unter Pompeius mit, seit 45 ist er in Athen, seit 
Herbst 44 bis zur Schlacht bei Philippi im Heere des 
M. Brutus, dann bei Sex. Pompeius, cos. 30. — 7. 3, 40. 3. 
Tullii Cicerones (Sohu und Neffe) 40. 3. 
L. Tullius, Legat Ciceros, 28. 8. nicht imjuer enthaltsam 
mit Anforderungen an die Provin^tialen 30. 5 ; vgl. Q. Titinius. 
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M. Tullius, Überbringer eines Briefes an Pompeius 45. 3. 

Q. TulliuB Cicero, jüngerer Bruder des Redners, vermählt 
mit Pomponia, der Schwester des Atticus; praetor S2, 
61 — 59 Statthalter der Provinz Asia, 54 — 55 Caesars 
Legat in Gallien, wo er den gefährlichen Angriff der 
Kervier anf das Winterlager zu bestehen hatte, 51 — 50 
mit dem Bruder in Ciiicien, 43 geächtet und getötet; er 
rechtfertigt sich brieflich 4, 11, schreibt aus Britannien 
öfter als Trebatius 19. 1, Cicero schreibt an ihn 73. 2. 

M. Tullius Tiro, vertrauter Sklave, später Freigelassener 
Cieeros; er war mit in Ciiicien, blieb krank in Patrae 
zurück: er schrieb Cieeros Leben, besorgt« eine Ausgabe 
TOD den Reden , jedenfalls von den Verrinen , sammelte 
Cieeros Briefe und dessen witzige Aussprüche; er erreichte 
ein Alter von 100 Jahren. An ihn Brief 37 (vergl. 38. 12) 
und 90. 

Tusci 46. 1. 

M. Tuscilius, überbringt Aufträge des Pompeius an L. Do- 
mitius 46. 2. 

Tusculanum, Cieeros Landgut bei Tnsculum auf einer 
Vorhöhe des Albanerberges, 20 km von Rom, sein subur- 
banum, früher Eigentum des Sulla und Catulus, reich mit 
gärtnerischem, plastischem und malerischem Schmuck aus- 
gestattet, 58 von Clodius geplündert und zerstört, zur 
Herstellung erhielt Cicero 500000 Sest. 2-1. 2, 64. 1, 
67. 1, 73. 1; „Tuseulftnenses dies" 65. 4; Cieeros Nach- 
barn waren dort Pompeius, Hortensius, Lucullus, Lentulus, 
Scanrus, Brutus, Yarro, Lucceius, Baibus. 

Tyra nnio, gelehrter Grieche, der Cieeros Bibliothek ordnete und 
katalogisierte, auch zeitweise dessen Sohn unterrichtete. 62. 2. 

Umbria 46. 1. 

Utica, Hafenstadt in Afrika, nordwestlich von Carthago, 62, 1. 

Vacerra, Jurist, 20. 2. 

Vada (Sabatia) 106. 3, 107. 2, Küstecstadt unfern Genua; 
dort vereinigten Antonius and Ventidius 43 ihre Heere. 

Valeria (tabula), das nach einem Gemälde benannte Amts- 
lokal der Tribunen, zu dem Terentia 58 vom Vestatempel 
geschleppt wurde, 12. 2, 

Valerius, gemeint dürfte der Dichter C. Valerius Catullus sein, 
der dann nicht 54, sondern 53 gestorben sein müßte. 24. 2. 
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L. Valeriua Flaccus, cos. 100, censor 97, interrex 83; blieb 
während der Gewaltherrschaft des Cinna ruhig in Rom 47. 6. 

L. Valerius Flaccus, Gesandter nach Gallien. 4. 2. 

M. Valerius Messalla, consularis, cos. 61, 14. 6. 

P. Valerius, „homo officiosus", 12. 2. 

P. Valerius 30. 14. 

M. Varisidius, eques Romanus, Planci familiaris, 98. 1. 

Varro, familiarissimus Appii. 29. 4. 

Veiento, von Bibulus über die Provinz Syrien gesetzt 38. 5. 

Vennonianae res 40. 1, 

P. Ventidius 105. 1, 106. 3, 111. 1; von niederer Herkunft 
„mulio cagtrensis", 43 praetor, bildete während des muti- 
nensischen Krieges drei Legionen, die er bei Vada dem 
geschlagenen Antonius zuführte. 

Vestae aedis, Rundtempel am Forum, östlich vom Castor- 
tempel, 12. 2. 

Vibius 5. 6. 

(C. Vibius) Pansa 100. 4, 6; 104. 2, 112. 4; mit Ca«sar in 
Gallien, 52 tr. pl., cos. 43; in der Schlacht bei Forum 
Gallorum auf den Tod verwundet, starb er wenige Tage 
später in Bononia. 

T. Vibius 108. l. 

L. Vibulliua Rufus, Ponipeianer, rüstet in Pieenum 42. 1, 
beabsichtigt mit den von ihm zusammengebi'achten 14 Ko- 
horten zu Pompeius zu stoßen 43, 44. 1, 45. 1. Er wurde 
in Corfinium und wieder in Spanien gefangen und auch 
zum zweitenmal entlassen, um Unterhandlungen mit Pom- 
peius zu vermitteln. 

Victoria; ,. jeder hat seiner Victoria Gelübde getan" 76. 2. 

Sex. Villius, Milonis familiaris, überbringt ein Schreiben 
Ciceros an Curio 26. 1. 

Volaterrani 4. 4. 

L. Volcatius Tnllus, cos. 66, wollte 49 nicht Partei nehmen 
38. 3, mißbilligte 46 die Begnadigung des M. Marcellus 
durch Caesar 70. 4, 

Volnmnius 108. 1, 110. 1. 

Q. Volusius, von Cicero nach Cypem gesandt 30. 6 

Zethus tabellarius 74. 1. 
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Verzeicbnis der Cognomina. 



Acidinus ^ Manlii. 
Äfrieanus — Comelii. 
Ahenobarbne — Domitii. 
Aquila — Pontii. 
Atticua — PompODÜ. 
Balbns — Ampii, Cornelii. 
Bsrba — CasBina. 
Baeane — Caecilü. 
Bibulus — Calpurnii, 
Brutus — lunii. 
Caeaar — lulii. 
Caeca — Serrilii. 
Cato — Porcii. 
Catulua ~ Lutatii. 
Celer ^ Caecilii, 
Cicero — Tullii. 
Cinna — Cornelii. 
Cottft — Aurelii. 
Crasaipes — Furii. 
CrasBua — Licinii. 
Creticua — Caecilii. 
Curio — Scribonii. 
Dolabella — Comelii. 
Figulua — Nigidii. 
Flaecue ~- Laenii , Valerii. 
Frugi — Calpurnii, 
Oalba — Sulpieii. 
Gallus — Caninii. 
Qalaa — Sulpieii. 
Isauricus — Serrilii. 



Latereuaia — luventii. 
Lentulaa — Comelii. 
Lepidus — Aemilii. 
Libo — Scribonii. 
LueuliuB — Licinii. 
Magnus — Pompei. 
Marcellus — Claudii. 
Maximns — Fabii. 
MBBBsIla — Valerü. 
Metellus — Caecilii. 
Milo — Annii. 
Nepoa — Caecilii. 
Paetua — Papirii. 
Pansa — Vibii. 
Paullua — Aemilii, 
Philippua — Marcii. 
Piso — Calpurnii. 
Plancna — Mnnatii. 
PoUio — Aaiuii. 
Pulcber — Ciaudii. 
Rufna — Sulpieii, Vibnllii, 
Scaevola — Muoii. 
Scipio — Cornelii. 
Silanus — lunii. 
Spinther — Cornelii, 
Snlla — Cornelii. 
ThermnB — Minncii 
Torqnatna — Manlii 
Varro — Terentii, 
Varus — ktin. 
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